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BBEJAEHUE

Tema naHHOW BBIMYCKHON KBaIU(UKAIIMOHHOW pPAaOOTHI HCCIEIyeTCs B
objlacTh CTWIMCTUKA. B 1gaHHONW paboTe paccMaTpuBaeTCs  aHTJIUMHCKHUI
MOJIOJIKHBIA CJIEHT U OCOOCHHOCTH €ro (YHKIMOHMPOBAHHUS Ha MpUMEpE
XYyJI0)KECTBEHHBIX (DUIILMOB, TIECEH U Mpou3BeneHus «Ham mpomacThio BO PiKu».

Baumanue ydeHbIX K pa3HOOOpa3HbIM BHJIAM HEJIUTEPATYpPHOU JIEKCUKH,
0COOCHHO K TaKUM KakK CJICHT, CYIIIECTBOBAJIO BCETJa. JTO BIOJHE OOBICHUMO, TaK
KaK CJEHI M3BECTEH CBOEH BBIPA3UTEIBHOCTHIO, METa(QOPUYHOCTHIO U
CHETPAAUIIMOHHOCTBIO» HOMHHAIIMU. ABTOpPbl 4YacTO BBOJSAT CJIEHI B CBOH
IIPOU3BEACHUS, MPECIEAYs] CTUIMCTUYECKUE LENU: I NPUIAAHUS PEYNd TepOeB
abdexTa HeOOBIYHOCTH, HOBM3HBI, JJIsi MEpeavyu OINpPECICHHOTO0 HACTPOCHUS,
HKCIPECCUU, KOHKPETHOCTH, KPATKOCTH U OOPa3HOCTH.

[Tox xaTeropuro ciaeHra MnomnagacT MOJOACKHBINA SI3bIK, KOTOPBIA BCE BpEMS
MEHSIeTCsl, HO KOTOpbI BCE paBHO He ocraerca Oe3 BHuUMaHus. Kpome Toro,
U3YyYeHUE HMMEHHO MOJIOJIEKHOTO  CJIEHra MpUOOpETaeT  BO3PACTAOUIYIO
aKTyaJbHOCTb B YCIOBHUSIX PACIIMPSIOMINXCS MEXIYHAPOAHBIX KOHTAKTOB
(CTaXXUPOBKU, TYPHOE3JIKH, TNPENojJaBaHUE psAla MPEIMETOB aHTJIMUCKUMHU
CHEUaINCTaMH, MPOCMOTP BUACOPWIBMOB, MPOCIYIIMBAaHUE TIECEH Ha
aHTJIMACKOM  s3bIKE, HePOpMadbHOE OOIIEHHE C HOCHUTENISAMH  S3bIKa).
XapakTepHOil OCOOEHHOCTBIO, OTJIMYAIOMIEH MOJIOAECKHBIA CIEHT OT JPYrux
BUJIOB, SBJISICTCSI €0 OBICTpask U3MEHYUBOCTH, OOBACHIEMAass CMEHOW TMOKOJICHUH.
MoofexxHbIi CIIEHT HanboJiee SIPKO OTPaKaeT BCE M3MEHEHUS, MPOTEKAIOIINE B
pa3HbIX cepax OOUIECTBEHHOTO Pa3BUTHS, U BCE Yallle UCIIOIb3YETCS HE TOIBKO B
MOBCETHEBHOM KM3HU, HO U B ra3eTax, B TEJEBUJICHNWU, B pabOTax COBPEMEHHBIX
UCIIOJIHUTENEH, B IPOU3BEACHUSAX, OTCIO/Ia M OUYEBHUIHA AKTYaJIbHOCTh MPOOJIEMBI.

Takum o00pazoMm, aKTyaJbHOCTH JaHHOW pabOThI OOYCJIOBJIEHA TEM, YTO
BEIIUKO BIIMSHUE COBPEMEHHOTO OOIIECTBEHHOTO PAa3BUTHS Ha MOJIOACKHBIN
CJIEHI, a 3HAYUT MOJIOJEKHBIM CJIEHI — HEOThEMJIEMBIM (DaKTOp COLUATBLHOTO
pa3BUTHSL OOIIECTBA, OJHO M3 COCTABIIAIOIIMX MpPOIECCa Pa3BUTHS S3bIKA, €ro

IIOIMOJIHCHU A, €TI0 MHOFOO6paBI/I5{.
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O0beKTOM HCCIeI0BAHMS SIBISETCS MOJIOACKHBIN CIEHI KaK OJIHA W3
HEKOIU(UIIUPOBAHHBIX (HOPM CYITIECTBOBAHUS aHTIIMICKOTO S3bIKA.

IIpeaMer uccaeq0BaHUSA — PA3HOBUAHOCTH AHIIIMMCKOIO MOJIOJIEKHOTO
ClIeHTa W WX (YHKIIMOHHMPOBAHWE HA TIPUMEPE XYyIO0KECTBEHHBIX (DUIHMOB,
XYA0KECTBEHHBIX ITPOU3BEICHUN U COBPEMEHHBIX MECEH.

Hear punjioMHOW padoTbl — U3YYUTh  OCOOEGHHOCTH AaHTJIMHACKOTO
MOJIOZIS)KHOTO CJICHTa Ha MaTepuase MPOCMOTPEHHBIX XYI0KECTBEHHBIX (PUITBMOB,
XYyJIOKECTBEHHOIO mpousBefeHus «Hax mpomacTtero BO PKU» U COBPEMEHHOIO
IIECEHHOI'0 Marepuania.

B cooTBeTcTBUM C 11€]IbIO, TPEAMETOM U OOBEKTOM JAHHOT'O MCCIICI0BAHUS
OBLIIM BBIJIBUHYTHI CIICYIOIINE 3a1a4M:

1) u3yduTh © TPOAHAIM3UPOBATH TEOPETHUYCCKYIO JIUTEPATypy II0 TEMe
WCCIICIOBAHUS;

2) M3y4UTh MMECIOIIUECS ONPENCICHUS TMOHITHS «CJICHI» M OINPEICIIUTh CTaTyC
CJICHTa B aHTJIMMCKOM SI3BIKE;

3) paccMOTpeTh pasjMyHble BH/BI CIICHTa, MPUBECTH MPUMEPHI YIIOTPEOICHUS
CJIEHTU3MOB,;

4) mpoaHaJIM3UPOBATh PAa3HOBHIHOCTH COBPEMEHHOTO AHTJIUHACKOTO
MOJIOZIS)KHOTO ~ CJI€Hra ©W  ompeneiuTh  chepbl  QyHKIIMOHUPOBAHUS
MOAPOCTKOBOTO CJIEHTa B Pa3IMUHbIX chepax KU3HEEATeIIbHOCTH;

5) cnenath 00BEKTHBHBIC BHIBO/IBI HA OCHOBAHUH MPOBEICHHOTO HCCIICIOBAHN.

Hcnonp3yembiii MaTrepuag B paMKaxX HCCJICAOBAHMS: KUHOQDUIHMBI
OpUTMHAJIbHOW BEpPCUU (QHTJITUUCKHUHN S3BIK), TEKCTHI COBPEMEHHBIX AHTJIMHCKUX U
aMEpPHUKAHCKUX NIECEH, XY/105)KECTBEHHOE Tpou3BeneHue «Haa nmponacteio Bo pxu»,
JUYHBIC 3alTUCH MPUMEPOB KAPTOHHOMU JICKCUKH, C/IeJIaHHbIE B IIpoIlecce OOIIEHUs
C MOJIOJIeXKbIO B ceTu UIHTepHET, Ha opyMax, calfTax, JaHHBIE CIIOBApPEH.

MeTtoabl  HCCIeI0BAHUSA  ONPEACICHBl  ITOCTABJICHHBIMU  33Ja4aMHU.
B paboTte ucnosib30BaiKcCh CIEIYIONIME METO/Ibl: aHATUTUUYECKUHN, ONMCATENbHbIH,
METOJ KOHTEKCTyaJIbHOTO aHaln3a, METOJA CIUIONIHOW BBIOOPKH, METO]

COMOJOIrn4CCKOIo OIpoca, KJ'IaCCI/I(bI/IKaIII/IH N OITKMCaHHC.



CTpykrypa aumjioMHoii padorbl. JluminomHas paboTra COCTOMT U3
BBeaenus, AByX riaB (0OAHOW TEOPETUYECKON U OJHON MPAKTHYECKOM ), BEIBOJIOB K
KOKIOW W3 HUX, 3akintoueHus, CIHCKa UCHIOJIb30BaHHOM JIMTEPATYpPhl B
KoJn4ecTBe 43 UCTOYHUKOB, [Ipunoxenus.

Bo BBeneHnH 000CHOBaHA aKTyaJlbHOCTh TEMbI UCCIEAOBAHUS, ONIPEIEICHBI
1eJb, 00BEKT, IPeaAMET, CHOPMYITUPOBAHBI 33/1a4U U METO]IbI HCCIIETIOBAHUS.

B nmepBoil rnaBe paccMaTpuBarOTCS pAa3IMUYHBIC TPAKTOBKA IOHATHS
«CIIGHI», M3y4aeTCsi IpPUPOJa U IPOUCXOXKICHUE CJIEHIa, PacCMATPUBAIOTCS
OCHOBHBIE YEPTbl COBPEMEHHOI'O AaHIVIMWCKOIO CieHra. TakkKe IpUBOIATCS
pasnuyHble Kilaccu(uKauuy caeHru3sMoB. Bo BTOpoil TiaBe paccmaTpuBaroTCs
Pa3HOBUIHOCTH COBPEMEHHOI'O AHIJIMHCKOIO MOJIOJEIKHOIO CJIEHIa, U3y4aroTCs
OCOOEHHOCTH AHTJIMIICKOTO MOJIOJIEKHOTO CJIEHra Ha MaTepHalie MPOCMOTPEHHBIX
XYJI0)KECTBEHHBIX (DUIBMOB, XYyJI0’KECTBEHHOro mnpousBeaeHus «Han mpomactbro
BO PXU» U COBPEMEHHOIO IIECEHHOIO Marepuaya. Takke BO BTOpOM IJaBe
IIPEACTABIICHBl METOAUYECKUE PEKOMEHIALNN no OOy4YeHUI0  Pa3roBOPHOMI
peYM C UCIIOJIL30BAHUEM CIICHIOBBIX BBIPAKCHUM HA YPOKE aHIVIMHCKOIO sI3bIKA.
B 3akiroueHun nenaroTcs BBIBOABI 110 MMPOBEICHHOMY HCCIIEIOBAHMUIO.

Anpobauus padorbl. [lo Teme uccienoBanus Obljla HamMcaHa CTaThsS Ha
TeMy «MOJOAEKHBIM CJIEHI B COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM S3BIKE», COJeprKanias
(bparMeHThbI HACTOSILIEH BBIITYCKHOM KBaIM(PUKALIMOHHON paboTHI,
onybonukoBanHass B pamkax XLIII CryneHueckoil MexXIyHapOIHON 3a04HOM
HAyYHO-TIPAKTUYECKON  KoHpepeHnmn «MoJomexHblii  HaydHbId  Qopym:
I'YMaHUTApPHBIE HAYKW.

IIpakTnyeckass 3HAYUMOCTb PaOOTHI COCTOUT B TOM, YTO €€ Pe3yJbTaThl
MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHbl HAa TEOPETHYECKUX M MPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX IO
JIEKCUKOJIOTHH, CTHJIMCTKE, Ha JJIEKTUBHBIX KypcaxX MO KyJIbTYpOBEACHHUIO (TpHU
MPOXOXKJECHUA TEM, CBA3AHHBIX C MOJIOJIGKHOM TEMATUKOM), a TakXke Ha

MMPAKTHYCCKUX 3aHATHAX 110 aHAJIU3Yy U pa3r0130pH012 IMPAKTHUKE.
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I1asa I. OCOBEHHOCTU AHTJIMACKOI'O CJEHTA

81. CJjieHr, KaK OIMH U3 BHI0B HEJIUTEPATYPHOI JIEKCHKH

Jlexcuueckmii coctaB JIO00TO s3bIKa pa3HooOpazeH u Oorar. Ha
CETOHAIIHUMN I€Hb MOKHO BCTPETUTH OJHO U TO K€ CJIOBO B Pa3HBIX BapUaIUsIX
WIN 3HAYEHUSX, a TaKKe CYHIECTBYET OTPOMHOE KOJUYECTBO CJIOB, MOHSITHBIX
ONpENENICHHONW rpymme Joaed. Takue cinoBa Ha3bIBAIOTCS  HEJIMTEPATYPHOU
JeKcuKoi wiu cieHrom. [Ipexe uem Mbl TOApPOOHO pazdbepeMcsi ¢ TEM, UTO TaKOe
CIIGHT, IMOCMOTPHM, Kaku€ BHUJbl JIEKCUKU CYLIECTBYIOT Ha JaHHOM JTalle
pa3Butus. MTak, Bechb CIOBapHBIN 3amac JIOOOTO sA3bIKAa MOXHO Pa3JeiuTh Ha
JUTEPaTypHYIO M HEIUTEpaTypHyro JeKcuKy. Kak mnpuHsTO, K auTepaTypHOU
JIEKCUKE OTHOCSATCS: Pa3TOBOpHAsl JIEKCHMKA, KHW)KHAs JIEKCMKA W HEWTpasibHas
JeKcuka (UCHONB3yeTCsl B JIHMTEpaType B pPa3TOBOPHOM pedd B JAEIOBOU
atMocdepe).

HenurepaTypHyto JE€KCHKY MOXKHO pa3fesiuTh Ha:
- BYJIbIapU3MBl;
- JKapPTOHU3MBI;
- Mpo(ecCuOHATN3MBI;
- CJIEHT (MCIOJIb3YETCSl B Pa3rOBOPHOM peur WM NPUMEHSETCS B HEO(PUIHMAIBHOMI
ob0ctanoBke) [ XoMmsikoB 2009: 22].

YToObl MOHATH CHEU(UKY CIEHTa U YMETh OTIMYATh €r0 OT APYTUX BUAOB,
ClIelyeT pa3o0paTbes ¢ KaXAbIM BUIOM HEIUTEPATYPHOM JIEKCUKHU OTIEIIBHO.

Bynbrapusmer — 310 TrpyOble CIIOBa, KOTOPBIE MCHOIB3YIOTCS JIOIbMHU
HU3IIETO COLMAJIbHOIO cTaTyca (TOProOBIbl  HAapKOTHKaMHu, Oe30MHbIE,
3aKIJIFOUEHHBIC), HO HE MPUEMJIEM UHTEJUTUTEHTHBIM U BEICOKOTPAMOTHBIM JTFO/ISIM.

XKaproamsm — 3To JEKCUIECKHUE STUHUIIBI, KOTOPBIE UCTIOIB3YIOTCS JIFOIbMHU,
UMEIOLIUMH OJIMHAKOBBIE MHTEPECHI, WM, COCTOALIMMHU B OOIIMX COLIMAJIBHBIX
rpynmnax, KOTopble UMEIT B ce0e TaWHBIM CMBICH, HEMOHSATHBIX JUIsl JIPYTHX

JIONEN.



[Ipodeccuonanu3mel — 3TO  CJIOBA, KOTOPbIE HCIOJIb3YIOTCS KOHKPETHOM
TPYIIION JIIO/ICH, UMEIOINUX OJTHY TMPO(dECCHIO.

TepmuH cneHr OepeT cBoe Hayaylo B aHTJIMHUCKOW JeKCUKorpaduu B Havasie
XIX Beka u MPOXOIUT B CBOEH ACPUHUIINKA OTPOMHBIA MYyTh: OT IIUPOKOTO
NOHMMAaHHUA, KOTJa TMOJ JaHHBIM CJIOBOM TMOHUMAIHCh MoOp(dororuueckue,
dboHETHUECKHE, CHHTAKCUYECKWE U JICKCUYECKHUE OTIWYUS C MPUHATHIMU
SA3BIKOBBIMM HOPMaMH JI0 OTNPEICJICHHS, KOTOPbIE Mbl UMEEM Ha JJAaHHBIA MOMEHT.
K coxanenuto, Ha CErOJHSIIHUN JIEHb €IUHOTO MHEHHUS KAacaeMoO ONpPEACIICHUS
cJ0Ba «cyueHr» HeT. CIeHr He UMEET TEPMHUHOJIOTUYECKYIO TOUHOCTh U Ka) bl U3
A3BIKOBEIOB JaeT €My CBoe MoHsiATHE. K TOMy »Ke, W B ClIOBapsX IaroTCA
pasnnuHble onpeseneHus ciaosa «ciaenr» [Bullard 2007: 57].

Hanpumep, B crioBape “Oxford Dictionary & Thesaurus of Current English”
MO>KHO BCTPETUTh, 4TO «CJEHI — 3TO THUIl fA3bIKA, KOTOPBIM COCTOUT M3 (pa3 u
OTJICJIbHBIX CJIOB, KOTOpPHIE B CBOIO OYEpENb SBISIOTCS HEOPUIUATBHBIMU U
HIMPOKO PACIpPOCTPAHEHBI B PEUM HOCUTENEH SI3bIKA, HEXKEIU B MHUCHbME M, Kak
MPaBUJIO, OTPAHUYUBAIOTCA ONPEAECICHHBIM KOHTEKCTOM WJIM TPYIIOW JIIOJIEH.
Cnosapp “Longman Dictionary of Contemporary English” maer crienyromee
onpenenenue. «CieHr — 3To HedOpMalbHBIM, MECTaMU AaXe OOWIHBIM S3BIK,
VICITOJIB3YIOIIMICS ONPENEIEHHBIMU JIOJbMHU, KOTOPBIE COCTOST B OJHOM TpYIIIIE,
Hanpumep, npectrynHukamu win cryaearamu» [Bullard 2007: 63].

Cpenu wucciienoBaTele CIEHra TakKKe HE HMMEETCs €AMHOr0 MHEHHS
KacaeMo OIpeAesieHUs MOHATHS «CJIeHT». Bce omnpenenenus npoTtuBopeyar apyr
apyry. Beigarommiics uccnenoBarenb cieHra O. [laptpumk, a 3ateM U €ro
nocienoBarenu, Takue kak K., Kurrpumk u [Jx. ['puHOK, TOBOPSAT O CIEHIre Kak
0 «ObITyrOMIEH B HedopMaIbHOW OOCTAaHOBKE BECbMa HEYCTONYMBOM, HEMPOUYHOMN
WU HE KOAU(MUIIMPOBAHHOM, a HEPEIKO M BOBCE OCCHOPSAOYHON M CIIydyalHOU
COBOKYITHOCTH JIEKCEM, KOTOpas OTpaxkaeT OOIIEeCTBEHHOE CO3HAHUE JIIOJIEH,
OpUHAAIeKANMX K o0mell mnpodecCMOHANbHON WM COLMaIbHOM  cpere»
[[{uT. mo: Makosckuit 2007: 9]. CnemoBarenbHO, TOJ CIICHTOM ITOHHMAETCS

CO3HATCIIBHOC, NpeaAHaMCPCHHOC HCIIOJIB30BAaHHUC CAWHUL] JIMTCPATYypPHOIO
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CTaHJapTa B YCTHON pe4yH, HMEHHO, B CTHJIMCTUYECKUX LESAX: AJI1 TOTO, YTOObI
OTJMYUTH CIIEHT OT OOIIENpPU3HAHHBIX OOpa3loB U OJapUTh €ro 3(dexTom
HOBU3HBI, HEOOBIKHOBEHHOCTH; JUIsl TOTO, YTOOBI IOMOYb TOBOPSIIEMY MOKa3aTh
CBOE HACTPOEHHWE M Il YCHJIEHUS OKCIPECCUBHOCTU pPEYd; MNPUAATh
BBICKA3bIBAHUIO JKUBOCTH, KPATKOCTh, 00pa3HOCTh. JIOCTHYD 3TH €I MTOMOTAIOT
TaKHUe CPEJICTBA, KAK METOHUMHUS, 3BeMuU3M, Metadopa, CHHEKI0Xa.

Takue npuemMbl, KaK COKpAIlEHHE COCTaBa CJIOBA, OKKAa3MOHAJINU3MBIL,
HapoAHas 3TUMOJIOTHs, HOBOOOpa3oBaHMs, OHOMATOIEs, CIIOBOCIIOXKEHHUE,
IpeBpalieHle UMEH COOCTBEHHBIX B HApULATENIbHbIE, aHAJIOTHYECKOE PaCIIupPEHHE
3HAYEHUA — MHUPOKO ynoTpedisitores B cienre [[lanteneesa 2016: 28].

Haubonee nogpobHOe TOJKOBAaHUE CIIEHra B COBETCKOM JIMHIBUCTHUKE JAaHO
B.A. XomsikoBbiM. OH CYMTaeT, 4YTO  CJEHI 3TO «OCOObIM mnepudepruiHbIin
JEKCUYECKUM IUIACT, KOTOPBIM JIEKUAT KAK BHE TMPEIEIOB PAa3rOBOPHOU
JUTEpAaTYpHOW peuyd, TaKk M BHE TIPaHUL] JUAJIEKTOB OOLICHAIIMOHAIBHOIO
aHTJIMMCKOTO  sI3bIKa, BKJIIOYAKONIMA B ce0sd, C OJHOM CTOPOHBI, CIOH
cnenuuyeckod JIEKCUKH U (paszeosoruu  mpodeccHuoHaIbHBIX TOBOPOB,
COLIMAJIBHBIX KaprOHOB W apro MpPecTymHOTrO MHUpa M, C APYTOM, CIOW HIMPOKO
pacnpoCTpaHEHHOW U OOLIECMOHATHON 3MOIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHON JIEKCUKH U
dpazeonorun HenutepaTypHoit peun» [Lut. mo: Makosckuit 2007: 11].

[lo cmoBam B.A. XomsikoBa, OOIIMH CIEHT — 3TO «yCTOMYMBBIMA ISt
KOHKPETHOTO TPOMEXYTKA, IITUPOKO TPU3HAHHBIA W OOIIETOCTYIHBIN CIIOH
S3BIKOBBIX €IMHUI] U (pa3eonoru B aTrMocdepe >KHMBOM pa3roBOpPHON peun
(BpeMeHaMU C CHHTAKCUYECKUMH, (HOHETHYECKUMU U MOP(POJOrHYECKUMHU
O0COOCHHOCTSIMU), ABJIIETCS 00Jiee YeM HEOJHOPOIHBIM MO CBOEMY T'€HETUYECKOMY
COCTaBY M CTENEHU NMPUOTMKEHUS K JTUTEPATYPHOMY SI3bIKY, KOTOPBIA UMEET SPKO
BBIPOKECHHBIM  OMOLMOHAIBHO-DKCIIPECCUBHBIA M OLICHOYHBIM  Xapakrep,
IPEACTABIIAIONIMI YacCTO MPOTECT-HACMEIIKY HPOTHUB COLUAIbHBIX, 3TUYECKHX,
ICTETHYECKHX, SI3BIKOBBIX W JPYTHMX YCJIOBHOCTEH M aBTOPUTETOB)» [XOMSKOB
2009: 15]. Ilo MHEHHIO MHOTHX HCCJIEAOBATEICH, CISHT SBIIICTCS AHTHIIOIOM

JUTEPATYPHOTO sI3bIKa U OoJiee UM MEHee YNOA00sSeTCs )KaproHy, a BpeMeHaMu



U Pa3roBOPHOMY S3bIKYy. B106aBOK, MHOTHE aBTOPHI OTHOCST CJICHT K BOPOBCKOMY,
BYJIBTapPHOMY SI3BIKY, KOTOPOTO HaI0 OOXOIUTH CTOPOHOW M HE HCIIOJIH30BaTh B
CBOGH pedM, TaKUM 00pa3oM, OH OOpPEYeH Ha OTMHUPAHHUE, HO TaKXKE €CTh Psl
ucclenoBarenieid, KOTOpble HAo0OpOT, CUMUTAIOT CIEHI MPU3HAKOM DPa3BUTHS,
JKM3HH 1 OOHOBJICHHS SI3BIKA.

OyeHb 4YacTo MBI MOXKEM 3aMETUTh, 4YTO CJIEHI MCCIEAYyEeTCS B TakK
HA3bIBAEMOM  «IICHUXOJIOTMYECKOM acnekre». [log cneHrom paccmarpuBaeTcs
KaKOM-TO MPOAYKT OTHEIBHOTO S3BIKOTBOPYECTBA ITPEICTABUTEIICH OTIIEIbHBIX
poeCCUOHANIBHBIX M CONHMaNbHBIX Tpymm. [lojg clIeHroM Takke ITOHUMAIOT
S3bIKOBOE BBIPAYKEHHME OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS JIFOAECH, KOTOPOE MPUHAICKUT K
TOM uiu uHou cpene [Maxosckuii 2007: 17].

Cpenn wuccnegoBaTeliel CIIEHTa MOXHO TakKE€ BCTPETUTh TEX, KTO
MOJJHOCTBhIO OTPHUIAET CYIIECTBOBaHWE clieHra. [lo WX MHEHMIO, CJIEHTOBBIC
BBIPQKCHHUSA, KOTOPHIE MMEIOTCA HAa JIAHHBIK MOMEHT, MPUHALJIEKAT K
Pa3HOOOpa3HbIM CTUIIMCTUYECKUM U Pa3IUdYHBIM KaTeropusm. 1o sToit nmpuuune,
OyIeT aKTyaJdbHO pPacCMOTPETh THUIIOTE3y, KOTOpas OblIa MpeaiokeHa
3HaMEHUTHIM uccienoBareneMm W.P. 'ansnepunom. [lo ero MHeHUIO, CMEIMBaHUE
Pa3HOPOJHBIX SIBJICHUM JIEKCUKO-CTWJIUCTUYECKUX W  COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX
TUIAHOB TI0JI OJTHUM T€PMHUHOM NPHUBOIAT K B3aUMOHWCKIIFOYAIOIIMM B3IJISIIaM Ha
CJICHT W, TaKuM 00pa3oM, MPUBOMAST K OECCOAEPIKATETbHOCTU CaMOT0 TEPMHHA.
OH pekoMeHJyeT MNOHUMAaTh MOJ TEPMHUHOM CIEHI TOT «CJIOW JIEKCHUKUA U
dbpazeonoruu, KOTOPBIN MOSBIAETCS B chepe )KUBOU Pa3TOBOPHON PEUM B KAUECTBE
Pa3rOBOPHBIX HEOJIOTU3MOB, JIETKO MEPEXOAAIINX B CIIONW OOIIEyNOTpeOUTEIbHON
JMTEepaTypHOi pasroBopHoit nekcuku» [[ampmepun 2004: 108]. M3 ganHOTO
OIIPENICIIEHNAS] MOKHO CIeJaTh BbIBOM, 4To M M.P. 'anenepuna cieHr sBisieTcs
JIEKCUKO-CTUIIMCTUYECKON KaTEropueil HEOJI0TU3MOB.

TpyIHOCTh pPACKPBITHS MPOUCXOXKICHUS TEPMHHA 3aKIOYACTCS B €ro
MHOTO3HAYHOCTH W PA3JIMYHOM TPAKTOBKE CJIEHra aBTOpaMHM CIIOBapel u
crelyaabHbIX UCCIeI0BaHUM 3a MOCISIHNUE IBECTH JIET.

BrnepBbie 0 TepMUHE «CIIEHT» Hadalu TOBOPUTH B 1756 roxy B auteparype
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kak “language of a low or vulgar type”. Jlxx. XoTTeH ObLI OAHMM U3 IEPBBIX, KTO
JlaJl OTIpeZIeNIEHUE K CIIOBY «CJIEHr». VI3BecTHBIN HccienoBaTeNlb CJIEHra, CUMTall
€ro YJIWYHBIM SI3bIKOM, KOTOPBIM HACHIIIEH IOMOPOM U YTBEPKIAJ, UTO «CICHI»
MPOUCXOAUT OT LIBITAHCKOTO CiioBa “slang”, KOTOpBIA O3HAYaeT «TAaWHBIM S3BIK»
[Hotten 1972: 37]. Taxxe cpenu uccienoBareneid ecTb Te, KTO yBEpPEH, YTO CIOBO
“slang” wmMeeT CKaHIMHABCKOE IPOUCXOXKJEHUE. Takue HCCleloBaTenu, Kak
[ Vaitnn u 3. YUHKIM CYUTAIOT, YTO y HEro o0Iiee MPOUCXOKICHHE C
HOPBEKCKHMH slenja-0rd - «kHOBOE CIICHTOBOE CIIOBOY, slenja-namm «mpo3BHIIE» U
slenja-kjeften B 3HaYeHUU «pyraTh, OCKOPOJIATH KOTO-THOO0Y.

Hpyroii uccinenoarens J. [lapTpuk BO3BOAUT CIIOBO «CiEHT» K Past
Participle ot rmarona to sling. /laHHbie BBIBOJBI OH JI€NIa€T, CChLIASCh HA TaKue
COBPEMEHHBIC CIICHTOBBbIE BbIpakeHUs, Kak to sling words (OpocaTbesi ciioBammu)
[Partridge 2003: 43]. B coBpeMeHHBIX aHTIUHCKHX TEPPUTOPUATBHBIX TUAICKTAX
slang BcTpeuaercs He TOJNBKO B 3HaueHUU ‘‘abusive language (ockapOuTenbHbIC
BBIpaKeHHS), impertinence”, Ho u B 3HadeHuu “talk, conversation” [MakoBckuii
2007: 27].

Wtak, cleHr - pa3HOBUIHOCTb PEUU, KOTOPbIA HCIONb3yeTCsl B OOJbIIEH
MEpE€ B PA3rOBOPHOM PEYM OTACIBHONW OTHOCHUTEIBHO YCTOMYMBOUN COLUAIBHOMN
IpyNIbl, B KOTOPO OOBEIUHSIOTCS JIOAM, UMEIOIIUE OJHY U Ty ke Mpoeccuro
win  Bo3pacT. B cnegyromem mnaparpadge Mbl  pacCMOTPUM MPUPOILY U

IMPOUCXOXKACHUC CIICHIA.

§2. Ilpupoaa u npoucxoxaeHue CJAeHra
CeromHst MBI MOXEM YBUIETh, KaK CJIEHI CTAHOBUTCA HEOTBHEMIIEMOM
YacThIO aHIJIMMCKOM JIGKCUKU U ¢ HEJABHUX NOP Bce O0JIbIle U OO0JIbIIEe TPOHUKAET
B I[IOBCEAHEBHYI0, KHIKHYIO pe€Yb W JaXX€ B KHHOMHIyCTpUi0. B Hamem
COBPEMEHHOM OOIIIECTBE SI3bIK HEMPEPBHIBHO pa3BUBAETCS. SI3bIK HEJIb3s OTACIUTDH
OT KYyJIBTYPBI, TaK KaK OH SIBJIICTCS IOPOKICHUEM U OTPAKEHUEM KYJBTYpPBI €r0
Hocutesei. CoObITHS, KOTOPHIE MPOUCXOISAT B HAIlEM MHUPE M OXBaThIBAIOT

YeJIOBEUECTBO, CBOOOJIHO BO3ACHCTBYIOT Ha (OpPMHpPOBAHHE PAa3TOBOPHON peuw,
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M300paKaIOTCS B Pa3HBIX S3bIKAX MHUpPA M YCOBEPUICHCTBYIOT CIOBapHBIM 3amac
COBPEMEHHOTO OOIeCTBa HOBBIMU JIGKCMUYECKHMMH €IuUHHUIaMH, (pazamu,
BbIpaKeHUsIMU. Ha nosiBiieHre HOBBIX CJIOB U 00JIe€ COBPEMEHHOIO CIICHTa BIMSIOT
U3MEHEHUS, KOTOpBhIE MPOUCXOJAT B HamieM oOOILIeCTBE, HampuMmep, BOMHA,
MOJINTUYECKHE BBIOOPHI JINOO TeXxHUYecKuid npouecc [Antpymuna 2009: 175].
[Mucarenu Yunssim ManmecOepu, Yuibsim Kokcton u  Ixeppu Yocep B
CpeIHUE BEKAa BBISIBUIM TEPPUTOPUATBHBIE pA3IUYMs B MPOU3HOIICHUU U
JMaJIeKTaxX, YTO U CTajJ0 NEPBbIM 3HAYCHUEM IOHSATHUS «CJIEHI». TeM He MeHee,
3HAQYEHUE TIOHATUS «CIIEHI», KOTOPOE UCIONb3YEeTCd HAa JaHHBIA MOMEHT,
BO3HUKJIO HE paHblIe 16-17 BexkoB, a AHIIMUCKUN YTOJIOBHBIN JKaproH nosiBUiICS
B KOHIIE 16 Beka. DT0 ObLII HOBBIM BUJI peUd, KOTOPHIN UCIIOJIB30BAIM B CBOCH pedn
MNPECTYTHUKKM M MOIIEHHUKA B TUTEHWHBIX 3aBEACHUSX M HWIOPHBIX JIOMAX.
B mepBoe BpeMs MHOrME y4eHbIE AyMalld, 4YTO JaHHbIA BUJ peuyd OepeT CBOe
Hayayio B PymMbIiHMM MO0 MMeEEeT HEKoe OTHOIIeHHE K (paHIly3cKOMY s3bIKy. Ha
TOT MOMEHT TOBOPSILIMX HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE COCTABIIIO 4 MUJUIMOHA YENOBEK,
n 10 ThICAY M3 HUX HCHOJIB30BajlM YrOJIOBHBIM *aproH. B 18 Beke yuurens
JTIOKa3bIBAJIM CBOMM YYEHHKaM, YTO aHTJUHUCKUI YTrOJIOBHBIN daproH HE CUUTAETCA
MPaBUJIBHBIM C TOUKU 3PEHUS AHTJIMICKOTO s3bIKa U JIy4Ille €ro He UCIOJIb30BaTh B
cBoeil peun. 1 Ha Hero ObLT MOCTaBiieH Tady, CTPOTHH 3allpeT Ha YHOTpeOsIeHHeE.
VYxe x 1700 romy cieHr Ha4asl pacnpoOCTPaHATHCSA HE TOJBKO B AHIJINH, HO
U Ha TEPPUTOPHH, TJe OBUTM aHTJIOTOBOpsIIME JoAUM. Ha TOoT mepuom BpemMeHH
MPUOIM3UTENIEHO BCE BBHIPAKECHUS U CJIOBA KAacaJuCh aHATOMHH 4YeJloBeKa. Takke,
B 18 Beke NpoM30LUIM COOBITUS, KOTOPHIE OYEHb CHJIBHO TOBJIMSUIM Ha
dbopMHpoOBaHUE CIICHTa: CPEIN KOTOPHIX - DKCIIAHCHUSA 3arajia, TpaXKaaHCKas BOWHA
U JBIKEHUE a0OJUIIMOHKUCTOB. B TO Bpemst yuénble Yont Yutman, ¥Y.[. YurtHu,
bpennon M»aThIOC OTCTanBalM CBOKO TOUYKY 3PEHHUS, YTO CJIEHT 3TO BCE HOBOE, YTO
ecTb B saA3blke. [lo MHeHHMi0 Yoiura YuWTMaHa, CIEHT — «3TO KU3Hb SI3BIKa».
On nucan, “that slang was a wholesome.....of common humanity to escape the
form bald literalism, and express itself illimitably” [Iut. mo: Bullard 2007: 89-90].

OTO cTalo IMOBOPOTHBIM MOMCHTOM [JIsA CJICHTA. PCSYJIBTaTOM JaHHOI'O ITOBOPOTaA
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OBLJIO TO, YTO CJIGHI MEPECTad aCCOLUMUPOBaTh MMEHHO C MOIIEHHUKAMHU H
nHocTpaHuamu. B 1920-p1x rogax CiaeHr MoJydwsl HIMPOKOE PACIpPOCTPAHEHUE B
pa3IMYHBIX paboTax HM3BECTHBIX mucaTesel, a mocie [leppoit MupoBoit BoitHbl
OTHOILICHUE JIIOJIEd K CJICHTY IEIMKOB Hayano MeHsThcs. [losiBuics cmpoc Ha
pa3BIICUYCHUs, MacC-MeIia M MPpeTeHIMO3HY0 utepaTypy [Bullard 2007: 91].

CoBpeMEHHBIN CIEHT MOCTOSHHO Pa3BUBACTCA MOJ BIUSHUEM Pa3IUYHBIX
KyJIbTYp W HOBBIX TEXHOJIOTHH, CO3/[aBasi pa3IUYHBIC BAapUAHTHI CJICHTA OT
9KCTPEMAJILHOTO CJICHTa HAPKOMAHOB JI0 clieHTa adpoamepukaniies [Bullard 2007:
91]. B coBpeMeHHOM MHpE MOYTH KaXJI0€ CIIOBO MOKHO CUUTAThH YK€ CICHTOBBIM,
TaK KaK C KaXIbIM JHEM Bce Ooubllie W OOJBIIE CIOB 3apOXKAACTCI MMEHHO B
KadyecTBe ciienra. K mpumepy, mpuiaratesibHoe COOl cumTanics kak cCleHr, a
CETOMHS €r0 TMOHUMAET IMOYTH KaXKIbIM YEIOBEK, TaK KaK OHO HMMEET TeIeph
3HAaUYCHWE HE TOJBKO KAK «IPHUKOJBHBIN, OTIWYHBIN», HO M HCIOJB3YETCS B
3HAYCHUHU «IPOXJaaHbli» — “a cool car”, “a cool party” or a “cool weather .
To xe camoe MOXKHO CKa3aTh M PO cjoBOo Nice — “anice day”, “anice dress”,
“anice car” [3adotkuna 2003: 276].

[TpunararensHoe awful Toxke cuuTarOT 3a CIACHT B TaKMX KOHTEKCTaX, Kak
“awful sweet” wim “awfully dear”, Ho Takme BwIpakenus, kak “‘awful children”
win  “awful job” B mocrmeaHee Bpems MepecTalM CYUTATHCS CIIEHTOBBIMH
BEIpKEeHUsIMU. [IepeMenienrne CioB U3 CJICHTa B JIMTEPATyPHBIN S3BIK - SBIICHUC
nocTaTtoyHo yactoe. KTo-To n300peTaeT HOBBIN, 3aXBATHIBAIOIIMM TPOT, a KTO-TO
0epéT cTapoe BBIpKECHUE U JIeNIaeT €ro APKUM M KpudaimmM. B kauecTBe mpumepa
MOYKHO TIPUBECTH HEKOTOpbie Ppasbl Py3Bensra: muck raker, Ananias Club, short
and ugly word, ngpture-faker and big-stick. Jlanasie BoIpaskeHuss He ObLIH
HOBBIMHU, HO YHUKaJbHas CHOCOOHOCTh Py3BenbTa caenama KaXIyr0 W3 HHUX
OCTPOM U UPOHUYHOM, ITO3BOJIUB UM CTaTh YACTHIO CIICHTA.

OrpoMHOE KOJMYECTBO CJEHTHU3MOB MOXHO BCTPETUTHh CETOJHS Y
HOCHUTEJIEW aMEpPUKAaHCKOrO0 BapuWaHTa aHTJUHCKOro s3bika. Bo  Bpews
TPaXKIAHCKOW BOWHBI, KOTJa OJMH W3 COJITATOB HE JaJl BOJBI APYTOMY, MOSIBHIIOCH

tTakoe BhIpakeHue, kak “Not for Joe”, a m3BectHoe BeIpaxkenue “Not if | know
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myself” - npumuto k Ham u3 Yukaro. “What's the matter with - ? He's all right”,
TakKe MosBWIOCh B Unkaro W BHavane 3Bydaio kak “What's the matter with
Hannah?” u otHocuIach Kk JienuBoi ciyxanke. B «Ilo3omouennom Beke» Mapka
TBeHa MOSBHIIUCH TakMe BhIpakeHus, kak “There's millions in it” u “By a large
majority ”. Pogom 3 AMEpHKH Tak)Ke W TaKWe M3BECTHBIC BRIpakeHHs, Kak a little
too fresh - cruwrom ceexcuti, champion liar - senuxuti obmanwux, smart Aleck -
Haxan, Putup or shut up - cuupuce wru 3amxnuce, that's what's the matter - som 6
yem 3ae6030ka, dry up - zacoxuu, the man around the corner - npoxoorcui, top
heavy - epomosoxui, a little too fresh - cauwrxom ceeorcurr, hold your horses -
npudepoicu xoneti ,0ld hoss - cmapas xobwina [Chapman 2001: 58-59].

13 Helo-Mopka npunuiu Takue Beipaskenus, kak “bark up the wrong tree” —
Hanacmo Ha noxcuwlil crned, “dead shot” — xkommponvuwil evicmpen — pooom u3
FOorcuwix wumamos, “dog gone it” — on uepmoscku, “that beats the Dutch” — umo
nioxo ons connanoyes [Chapman 2001: 61].

Ha mosiBjieHHE clieHTa XOpOIIIO BIUSIOT Takke M razerbl. CIICHT co3maercs
Garozaps pefakTopam, peroprepam u nucarensm. Hero-HMopk cumTaercs «irad
KBapTUpOW» ciieHra. UMeHHo 31ech Ha [Iatoii ABeHI0, i€ HOPMbI AHTJIIMHCKOTO
S3bIKa JKECTOKO HAPYIIAIOTCS, MPOMCXOMAT pa3Hble HM3MCHCHHS M HCKa)KCHHUS
si3pIKa. HOBBIE CIICHTM3MBI TIOSIBIISIFOTCS B HAIlleld pevH, B HAIIEM S3bIKE TOJIHKO
U3-32 Pa3IMYHBIX COOBITHI, MPOUCXOMASIINX B HAllleM coluyMme. Yepe3 Kakoi-To
IIPOMEXYTOK BPEMEHHM MBI HCIIOJIb3YEM JaHHBIC CJIOBA B CBOCH ITOBCEIHEBHOMN
peun, cuuTas MX YK€ HE 3a CIJIEHI, a 3a HOpMy s3blka [3axapuenko 2009: 42].
B nmpumep MoXHO mpuBecTH cI0BO DOYCOtt, n3BecTHBIN BO BpeMeHa 3eMeENbHOM
Jlurn B pnanauu, Kak UMs OJTHOTO W3 HE OYCHB MOIYJISIPHBIX 3€MJICBIIA ICITBIICB-
Captain Boycott. 13-3a Toro, 4to j101 0TKa3aauch paboTaTh Ha HETO, €r0 ypoxKai
cruma. [locne maHHOrO Ciaydas JI0OOMY 4YelIOBEKY, KOTOPOMY OTKa3bIBald B
MIOMOIIM COCEJM WJIM, KTO IONaJall B HEMHJIOCTh, OOBSIBISUICS OOWKOT. BbuTO
BpeMsi, KOrJa cJioBo DOycott cumrasncs ciaeHroM, HO ceiiuac BO BCEX CIIOBapsiX OH
cuntaeTcst Hopmoii [3a6otkuna 2003: 224].

Ha nononnenue n pacipoCTpaHCHUC CIICHIa Oonee IIUPOKO BIIMAKOT TAKXKC
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1 noauTHKU. C MX TOMOIIBIO MOSBUINCH CIEAYIONIUE BhIpakeHus: ‘‘scalawag” —
npoxBoct, ‘“‘dark horse” (usually “dark horse candidate” — a candidate in a
political race who is unknown but rises to prominence) — memuas nowiaoxa,
“machine” —po6or, “barrel of money”—06ouka nener, “gerrymander” —
danscudukatop, “buncombe” — 6onrosus [Bomommna 2000: 131].
CrnenoBaTellbHO, MOMHO CJellaTb BBIBOJ, YTO CIIEHT SBIJISIETCS 0COOOMU
YacThIO S3bIKA W pa3BUBaeTCI BMecTe C s3pikoM. OH B CBOIO OYepenb
XapaKTepU3yeTcss KOHKPETHHIM HAOOpPOM CJIOBOCOYETAaHUN U CJOB, KOTOpBIE
UCIIOJIB3YIOTCSl B Pa3HbIX COIMAIbHBIX Ipynmnax. Ha ceromnsimnHuii JeHb CIEHT
CUMTAaeTCsl arpuOyToM  HEOPHUIMAIbHOIO  OOLIEHHWS W  OTIMYAETCS  OT
OOILIEIPUHATOTO JIMTEpAaTypHOro s3bika. B crenyromem mnaparpade OyayT

BBIABJICHBI OCHOBHBIC YCPTBI COBPEMCHHOI'O AHTJINNCKOTO CJICHTA.

§3. OcHOBHBIE YepThl COBPEMEHHOI0 AHTJIMHCKOTO CJIeHTa

[To MHeHuio Benukoro amepukanckoro mosta Kapma Conpbepra (Carl
Sandburg, 1878-1967), slang is “language which takes off its coat, spits on its
hands — and goes to work” [Ilut. mo: I'ongenxos 2005: 62].

HaunbGonee mnpo3anyeckyrd TpPaKTOBKY JaHHOIO TEPMHUHA JaeT HaM
Oxcdopackuii cioBapb: «SI3bIK UCKIIOYUTEIHHO PAa3TOBOPHOTO CTHIISL, KOTOPBIM
cuuTaeTcs Haubojee HU3KMM YPOBHEM B COIOCTaBJICHHM CO CTaHIApTHHIM
JUTEPATYPHBIM SI3bIKOM U COJICPKUT B CBOEM KOHTEKCTE JIMO0 HOBBIC JICKCUIECKUE
CAUHMUIIBL, THO0 OOBIUYHBIE, KOTOPBIE HCIIOIB3YIOTCS B 0COOOM cwmbiciey. ClieHr
JIpEBEH, Kak MUp. Ero MOXHO OBLJIO BCTPETUTHh M MHOTO JIET Ha3aJ B T'PEUECKOM
WM JATHHCKOM s3bIKax. JIroaw Bcerma crapaiuch CAelaTh CBOKO pedb Ooliee
OKMBJICHHOM, TPUYKPACUTh €ro OOpa3HbIMH CJIOBEYKAMH WM BBIPAKECHUSIMHU,
MEHsISI TI0 CBOEMY YCMOTPEHHIO HESICHBIE «y4YeHbIe» U O(PHUIIUAJIbHBIC CIIOBA. DTy
TEHJCHIIUI0 MOKHO OTMETHTh B XKUBOW PE€YM MHOTHMX S3bIKOB. Ho aHrimmiickui
CJICHT OTJIn4YaeTcsi oT BceX. OH yHUKaJIEH U CBOeOOpa3eH.

AHITIMUACKUN  CJIEHI  IPOAOJDKAET Pa3BUBATBCA B HEAPAX  CaMoOro

AHTJIUHCKOTO JA3bIKa, B p33H006p8.3HBIX COIIMaJIbHBIX o0nacTIx u BO3pPACTHBIX
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rpynmnax Kak CTpPEMJICHHE K BBIPa3UTEIbHOCTH M KpPAaTKOCTH, @ MHOT/A M Kak
BO3PAKEHUE K HACKYUYMBIIEMY WU MPOCTO JUIMHHOTO CJOBA, KaK CTPEMJICHUE
OKPECTHUTh MPEAMET U €ro CBOMCTBA MO-cBoeMy. ClIeHI 0COOEHHO pachpocTpaHeH
Cpenu MOJIOACKH, UMEHHO, OJarofapsi MOAPOCTKAM C KaKIbIM JTHEM SI3BIK CIICHTA
CTAaHOBHUTCS Bce Oojiee MOMYJISPHBIM. THHIMIKEPHI CTPEMATCS OTTOPOIAUTHCS OT
MHUpa B3pOCHBIX, <«3amM(ppoBaTh» CBOW S3bIK, a TaKXKe JKENAIT MPOCTO
B30AIaMyTUTh 3€PKATBHYIO TJAdh PECIEKTA0CIBPHOTO AHTJIMACKOTO S3bIKA -
Queen's English [banmanauna 2017: 588].

B mepuonmbl KpYNHBIX  COIMANBHBIX HU3MEHEHUH, KYyJIbTYPHBIX U
PKOHOMMYECKHUX CJIBUTOB, BOIH, CJICHTOTBOPUYECTBO PACIIBETAET OCOOEHHO IBIIITHO,
TaK Kak, MMEHHO, B 3TO BpeMs OIIYIIAETCS CpPOYHas HEOOXOJUMOCTh JaTh
Ha3BaHHE TOMY HOBOMY, C Y€M MPHUAETCA CTOJKHYTHCS KaXKIbIH MOCIETYIONTUN
neHb. He cMOTpst HA TO, 4TO HE BCE B CJIEHIe JOMyCTUMO, OH BCE K€ 3aMETHO
yKpamiaeT aHrJIuhUCKyl0 pedb CBOEH THOKOCTBIO, KMBOCTHIO W HEOXHJIaHHBIM
octpoymueM. CIEHr Kak $3bIK — Opojsra, KOTOPbIM Ha MPOTSHKEHUM >KU3HU
HaXOJUTCS OKOJIO JINTEPATYPHOTO S3bIKA, TOJIKAETCS, HO, HECMOTpPS HA BCE, EMYy HE
yaaeTcs nomnacthk B Beiciiee odmectBo [["ansnepun 2012: 110]. Ho 3T0 BOBCce He
TaK, TaK KaK CJICHT 3a BC€ BpEMs CBOEr0 CYILECTBOBAHMSI XOPOIIO MPEyCIed:
OOJBIIMHCTBO CJIOB BBIIIUIM «W3 HHU30BY», BOILIM M TBEPAO 3aKPEMNIIUCH B
JUTEPATyPHOM AHTIIUHUCKOM SI3BIKE.

Hanpumep, Bce MbI 3HaeM ci1oBo “lunch”, u HUKTO y»e HEe YCOMHUTCS B e¢
pecneKkTadeIbHOCTH, a BEAb JAaHHOE CJIOBO Hayajla CBOIO HCTOPUIO B HEIpax
CJICHTa, TaK )¢ KaKk 1 MHOTHE JIpYrHe clioBa, Takue kak fun, bus u npouwne crosa.

Kpome »TOro, mepemaruBaroT HE TOJBKO COIMAJIbHBIE, HO U
reorpauueckre rpaHUIlbl U MOSBISIOTCS TAaKK€ M BO MHOTHX JPYIHMX CTpaHaXx.
Bo3bMeM BcemMu U3BECTHOE CIIOBO «JICHAW», C KOTOPHIM MbI BIIEPBbIE BCTPETUIIUCH
B 1npowus3BeiacHUU EBrenuit OHEruH, HaNUCaHHBIA 3HAMEHUTHIM PYCCKUM
nucaresneMm A.C. [lymkuaom. OH onucan OHErmHa HE MPOCTO KaK «IIErOJish WU
«ppanta», a cpaBHUBAI €ro C JIOHAOHCKUM «JeHau». Kak oka3amaoch, CIIOBO

«maHan» (dandy) B T€ BpeMeHa ObLII0 MOJHOM CJICHTOBOM (hpa3oi.
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OrpoMHO€ KOJMYECTBO CJICHTOBBIX BBIPAKEHUM MOXKHO BCTPETUTh B
paboTax JApamMaTyproB pa3HbIX BpeMeH. TOJbKO B OJHOM MPOU3BEACHUU
[llexkcnupa MOXHO YBHUJIETb MHOXECTBO CATUPUUECKUX DJMHUTETOB IS
rirynmoB: Shipe, woodcock, clod—pole, a npunararensHoe erynwizi — clay—brained,
knotty-pated — 3To Bcero JMIIb HECKOJIBKO U3 MHOTHX "JI€CTHBIX" SIIUTETOB.

MHuorue XuTenu AHIVIMM U 1O CEeH JeHb HCHOJB3YIOT IHIEKCIIUPOBCKHUE
CJICHTOBBIC BBIPAKECHUS, TaKue, HampuMmep, Kak fo crash a cup — BBIIUTH
CTaKaHYMK BUHA (OyKBaJIbHO, Pa3flaBUTh CTaKaHUUK), the bluys — monuieickue,
kickshow — nakomcTBO, mycTsidok u apyrue [[lanteneesa 2016: 30].

K naubosee oTIMUUTENbHBIM NPU3HAKAM CJIEHTa MOYKHO OTHECTH TO, YTO OH
HE SBISICTCS JUTEpPaTypHOW JIEKCUKOW. B cleHre oTCyTCTBYeT NEPEXOIHOCTH
rnarogoB. OIMH U TOT K€ TIJarojl MOXeT ObIThb KaK MEePEeXOAHBIM, TaK U
HenepexoaubiM. Hanpumep, rinarosner to Kill u to die B cnienre 0o603HavaroT oiHO U
To e — to croak (ymepemw), a ot Hero croaker — doctor. (He croaked before he
could tell us anything useful. The guy threatened to croak his business partner).

Jpyroi OTJIIMYUTENBHOM YEPTOM aHIJIMKUCKOrO CJIEHTa SIBJISIETCSI OTCYTCTBUE
BpeMeHHu. PaccMoTpuM, Hanmpumep, «KKPUMUHAIIBHBIA CJICHT» aHTJIUHUCKOTO S3bIKA.
B nanHOM BujE clieHra peJIko MO>KHO BCTPETUTh BBIPAKEHHUS, B KOTOPBIX TJIaroJibl
NepeaT KaTeropuro BpeMeHU. Hacrosiiiee BpeMsi MOMXKET YKa3blBaThb Ha
npomieamee (I win a dollar may mean I am winning a dollar, but it is equally
probable that it means | won a dollar or | have won a dollar [Marromenkos 2012:
132]. ®amunbspHas 3MOIMOHAIBHAS OKpAacKa MHOXECTBAa CJIIOB M CJCHTOBBIX
BBIpQKEHUN OTJIMYAETCSI MHOXECTBOM Pa3HOOOpPa3HBIX OTTEHKOB (IITyTJIMBas,
WPOHMYECKAsl, HACMEIUINBas, NpPEHEOpPEKUTENbHAs, TMpe3pUTeNbHas, rpydas u
Jla)ke ByJIbrapHas).

Oco06eHHO MaJIOTIOHSATHBI WJIM TIOJIHOCThIO HETIOHSATHBI MHOTHE BBIPAYKCHHS
U CJIOBA B TMEPHOJI UX BOSHUKHOBEHHUS, MTOKA HE TIEPEXOAST B HAUOOJIEEe MTUPOKYIO
chepy ynorpebsieHUsl, TaK KaK, B OCHOBHOM, OHHU CBSI3aHbI CO CBOEOOpa3HOM
dbopMoli BBIpaXEHUS — K MPUMEPY, NMPU MHOTOUYMCICHHBIX CIydasx IepeHoca

3HaueHUs (MEPEHOCHOTO YMOTpeOJeHus), CTOJIb XapaKTepHOTO JUIsl CIICHTra.
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[IpyuriHa HEMOHUMAHMSI MHOTUX CJIIOB MOXET OBITh CBSI3aHA C TEM, YTO CJICHTOBbIE
BBIPAXKEHUS MPEJCTABIAIOT COOOW 3aMMCTBOBaHUS W3 JIMAJIEKTOB M JKAPTOHOB
WHOCTPAHHOTO $3bIKa. B cleHr BXoJAT pa3HooOpasHbie (pasbl, BBIPAKEHUS,
Omaromapsi KOTOPBIM  JIIOJUM  OTOXACCTBISIIOT Cce0s € ONpeNeTCHHBIMH
po(heCCHOHATLHBIMUA U cOlMabHBIMU Tpymnmamu [CemenoBa 2014: 147-148].

Bo Bpems mepeBojia CIEHTOBBIX BBIPAKEHUH CIEIyeT MPUIIEPKUBATHCA, B
OCHOBHOM, JABYX IpaBWJ — JHOO MCKAaTh CXOJHBIA PYCCKHW CIEHIM3M, KOTOPBIM
o0najaeT TMOYTH TaKOW K€ BBIPAZUTEIBHOCTHIO, HDKCIPECCHUBHOCTHIO, JIHOO
MPUMEHSITh OIUCATEIbHBIN ITPUEM IIEPEBO/IA, TO €CTh U/THU IO IyTH Pa3bICHEHUS U
TOJIKOBAHUS 3HAYEHUSI, TO €CTh IPUMEHSThH ONKUCATEILHBIN MTPUEM MEPEBOIA.

[Ipu 3TOM OrpOMHYIO 3HAYUMOCTH MPEACTABIAIOT «(OHOBBIC 3HAHUS» O
CIIEHre, TO €CTb MH(pOpManus O CUTyallUH YNOTPEOJIEHHS COOTBETCTBYIOILETO
cienruzma. OnHako Takas wHGOpMalMs Ha JIaHHBIM MOMEHT HaXOJUT OYEHb
cinaboe OTpaKeHHE B COBPEMEHHBIX JABYS3BIYHBIX clloBapsix. Bce arto Memaer
paboTe npodeccHoHaIbHBIX TTepeBo1IrKoB [PacTopryesa 2013: 256].

PaccmMoTpyiM  n€HOTaTMBHOE W KOHHOTAaTMBHOE  3HAYEHHE  CIIOBA.
N.B. ApHOJIb CUMTAET, YTO AECHOTATUBHOE 3HAYECHHUE CIIOBA COJEPKHUT B CBOEM
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOM BapHaHTE NMEPBYIO YaCTh MH(POpPMALIUU, KOTOpask CBsi3aHa
C TpeIMEeTOM COOOIeHHs W HasbIBaoliel moHatue. KoHHOTams — 3TO BTOpas
4acTh MH(POpPMALIUHU, KOTOPYIO HECET CIO0BO, & MMEHHO — COOOIIEHHE, KOTOPOe
UMEET CBSI3b C YYACTHUKAMHU WIIM YCIOBUSAMHU oOmeHus1. KoHHOTamm HaxomsTcs
HUMEHHO B OTOM YacCTHU. OICHOYHBLIM, SMOLMOHAJIbLHBLIA, CTUJIUCTUUYECKUN M
HKCIIPECCUBHBIA KOMIOHEHTHI. [lepBas yacTh HeoOXoauMa AJis ClIOBa, BTOpas —
(dakyabTaTUBHA, a OCTaJbHBIE KOMIIOHEHTHI MOTYT KaK MPUCYTCTBOBATh, TaK H
OTCYTCTBOBAaTh WJIM BBICTYIATh B Pa3HbIX KomOuHarwmsx [ApHoiba 2002: 162].

Ecnu cnoBo BbIpakaeT HEKYIO SMOLMIO WM YYyBCTBO, 3HAYUT, HUMEET
OMOIIMOHAJIBHBI ~ KOMIIOHEHT,  CJIEIOBaTebHO, OH MOXET OBITh  Kak
oO1ieynoTpeouTeNnbHbIM  (y3yallbHBIM), TaK MW CIy4YalHbIM, €IMHUYHBIM
(okka3uoHanbHbIM). Hanpumep, cpaBHUM CliOBa «JOMAalIHsAA yTKa» U «Mmen». Ecnu

paccMaTpuBaTh TOJIBKO UX IMPAMOC 3HAUCHHUC, 663yCJIOBHO, HHUYCTO O6H_I€FO MCKIY
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HUMHU MBI HE HailieM, HO, PaCCMOTPEB NMEPEHOCHOE 3HAYEHHUE JAHHBIX CJIOB, MBI
npHUJIeM K BBIBOAY, 4TO honey (med) m duck (ymxa) CUHATAIOTCS JACKOBBIMH
CJIOBaMH W MOYTH CUHOHUMBI [ ApHOonbsa 2002: 165].

Eciu ciioBo MOXeT BbIpakaTh MOJOXKUTEIBHOE WM OTPULIATEIHHOE
CYXJICHHE, TO €CTh €CIIM OHO OJO0OpsAeT WM HE OAO0OpAET TO, YTO HA3HIBAET,
3HAYHUT, OHO MMEET OIICHOYHBIM KOMITOHGHT 3HaueHus. Hampumep, “time-tested
method” (swvioeporcasuuii nposepky epemenem) — (0dobpenue) u “‘out-of-date”
method (reodobpenue). OlleHOUHBI KOMIIOHEHT MOXET BXOJHUTh B CJIOBapHYIO
ne(UHUIINIO, TaK KaK CHJIBHO CBSA3aH C MPEAMETHO-JTOTUYECKUM, MOXKET YTOUHSTh
WIH IOTIONHSTH ero. Hampumep, B ciioBape XopHOU MBI MOXKEM HANTH CleAyIoliee
ompenenenue cioBy sneak: “move silently and secretly, usu. for a bad purpose”
(«nBUraThCA OECHIYMHO M HE3aMETHO C IUIOXUMH HamMepeHHsMu»). OLeHOYHBIH
KOMIIOHEHT  HE  CHocoOCTByeT  (paKylbTaTUBHOCTH WM  OCIAOJICHHUIO
CUHTaKCUYECKHX CBSI3€H, UTO HENb3s CKa3aTh PO SMOIMOHAIBHBIA KOMITIOHEHT.

Ecnu o0pa3HOCThH C€l0Ba YCHUJIMBAET TO, YTO HA3BIBAET 3TO K€ CIIOBO WM
JPYTUE, CHHTAKCUYECKH C HUM CBSI3aHHBIC, 3HAYUT, CJIOBO UMEET IKCIPECCUBHBIN
KOMITOHEeHT 3HaueHus. Hanpumep: “She was a thin, frail little thing, and her hair
which was delicate and thin was bobbed”. (Ona 6vina monenvxkum, xpynxum
manenvkum cywecmeom). B naHHoM KoHTekcre cioBo thing ymorpeGisercs
BMecTO Qirl ¢ menpio Mokasarh HAaM UMEHHO XPYIKOCTh 3TOW JIEBYIIKH, KOTOpas
BhIpa)kKeHa TAaKUMHM MpuiiaratenbHbiMe Kak thin, frail, little. Thing B npumenennn
YEJIOBEKY BCET/la ynmoTpebiisercs ¢ npuiarareabHbiM [Makosckuii 2007: 102].

Takum 00pa3zom, MpeaMETHO-TOTHUECKAs YacTh, COJEpIKaIias JEKCHIeCKoe
3HAuYCHUE, SIBIISIETCS HEMPOCTOM, TaK KaK OHA OTPaXaeT BCIO CIIOKHOCTH MOHSITHS,
BBIpQXEHHOTO B clioBe. B cuenyromem mnaparpade OyAeT paccMOTpeHa

KJ'IaCCI/I(l)I/IKaLII/IH CJICHI'M3MOB B COBPEMCHHOM AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

§4. Knaccupurkauusi CJICHTrM3MOB B COBPEMEHHOM
AHIVIMHACKOM fI3bIKe

Ha ceroassiiHuii 1eHb CIIEHTOBBIE BBIPAXKEHUSI YHNOTPEOISIOT B CBOEH peun
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MOYTH BCE CJIOM OOIIECTBA U OOJILIIMHCTBO HE UMEIOT JIaXe MPEJCTaBICHUS, YTO
JIEKCUKA, UCIOJb3yeMasi UMHU, HE SIBISETCS JIUTEPATypHOU HOPMOH, a SBISETCS
cieHru3mMoM. CerofgHsi  MMEIOTCS  HEKOTOpble  BUABI  CJIEHIa,  KOTOphIE
WCITOJIB3YIOTCSl JIFOJBMH, WMEIOIMMH 001IyI0 Tpodeccuio b0, MCIOIb3YIOTCS
OTpeieieHHpIM cjloeM oOmecTBa. Ceiiyac CymecTByeT OTPOMHOE KOJHUYECTBO
CIICHTOB, = Hampumep,  CHOPTUBHBIA,  TOJUTUYECKUA,  HHTEPHET-CIICHT,
ctyneHueckuit u Tak gaiee [Cemenona 2014: 146].

CneHru3Mbl MOKHO pa3/IeNIuTh Ha JIBE YACTH:

1) ByJmbrapHblii CJIGHI, TO €CThb TOT CIJICHT, KOTOPBIH HCIIOJIB3YeTCS

HEO0Opa30BaHHBIM, HETPAMOTHBIM CJIOEM OOIIIECTBA;

2) ONaropoJHBI CJCHI, TO €CTh CIEHT BBICIIMX CJOEB OOINECTBa, TaK

HA3bIBAEMBIX COCTOSITEILHBIX U 00OPAa30BaHHBIX JIOJICH.

C npyroil CTOpOHBI, B COBPEMEHHOM PE€UYU 3THU PA3JIUUUs HEBEIIUKH, TaK KaK
11eJ1b UCIIOJIb30BAHUS CJiera B 00X BapuaHTaX OJ[HA U Ta K€ - CJeNIaTh CBOIO peUb
0oJiee KpaTKoil, MMKAHTHOU U SIPKOM, UTO HEJb3sl CHIeNaTh MPU MOMOIIM OOBIYHBIX
CTaHJapTHBIX cloB. Hampumep, Koria 4einoBeKy 4TO0-TO OY€Hb HPABUTHCS, TINOO OH
XO0YeT MOXBaINTh pedeHka, oH ckaxketr: “Oh, isn't he awfully cute! 7, roe awfully
0003HaYaeT y>XaCHO, HO B JAHHOM KOHTEKCTE€ MbI MMOHHWMAEM, YTO C MOMOIIbIO
JTAHHOTO CJIOBAa OH JIMIIIb YKPAIllae€T CBOIO P€Yb, U JIa€T MOHSTh, KaK CHJIBHO €My
HPABUTCSI 3TOT PEOCHOK, WJIM HACKOJbKO ATOT PEOCHOK MMJIbIN, MPEIECTHBIM.
Koneuno, Bmecto awfully cute moxHO cka3ath Very nice, Ho 3TOro HEAOCTATOYHO
JUISL TIOJIHOTO M TOYHOTO BBIpaXeHUsT MbICaM. Korma roHoIIe TOHpaBUIACH
JEBYIIKA, OH MOXKET cka3ath ‘‘She is a very beautiful girl ”, “a handsome maiden”
or “lovely young woman”, HO 3T0 OyaeT HE HACTOJBKO 3KCIPECCUBHO M
BBIpA3HMTEILHO, KaK “sShe is a peach, a bird, a cuckoo” [@actoBckas 2014: 114].

Korma krto-To opepkuBaeT moOeay HaJ KEeM-TO, HampuMmep, MOJIUTHK
OTIepEINIT BCEX CBOMX COTNEPHHUKOB, JIMOO IIKOJBHHUK BBHIUTPAT HA OJIMMITMAJIC, OH
ckaxeT “It was a cinch” (amo 6wL10 n1€eko), ¢ 1EIbI0 MOKa3aTh, KaK €My OBLIO

Jerko onepkarh mobeay [Pacrosckas 2014: 116].
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WTak, K CJICHTYy OTHOCSITCS:

. CroBa BopoBckoro xaprota. K mpumepy, Takue ciioBa, kak to fig — 6vicmpo
Hanocums yoapwl, blaw — zsyk esicmpena, backjump — mropemnoe oxmo,
cheese — xopowas eeww, gangsta — wunen yauunou 6anowi, t0 hog —
APUCBAUBAMb YYAHCOe 00OPO C HCAOHOCMBIO.

. Paznoro pona npodeccuonanusmel. Jomyctam, DJ (Qudorceti), Graffiti
- pucosanue asposonvhbim Oanronom, turntablist — mom, xmo uepaem na
sunune, battle — copesnosanus mexcoy panepamu unu manyopamu, rapper —
mom, Kmo 3aHUMAEmcst CHUMKOIL.

. BOJBIIMHCTBO PA3rOBOPHBIX CJIOB, TaK Ha3bIBa€MbIe KOJLIOKBHAIU3MBI.
Takwue cioBa, kak hype — wymuxa, packpymka, mag - magazine— scyphar,
chink — nanuunvie oenveu.

. K cneHry Hepenko OTHOCAT cliy4ailHble OOpa3oBaHHUs, BO3HUKIIHE B
pe3yabTaTe JIUTEPATYPHBIX aCCOIMAINN M 3HAYCHHUE KOTOPBIX 00YCIIOBIICHO
X CMBICIOBBIMHM CBSI3IMH C MCXOOHBIM ToHsTHeMm. Hampumep: diss —
Henoumumenvhocms (om disrespect), dis — smo (om this).

. OOpasnble cioBa W BbIpakeHus. K mpumepy, wanksta — ganvuussiii
eanecmep, playa — mom, kmo docmue 6016U020 YBANCEHUSI.

. KoHTekcTyanbHble 3HAYeHHs] CJIOB, KOTOpPbIE BO3HUKIM B IIpoIecce
UCIIOIB30BAHUS OMPEACIIEHHBIX CTHINCTHYCCKUX IPUEMOB.

Hampumep, social evil — npocmumyyus, a couetanus nice fellow u beauty

HCIIOJIB30BaHbl B KOHTCKCTC B 3HAYCHMUAX, O6paTHI)IX UX IPpCIMCTHO-JIOITHYCCKHUM

3HaueHusM [ Bosnommn 2000: 34].

B pa6ote H.A. KonoBckoil mpeaiokeH aHau3 CTa €IUHUI] CTYIEHYECKOTO

CJICHI'a, KOTOpBIﬁ IIOMOTI' ITPOBCCTHU COOCTBEHHBLIM aHaJIN3 MOJIOACXKHOI'O CJIICHI'a "

BBIACIINTh TIJIABHBIC JICKCHYCCKHUEC MCXAaHHU3MBbI o6pa3013aH1/1;1 CAUHUILl CJCHTa,

KOTOpbIE CUWTAIOTCS YHUBEPCATBHBIMH Uil JTH000T0 BHaa cieHra [KosoBckas

2004: 38].

1. Adduxcamus. To ects npucoenunenue apdukca Kk ocHoBe ciosa. [Ipu s3Tom

adpukcel, mpedukcol U cyhPUKCH MOTYT pa3IM4aThCs HE TOJBKO IO MECTY
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B CIIOBE, HO U IO CTeNeHH camocTtosreabHocTd. Hampumep: friendly,

postwar.

2. AGOpeBmanusi, TO ecTh cokpamieHue. CyIecTByeT MHOXECTBO IPHUMEPOB
aO0OpeBmarnu, HanpuMmep, Pro - professional, biz - business, USA, FBI.

3. CroBOCIOXKEHHE, TO €CTh MyTEM CII0KEHHUS HECKOJIBKHUX CJIOB MBI MOTy4aeM
oxno. K mpumepy, baby (manviuw) u sit (Cuoems) obpasyror cioBo baby-
sitter (usans),  cymectBuTenbHOE  tooth (3yOBI) W CYIICCTBUTEIIBHOEC
paste (macta) oOpa3ytot cioBo toothpaste (3yOHas macra).

4. KoHBepcus, TO €CTh OOpaTHbIE OTHOIICHHUS S3BIKOBBIX €IMHUIl B UCXOJTHOM
U TPOM3BOJHOM BbICKasbiBaHUAX: t0 jolly - secerums, a sneak - uenosex,
OdoHocawull Ha Opyeoeo, to fiend - ocasxcoams ue2o-mo, 6bIMb 3A8UCUMBIM.

5. Penymmkanusi, To ecTh yaBoeHue ciio: bye-bye, curry-durry.

YacTo BBIIECTAIOT JBa OCHOBHBIX TMPW3HAKA I  KJIacCHU(UKAITUU
CJICHTU3MOB:

1. TepputopuanbHblii, KOTOPbIA HCHOJB3YETCSd HAa KOHKPETHON TEpPUTOPHH,
HaIpUMep, TUATCKT KOKHH WU F0)KHO-aMEPUKAHCKUH JTHAJICKT.

2. CouManpHBIA, KOTOPHI HWCIMOIB3YETCS JIOABMH, MPHHAICKAIINMH K
OTIPEJICTICHHBIM COLMAJILHBIM TPYITIaM, Hampumep, MpoQeCcCHOHATBHBIN
YKAPTOH, SI3bIK TETTO MUJIM MOJIOJICKHBIMN CIICHT.

Wrtak, w3ydnB pa3HOTO pojaa KOHIIEMIIUW CICHTH3MOB, MOJYKHO CHENaTh
BBIBOJI, UYTO CYIIECTBYET JBa OCHOBOIIOJIATAIOIIUX CJICHTa: OOIIMA CIIEHT |
crieniaabHbIi ciieHr [MakoBckuii 2007: 93].

OOmuii cleHr — 3TO TOT CIIEHT, KOTOPBIM HAXOAUTCS 3a Mpeaelamu
JUTEPATYPHOTO S3bIKA. DTO BCEM IMOHSATHBIE W MIMPOKOJOCTYIHBIE B HaIleM
pa3srOBOPHOM sI3bIKE OOpa3HbIE CIIOBA W CJIOBOCOYETAaHUS OMOTHBHOTO U
OILIGHOYHOTO XapakTepa. TakoBa pojia cJI0Ba HE TOJBKO MPETEHAYIOT HA HOBU3HY U
OPUTHHAIBHOCTh, HO TakKXK€  BBICTYNAIOT B KauyeCTBE CHHOHUMOB CIIOB H
CIIOBOCOYETAHUMN, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT B TUTEPATYPHOM SI3BIKE.

CrnenuanbHBI CIEHT — O3TOT TOT CJICHT, B KOTOPBIA BXOIAT CJIOBA H

CJIOBOCOYETAHUS TOro JnbOo Apyroro HpO(l)GCCI/IOHaJIBHOFO HJIn KJIaCcCOBOI'O
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xaproHa. OOIIMI CIEHI MMEET MHOXXECTBO YEpT, KOTOPbIE OTJIMYAIOT €ro OT
CHEMATFHOTO0, HO TJaBHOE pasjauuue OOIIero CJeHra U CHEIHAIbHOTO
3aKJII0YAeTCsl B TOM, YTO CIEIMAJIbHBIA CJEHT HE IMOKa3bIBAET SKCIPECCUBHO-
OMOIMOHAJILHBIN XapaKTep, HO MCIPABHO TOIOIHIET CIOBAPHBINA COCTaB OOIIETO
CJIEHIa 3a CYeT IPOHUKHOBEHHUS CJOB, NPUCYLUIMX  OTAEIBHOW COLMAJIBHOM,
JeKJIAaCCUPOBaHHOM U IIpodeccuoHanbHOM Ipytne Joaei [Bumoman 1960: 137].

bonee neranbHOE TOMKOBaHME OOIIEro CICHra Mbl MOKEM HaWTH B padboTe
u3BecTHOro oreuectBeHHoro ¢uionora A.J[. [seitnepa «Ouepk COBpEMEHHOIO
anrnuiickoro sizpika B CIIA». Ilo ero cioBaM, HIMEHHO «IIPOCTOPEUYHBIE CJIOBA C
IIPUMETHO  TNPOSBICHHOM  HOMOLMOHAJIBHO-OLUEHOYHOM  OKPACKOW,  IIMPOKO
pacmpocTpaHEHHbIE B Pa3rOBOPHOM peYd M HE OrpaHWYEHHBIE B CBOEM
YIOTPEONCHHH paMKaM{ KaKUX-THOO TPOQPECCHOHANBHBIX WA COIHUATBHBIX
JINAJIEKTOB OTHOCSTCS K 001ieMy cienry» [[seitnep 1963: 76].

Brimaromuiicas coBeTCKMM HcciienoBareilb cuHoHMMuu B.I'. Bumaroman
CUMTAET CIIOBApHBIN 3amac OOIIEro CieHra Kak JIEKCHUKY, KOTOPBIA HaXOIUTCS
riIyOOKO 3a TpeliesiaMu aHTJIMMCKOTo JuTepaTtypHoro s3bika (Standard English) u
MpEACTaBIsAeT cOO0M O0Opa3HbIE CIIOBA U CIOBOCOYETAHUS, KOTOpPHIC SIBISIOTCS
JIOCTYITHBIMU B Pa3rOBOPHOM peYM U MPETEHIYIOT Ha OPUTHHAIBHOCTD M HOBU3HY.
CnoBa o001mIero cieHra BBICTYNAIOT CHHOHMMAaMHU CJOB UM CJIOBOCOYETAHHM
JUTEPATYPHOTO s3bIKA. J[JI1 TOTO, YTOOBI MOATBEPANTH BHIIIICHA3BAHHYIO BEPCHUIO
CIEyeT TPUBECTH HEKOTOpPhIE TMPUMEPHI, KOTOPHIE BBIPAKAIOT JAAHHYIO
COIMAJIbHO-PEUEBYIO PA3HOBUIHOCTL. K 001IeMy CJIeHTY MOXXHO OTHECTH TaKue
cioBa, kaxk “‘dumb cluck” — enyneui (Heoanexuti) uenosexy, “baloney” — epymoa,
“shiner” — 6 3HaueHUU «CUHAK NOO 21a30M», “‘tube” — mempo, ‘“‘vac’ — Kanuxyvl
¥ MHOrue apyrue cinosa [Bumroman 1960: 137].

CnenuanbHbBIN CIEHT BKJIIOYAeT B cebs apro, ‘“‘cant”/’canting language”
(xeHT), “rhyming slang” («pudMOBaHHBIN CIIEHT»), COIHAJIbHBIE >KAPTOHBI
u nipodeccuonanu3mel, “back slang” («oOpaTHblii cieHr»), “centre slang”
(«eHTpanbHBINA cieHr»), “dialect” («amanexktHas peub») [Bumroman 1960: 138].

Apro— 3T0  TallHBIM  A3BIK  OpectynHoro  wmupa. Ilo  cioBam
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B.M. XupMyHCKOro, apro — «3TO CBOEro poja Mnapojb, ¢ MOMOIIBI KOTOPOIO
JIOAM MOTYT Y3HATh IPYT O JAPYTe, U Kak crnocod mpodeccnoHanibHOM opraHu3ainuu
B YCJIOBHSIX KECTKOM 00prObI». [I09TOMY apro — 3T0 KOHCIIMPATUBHBIHN, MOTAWHON
xaproH. Muorga ObIBIIMIA aproTH3M, MPEBPATHBIIMCH B CJICHTU3M, IOJIy4aeT
HOBoe 3HaueHue. K mpumepy, JBa TJIaBHBIX 3HAa4YeHHs BbIpaxkeHust booby hatch
(miopbma) HE HCHOJB3YIOTCS YK€ JO0Jroe Bpemsi, HECMOTPS Ha TO, YTO 3TOT
cienru3m oowmenoctyneH B CoenuHeHHbix lllTatax ¢ ero HOBbIM 3HAYEHHEM -
YUPEKACHUE [T TYIIeBHOOOIBHBIX WK ncuxyinka. Hampumep: “The major, who
happened to be the high priest of the booby hatch, looked suspiciously at the Arab
and growled: Who sent you here? Are you pulling my leg?” [L{uT. mo:
Marromenkos 2012: 132].

B.M. XupMyHCKUI CIIpaBeJIMBO OTMEYAET, YTO IIEPEXOJ apro B CIIECHT
O3Ha4yaeT TruOenb CTaporo apro Kak TalHOro MPO(PECCHOHATBHOIO S3bIKa
OPECTYNHBIX 3JEMEHTOB. Aproruyeckas JIeKCHKa, IOTEpPSAB  OCOOEHHBIN
NOTEHIMAIbHBIA XapaKTep, MCIHOJIb3YeTCd B KauyeCTBE OPYAUS SMOIMOHAIBHOU
IKCTIpecCHd W 3BdeMH3Ma B IMOBCEAHEBHOW ku3HHM [LIuT. mo: MaTromeHKoB
2012: 134].

KeHT — Tak Ha3bpIBa€MbIil apro mpecTynHoro wmupa AHrIuu. JlaHHBIHA
KOMITIOHEHT CJIEHTa HCIOJb30BAICA B CIIOBapsAX yxke B Hadaime 16 Beka. KeHT
HCMOJIB3YETCSI KOHKPETHOW JEKJIACCUPOBAHHOW KaTErOpUEH JIOJIEH, KOTOPHIE
00BbEeIMHEHBI HAJTMUMEM HEepa3IeIUMbIX CBSI3€H, B3IJISIIOB U HHTEPECOB.

[Io cBoeMy coctaBy U cdepe HCHOIB30BAHUS KEHT OYEHb IMOX0X Ha
“rhyming slang” (pudgMoBaHHBI CJIEHT), KOTOPbIi HE HWMeEeT 0co0oM
npo(hecCHOHANBPHOM 3aMKHYTOCTH, OH PAacTBOPEH B JIOHJOHCKOM MPOCTOPEUUU
(KOKHM) ¥ BBICTYHAeT Ha IMpaBax IIyTJIMBBIX, OOpPa3HBIX BBHICKAa3bIBAaHUI B
MOBCEHEBHOM $I3bIKE, 3aHUMAasi MECTO MEX]y OOILIUM CJIEHIOM MU apro (KEHTOM).

C menplo co3gaHMsl TAWHOTO CJIOBapsli HEPEAKO YIOTPeONAIOT MpHEM
CKpBITHS (POpMBI (3ByUYaHHs) CJIOBO JIMOO 11e101 (hpasbl. ABHBIM 00pa3IioM TaKoro
taitHoro koaa cumrtaercs «back slang» wmm “kacab genals”, tak wacto umeHyroT

CaMM HOCHUTCIM JaHHOI'O JKaproHa. 210 qame BCCro TOProBOBI OBOIIAMHU H
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bpykramu Ha ynunax JIoHaoHa, KOTOpble YHOTPEONISIOT ATOT JEKCUUYECKHUM CIOM
JUISL SI3BIKOBOTO 000COOJIEHHS OT OKPY’KAIOIUX CBOCH ACSITENbHOCTH, a TaKXKe s
TOTO, YTOOBI IEP>KATh B HEBEJCHUU CBOUX 3aKJISATHIX BparoB, Nojuluio [Buioman
1960: 138-139].

HTak, 0cOOEHHOCTh TaHHOT'O BHJIA CJIEHra B TOM, YTO CJIOBA 3/1€Ch YATAIOTCS
U TUOIYTCA B OOpAaTHOM HaIpaBi€HUHM, TO €CTh CIIpaBa HajleBO, a C ILEJbIO
NpUAAHKUs OOJIBIIEN 3KCIPECCUBHOCTH, TOBOPSIIMN WM MUIIYLIIUHA HUMEET MPaBO
MOMEHSTh TO3UIMI0 OYKB B CJIOBE, YacCTO U C MPHUCOCIWHEHUEM 3BYKa, €CIIH
CTPYKTypa JaHHOTO CJIOBA JOMYCKAaeT »3TO cienarb. UTOObl yOETUTHCS B ITOM,
paccmoTtpuM napy obpasmos: fire — erif, good — doog, fish- shif, game — emag,
Seven pence — neves yenep, yes — say, bones — enobs, police — slop, teddy—boys —
yobs, policemen — namesclop. Taxxe OBLIM TPHIyMaHbl TaKHE CICIHAIbHBIC
BeIpakeHus1, kak cool to the dillo nemo — look at the little woman; a doogheno or
dabheno? —is it @ good or a bad market? [Partridge 2003: 90-91].

Haubonee TpynHbIM BapuaHTOM TAaWHOrO CJI€Hra MO TEPMUHOJIOTHU
E. Tlarpumxka cumraetcs “centre slang” (medial slang) — menTpanbHBIH ClIEHT.
B naHHOM BHJIE ClIeHTa CJIOBA HE TOJBKO MOTYT IEPEBOPAYMBATHCS, HO U IETUTHCS
MOMoJiaM, 4YTO NMPUBOJUT K U3MEHEHHUIO MOCTAHOBKHU, TO €CTh Ha MEPBOM MECTE
CTOMT IiepBasl 4acTb, a 3aT€M BTOpas, YacTO C HEKUMH JONOJHEHHBIMHU
uckpubieHuaAMH. Takas pa3HOBHAHOCTh, Kak U back slang, B ocHOBHOM,
XapakTepHa Ui KOKHH. [Ipumepamu MOTYT CIy>KUT Takue CJIOBa, Kak SWeet —
eetswee, right — ightri, person — nosper, cheek — eekcher, sentimental —
mentisental, quiet — ietqui, fool — oolfoo [Partridge 2003: 97].

OO6biuHO Kak «back slangy, Tak u «medial slang» paznu4arorcs ot 00IIEro
CIIEHra 1O CBOEW CTPYKType, HO HHOTJa OBIBAIOT Ciy4yau, KOrja HEKOTOphIe
oOpazoBanus back slang nepexoasT B cepy 00111ero ciieHra, 4To ObIBAJIO yKe HE
pa3. Hanpumep, ciioBo Yob (wnana, xyruean) — nepenuio B ¢ioBo YObS (CTyACHTHI
JluBepmynbckoro yHuBypcutera 1965 — 1966 romax, ompenenuiiu yobs, Kak
modern teddy — boys but not so flashy (syaveapmwiil)).

“Rhyming slang” (prdMOBaHHBIN CIEHT) WJIH, KaK elle Ha3bIBalOT, KOKHU,
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BO3HUK B CPEJe HU3IINX CIIOeB HaceyeHus JIoHaoHa B niepBou 1nojioBuHe XIX B.,
B pesyaprare pacnpoctpanmwics B CIHIA, Ascrpamu u HWpnanguu.
CeronHs MOHATHE KOKHU OTHOCHUTCSI HE TOJIBKO K TEM, KTO POJMIICS W >KUBET B
JlonaoHe, HO U K TE€M, KTO TOBOPUT C TAaKUM € aKIEHTOM. Ternepb KOKHU PEIKO
3BYYHUT B LIEHTpasbHOM uyacTu JIoHIOHA, HO Bce Ooblie U OONbIIE €ro MOKHO
yCIIbIIaTh B MPUTOPOAAX M BO BCEW IOro-BOCTOYHOW AHTriIuu. PudmoBaHHBIM
CIIGHI O4YeHb wu3BecTeH B TrpadcrBax beapopa u Dccekc. B ocHoBe
pU(dMOBAHHOTO CJIEHTa JISKHUT 3aMeHa clioBa pudmoBaHHOU (pa3oi, KoTopas
COCTOMT M3 JBYX WJIM Tpex clioB. B urtore pudma omyckaercsi, a 3HaAUCHUE
OCTaBIIIErOCsl CJIOBAa HE MMEET HUYEro oOIIero ¢ mnepBoHaydaidbHbIM. Ho wacTo
ObIBAa€T U TaK, 4TO pUdMYyIOIIeecs CIOBO HE OMYCKAETCs, YTO TOBOPUT O TOM, UTO
KOHCTPYKIIMU B KOKHU OY€Hb Pa3HbIE€ M YACTO 3aBUCAT TOJBKO OT CUTyaluu. Tak,
cioBo “‘Lies” pudmyercs ¢ ¢pazori “Porky Pies”, m xorma omyckaercs CIIOBO
“Pies”, ono nmpeBpainaetcs B “Porkies ”. ®pasa B pasrosope: “Stop telling Porkies
about me” 6yner o3nauyath “‘Stop telling lies about me ” [Makosckumii 2007: 112].

[Toxg mnpodeccroHaNbHBIMU TOBOPAMHU MBI TIPEJICTABIIAEM CIECIHAIBHYIO
chepy npodeccHOHATBHBIX  CJIOB, KOTOpPhI€  JIOCTYIHBI B  OCHOBHOM
MpeACTaBUTENISIM JTaHHOW Tipodeccuu. B mporiecce COBEpIICHCTBOBAHUS S3bIKA
poeCcCHOHANIBHON JIEKCUKU HEKOTOpbIe MPO(EeCCHOHATU3MBI B PACIIMPEHHOM
WJTU TIEPEHOCHOM CMBICJIE OJIUH 3a JPYTUM MPOHUKAIOT B JIUTEPATYDPY.

Tenepp paccMOTpUM OAMH M3 CaMbIX MOMYJSPHBIX BUJOB CIEIHAIBHOTO
CcliIeHra — MOJIOACKHBIM cJeHTr. MOJIONEKHBIM CJIEHT Ha CETOAHSIIHUN JICHb
CUMTAETCA CaMbIM PACIPOCTPAHEHHBIM [0 BCEMY MHUPY Cpeaud MOAPOCTKOB M
MOJIONBIX JIroAcH. JlaHHBIA BHJA CIIGHTa IPEACTaBIIICT COOOH psijg CIOB U
BBIPDQKEHUM, KOTOPBHIE YACTO MCIOJB3YIOTCS MOJIOJIBIM TIOKOJICHUEM U He
BOCIIPUHUMAIOTCSI B3POCJIBIMA B Kau€CTBE «XOPOIIUX», OOIIEyNOTPEOUMBIX WIIU
JUTEPATYPHBIX CJIOB. Takue JEeKCHMYeCKHe eIUHUILI W (¢pa3bl CTAHOBATCA
CJIEHTOBBIMM BBIPOKECHUSIMH HE TOJIBKO M3-3a MX HETPAAUIIMOHHOTO HAIMHUCAHUS
WM CJIOBOOOpA30BaHMs, a M0 TOW MPHUYMUHE, YTO X MCTIOIL3YIOT 00Jiee NI MEHee

OTpaHUYEeHHBIN KPYT Jt0JIel, Oosiee TOTo, JaHHBIE CJI0BAa U BBIPAKEHHUS YKpPAIllalOT



26

Hall $3bIK, MPHUAAIOT OCOOBIM CMBICIOBOM OTTEHOK WK «apomar» [CemeHoBa
2014: 152]. JlaHHBII CIEHT WMEET MHOXKECTBO OCOOEHHOCTEH M OTIWYAETCS OT
JIPYTUX UMEIOIIMUXCS CIIGHTOB, HalpUMEpP, COLMAIbHBIX CJ0EB (OOMIKE,
IPECTYMHOTO MHUpPA U TaK Janee), NpodecCuOHANbHBIX (IOPHCTOB, KypHAJIHCTOB,
Bpaueit). K ux ymciy, npexie Bcero, MO>KHO OTHECTH OBICTPYIO M3MEHYHBOCTD
MOJIOZICKHOTO CJIEHra, OOBSICHAEMYIO T€M, UYTO HHUKOI/Ia HE MpeKpalaroiunics
«IPUXOA» B MOJIOACKD MOJPACTAIOIIMX JCTeH U «yXOI» W3 HEE BO B3POCIYIO
KU3Hb MPUOOPETAIOLIUX CTATYC B OOILLIECTBE MOJIOJBIX JIIOJEH CONPOBOXKAAETCA
MOCTOSIHHOM OOHOBJIIEMOCTBIO MOJIOJICKHOTO ciieHra [PactoBckas 2014: 117].

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE CJIOBA MOJIOJEKHOrO cieHra. Hampumep, cioBo
“Chicken” B mnpsMoMm 3HaueHHH OO0O3HA4YaeT IBIIICHOK, KypHlla, HO B
MOJIOJIS)KHOM CJICHT€ OH BOCIIPHHHMACTCS KaK «Tpycuiika»; chicken out —
cmpycums, Warm-up — pazoepes, queer fish — uyoax, razzle-dazzle — cymamoxa
[JIeBukoBa 2004: 146].

MononexxHbIl aHTTTUHACKUH KAapPTOH NUMEET HECKOJIBKO XapaKTEPHBIX YEPT:

- TIOCTOSIHHOE OOHOBJIEHUE JIEKCUUECKUX CPEJCTB;

- OrpPaHUYEHHOCTh TEMATHKH;

- BBIPQXCHHAS aKTUBHOCTH YMOIIMOHAIEHO-OIICHOYHBIX CJIOB M BHIPAKEHUH;
- HArOJHEHHOCTh JIEKCUYECKOTO 3HAUEHUSI.

Takum oOpa3oM, aHIIMICKUNA S3BIK, KaK W JIIOOOH IpPYroil s3bIK, UMEET
Pa3HOBUJHOCTH CJIEHTa, KaXKIbli M3 KOTOPBIX HMEET CBOM OCOOEHHOCTU U
UCIIOJIB3YETCSI JIIOJJbMU OIPEAEICHHBIX TPYIII.

BriBobI 1O TIEPBOM TJ1aBE

Cerogusi cieHr 3aHMMaeT o0co00e MeCTO B S3bIKE U SBIAETCA €€
HEOThemiIeMOM 4acThio. OH pa3BUBAETCS BMECTE C A3BIKOM U XapaKTEepU3yeTCs
KOHKPETHBIM HabopoM cioB W (¢pa3, KOTOpbIE TPUMEHSIOTCA B Pa3HBIX
COMAIbHBIX ~ Tpynmax. CIeHru3Mbl  pa3iIuyaroTcs OT  OOIIENPHUHSITOTO
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA U UCTIOIB3YIOTCA KaK aTpuOyT HEO(PUIIMAIBHOTO OOIIEHHS B
COBpEMEHHOM MHpe. B moBcegHEBHOM OOIIEHUHU CJIEHT HEJIb35 3aMEHHUTD, IOTOMY

4yTO OH OoJiee SPKO U MCTa(I)OpI/I‘IHO nepeaact CMBICII BbICKa3bIBaHUN. boyee TOTO,
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CJICHI CUMTAETCS HEOTJAEIMMON YacThl0 Pa3HOOOpa3HBIX CYOKYNbTYp. C KaXKIbIM
JTHEM CJIEHT 00Jiee IBOIOUOHUPYET. OUeHb TPYJHO MOCUUTAThH, CKOJIBKO €IHHHII,
KOTOpbIE YIOTPEOJsAIOTCS HAa JaHHBIA MOMEHT, wumeeT cieHr. Ho cruemyer
3aMETUTh, YTO CJIEHT MCMOJIb3YIOT BO BCEX ClioAx oOmiecTBa. Kpome Toro, MHOrne
CJICHTOBBIC BBIPAXKEHUSI, TTOSBUBIINCH OAHAXKIbI, IEPEMEIIAIOTCS B JIMTEPATYPHBII
CTaHJAPT SI3bIKa U CTAHOBATCS HOPMOM.

Bo3HUKHOBEHHE HOBBIX CJIOB U CJIOBOCOUYETAHWI B CJIEHIE CBS3aHO C
W3MEHEHUSIMU B OOIIECTBE, TaK KaK CJICHT - 3TO «KHBOI» S3bIK, KOTOPBIHA OBICTPO
BIIUTHIBAET B c€0s1 HOBBIC UJI€W, HOBOCTH U TEHJEHIIMU OKPYKAIOIIIETO MUPA.

MHorue ucciaenoBarenu AENAT CIEHI Ha BYJbrapHbIA M OJIaropoJHbIi, HO
U3YYMB PA3HOTO pOJa KOHIEMNIWU CJICHTM3MOB, OHU BBIJCISIOT OOUN U
CIIELUAJIbHBIN CIIEHT. B CBOIO 0uepeah CrielualibHbINA CIICHT BKJIIOYAET B C€0s apro,
“cant”/”’canting language” (xeHt), “rhyming slang” (pudMoBaHHBII ClIEHT),
ColMaJIbHBIE >KaproHbl U mpodeccronanusmsbl, “back slang” («oOpaTHBIN clieHT»),
“centre slang” («1ieHTpanbHBIN ciieHr»), “dialect” («AuaneKkTHAs peuby).

CneHr MOTyT WHCHOJB30BaTh B CBOEM peud W OOpa30BaHHbBIC JIIOIM,
MPEJACTABUTENIM OIPEIAEICHHON BO3PACTHOW WM TPOPECCUOHATIBHONW TPYIIIIHI.
3a4acTyro 3TUM Kak pa3 U MOJUEPKUBACTCS] MPUHAJIEHKHOCTh K ONPE/IeTICHHON
rpynmne joged. Camplil SIpKUA IpUMEp 3TOMY HPUMEP - MOJIOACKHBIN CIEHT.
NMeHHO TaHHBIN BHUJI CJIEHTAa CYMTAETCSl CaMbIM MOMyasipHbIM B X XI Beke, Tak Kak
€ro Co3JaeT caMma MOJIOJEKb. MOJOACKHBIN CIEHT OTINYAETCS OT APYTUX BUJIOB
CIICHTa W HMMEET P OCOOCHHOCTEH, TJIaBHOW W3 KOTOPBIX SBISETCS OBICTpas
W3MEHYUBOCTh U TIOCTOSTHHOE OOHOBJIEHUE JICKCUUECKUX cpeacTB. bomee toro,
MOJIOAEKHBIA CIICHI HEJIb3sl OTPAHUYUTh HU BO3PACTOM, HU COLIMAJIBHOM Cpenou

npuMeHeHus. Ha HeM ToBOpST NpakTUUYECKH BCE KATETOPHHM JIFOJIEH Ha TIIaHeTe.
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Iaasa I1. MOJIOJIEJKHBIN CJEHT U ETO ®YHKIIMOHUPOBAHUE B
AHI'JINACKOM SI3bIKE

§1. Pa3HOBHIHOCTH COBPEMEHHOI0 AHIJINICKOIO
MOJIOJAEKHOTO CJICHTa
B nekcukonoruu BBIAEISAIOT JIBa HANPABJICHUS MOJIOACKHBIX CIEHTOBBIX
BBIPAKCHUN:

1. TlogmeHa JIEKCHMYSCKUX MOHATHI: YOU are SO uptight/ mer maxot nepeutil.
IIpomyckast Te€ WIM WHBIE BBIPAKEHHSI 4YEpe3 MPU3MY CBOErO HHOTO
BOCIIPUSATUSI, OHU 3aMEHSIOT OJIHM TOHSTHS JPYTUM, CJIOBHO WIPAIOT C
HUMH. CioBa U ¢pas3bl NIPUOOPETAIOT HEKUM CKPBITHIM MOATEKCT, KOTOPBIN
HETOHATEH OKPY’KAIOIIMM JIIOASAM (pOIUTENSIM, iegaroram). B aTom BeuHbId
MPOTECT MOJIOAEKH MPOTUB YHBUIOCTH, 3aHYAHOCTH, HPABOYUUTEIBHOCTH U
oduIM03a CTapIIUX TOKOJICHUH.

2. Konkpermzamusi moHatuss. CTpemsich yOPOCTUTh U OOJETYUTh peyb,
MOJIOABIE JIOJU CTAparOTCs HE HCIOJIb30BATh CTAHAAPTHBIE JIEKCHKO-
rpamMMaTH4ecKue (ppasbl, IPUCYTCTBHE KOTOPBIX HEM3OEKHO, TaK KaK 3TOTO
TpeOyIOT TMpaBWjia U HOPMBI AHIJIMHCKOrO s3bIKa. BbICKa3bIBaHMS
OpUOOpPETAIOT CEMaHTHYECKYH0 HANOJHEHHOCTh IOMOPOM, HAHOMamH,
HIyTKaMH M Jake oyipa3HuBaHusiMe: You bark not at that tree, the doctor -
He ommyoa emep Oyem, OOKMOop.

CeronHst MOAPOCTKH HCIOIB3YIOT MOJIOJAEKHBIA CIEHI MOBCIOY, ITO3TOMY
BBIICJIAIOT CIIEAYIOIINE BUABI MOJIOJEKHOTO CJICHTa!

1. CtyneH4eckuii cieHr

CryaeH4ecKuil CIEHT OYeHb MOMYJSPEH U MPUMEHSETCS Be3Jle, TaK KaK OH
BeceNbli MU HUpPOHUYHBIA. CTyIEHTBl HEPENKO HCIMOIb3YIOT CIEHTM3MBI, 4TOOBI
MOCTaBUTh B HEJIOBKOE TOJIOKEHHE TEX, KTO HE MOHMMAET UX 3HaueHus. Bo3pact u
YBJICUEHUS OKAa3bIBAIOT OOJIbIIIOE BJMSHHE Ha peyb Mojoaexu. Crapiime
IOKOJICHUSI [OHHUMAIOT TOJILKO clioBa Bpojae ‘“dude” (uyBak), KOTOpbIC

UCIIONB3YIOTCSL yKe aoiaroe BpeMsa. CHOPTCMEHBI, WIEHBl XEHCKUX KIyOOB U
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OpaTCTB MCHOJB3YIOT CJIOBA, KOTOpPbIE HMMEIOT crenuduueckoe 3HAaYeHUE B MX
cpene. Ecnu BbI CHBIIINUTE, YTO T/€ - TO B MPOCTOPAX OOLIEKUTHS CTYI€HT TOBOPUT
O CBOEM cocele W HaspiBaeT ero abag monster, He mnanukyiTe. [laHHBIM
BBIPAXKEHHEM OH TOBOPUT O TOM, YTO €r0 COCEJ CHUT IedbIMU JHAMHU. CTYJIEHT,
KOTOPBIH BCTPEUYAETCS CO CTYACHTKON W3 CBOErO OOIICKHUTHS, OTBETCTBEHEH 32
nosienieHue tepmuHa hallcest. [lepBokypcHuky — Jsiyduimne  u30exarb — TakKoOro
IpeCTYIUICHUs, Kak pizza-pirating. 3ToT TEpMHUH OTHOCUTCS K TOMY, KTO HE XOYeT
claBaTh JACHBIM Ha OONIyr0 mummy. M1 HakoHEI, eciu KaKOW-TO CTYIACHT CIIaBUTCS
CBOMM IpHcTpacTueM k waggling, He paccyuThIBaiiTe Ha TO, YTO OH BBITYCTUTCS B
CKOPOM BPEMEHH, BE/Ib OH JIFOOUT TPATUTh BPEMS TIOMYCTY.

CTyneHThl, TPUBETCTBYS IPYr Apyra, HCHoib3yroT ¢pasy ~“What's up?”
(kak Oena); 9TOOBI BRIPA3UTh CBOE COXKajicHUe oHU ToBopaT “‘My bad” (mos suna);
€CIM UM 4YTO-TO HPABUTCA W OHM YEM-TO JOBOJBHBI, TO B CBOCH peud OHHU
UCHoNB3YIOT cioBo “Phat” (kraccuwiil, cynepckuii); BMecTo cioBa “relax” onm
roopsar “Chill” (paccrnabves);, “Da bomb” o6o3mauaer cool, fun, hip, the best;
CTy/IeHTa, KOTOPbI OYECHb MOMYJISIPEH CpeH JeBYIIEK, oHM Ha3biBatoT “Playa”;
“Chick” — neBymika; “Kick it ”— orapixats ¢ npyrom [CeprueHko].

Oco60ro BHUMAaHHMS 3aCIIy>KMBAET Ta YacTh CTYJACHUECKOTO CJIEHTa, KOTopas
MPEACTaBIIeT COOOH SMOITMOHAIBHO OKpAIIEHHYIO JIEKCHKY, Yallle BCEro C
HACMEIUIUBOM, UPOHUYECKOM WM TApPOJAMMHON KOHHOTAIMEW, 4TO, B OOIIEM,
XapakTepHO i JIIoOoro mnpodeccroHanbHOro sxaprona. Hampumep: bacon wu
police — momuuetickue; beef u problem — pasnornacue, npo6iiema; buffalo chick
u fat female — toncras xenmuna, mule with a broom u a very ugly girl — ouens
HeKpacuBas jAeByiika; fruit — a looser, stupid person — nypak u MHOTHE ApYTHE.
Kak BHJIHO W3 BBINICTIPUBEICHHBIX NPUMEPOB, B OOpPa30BaHUM O3THUX EIUHUIL
3HAYUTEIHHYIO POJIb UTPaeT MeTahOpUIECKU TIEPEHOC.

Bonpuiyto rpynmy CTyA€HYECKOTO CJIEHra TakKe COCTaBISieT JIEKCHKa,
CBsI3aHHAs C ynorpeOseHreM ankorojis v Bedepunkamu: Chill — paccrabumocs;

have arms, chizzil — ycmpoums 6euepunxy u max oanee.
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2. Cnenr B cetu IHTepHET

WHTEpHET CIEHr — 3TO CHEHHAIbHBIA A3BIK, HAa KOTOPOM OOLIAITCA
HNuTepuer nonp3oBarenu. Bece MHTEpHET TEpMUHBI CO3/1aBAIUCH C OAHOW TJIaBHOM
IEJIbI0 — DKOHOMUTh ~ BpeMssT W TPOCTPAHCTBO  HAITUCaAHMS. Cameie
pacnpocTpaHeHHbIe a0OpeBHaTypsl B WHTEpHET COOOIIECTBE 5TO AaKPOHHUMBI,
KOTOpPBIE COCTOAT W3 TpeX OyKB. AKPOHUMBI HEpPEAKO WCIOIb3YIOT U B
TenedOoHHBIX cooOmenmsXx. OpHako OONBIIMHCTBO YYCHBIX HEOAOOPHUTEIHHO
OTHOCSTCSI K HUM, TaK KaK aKpOHUMBI CHHXKAIOT TPAMOTHOCTH CPEIH MOJIOJIOTO
MOKOoJIeHUs. Ha  cerogHsImHui JeHb THUHAIWIDKEpHl NpuMeHstoT HHTepHer
aKPOHHUMBI HE TOJILKO B TUCHbMCHHOM, HO M B YCTHOM PeUH.

Hanpumep: “BTW” (By The Way — xkcmamu), “AKA” (also known as —
makce uzsecmuvlll Kak), “‘suml” (someone — xmo-mo), “LOL” (laughing out
loud — ymuparo om cmexa), “ROFL” (meaning Rolling On [the] Floor Laughing —
kamaioce no noay om cmexa), “B4” (before), “FYI” (for your information — x
meoemy ceedenuio), “Sec” (just a second - nodooscou cexynoouxy), “HAND ” (have
a nice day - xopoweeo ous), “Bbs” (be back soon - ckopo sepnyce), “wth” (what
the hell - kaxozo wepma), “IDKWTD ” (I Don't Know What To Do - 5 ne 3narwo umo
oenams), “WIGO” (What Is Going On? — umo npoucxooum?), “lIWY” (If | Were
You - na meoem mecme), “LFT1” (Looking Forward To It), “INAH (I Need A Hug
- mue nyacuwl oonumawxu), “WNTT” (We Need To Talk - nyorcrno nocosopumy).

A.A. HonuHa mnpejuiaraer CIEQyOIIyl0 Kilaccudukanuio o0pa3oBaHUS
SMS-cokpamennit [«CMC-cokpamenust 4U»|:

1. Onna OykBa wiam udpa 3aMeHseT 1ejioe CIOBOo, Hanmpumep: ate — § (en),
be — b (6vims), Why — y (nouemy), see —c (cmompems), are — r, to/too — 2 (0sa),
you — U (met), for — 4 (uemuwipe), your [ you are — ur (meoti).

2. Omna OykBa wiu 1udpa 3aMeHseT cjor, Hampumep: activate — activ8
(akmueuzuposams), today — 2day (cecoons), great — gr8(omauuno), no one — NO1
(huxkmo), mate — m& (mosapuwy), later — I18r (nosoce), therefore —thered
(nosmomy), before — b4 (snepeo, nepeo), wait — W8 (nooooscou), threesome —
3SUM (mpotixa), hate — H8 (nenasuoems), anyone — NE!1 (kmo—nubyos).
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PaccmoTtpum HEKOTOpbIE SMS-coobuieHus C PUMEHEHUEM
lol=laughingoutload (pxy He Mory). ABTOp JaHHOTO COOOMICHHUS J00aBJISACT
HKCIIPECCUBHOCTU  MPEIJIOKEHHOMY  BblpakeHuto. UYem Oomnblie  «o» B
cokpamieHnu “lol”, TeM cuiibHEe 3MOIMOHATBHAS OKpacKa MpEeasIOKEHUS.

[Tpumep 1.

- | was thinking of learning how to use nanchakus after seeing that Bruce Lee
movie the other day lol
- Lol...u are kinda weird (msr Hemnoco cmpannoiii)
Ipumep 2
- looool i just called my History teacher dad by accident
- ROFL!!! Man you are such an idiot lol

BRB. Bo BpeMms o0mieHuss B 4aTe C HECKOJBKUMH COOECETHHKAMH MOYKET
NOSIBUTHCS. HEOOXOIMMOCTh OTIIYUHThCS OT Teseona. [t Toro, 4ToObl COOOUTUTH
cOoOECeTHUKY, YTO BBl HAaMEPEHBbl OTIYYUTHCS HAa HEKOTOpOE BpeMs, HO HE
KelaeTe 3aKaHuMBaTh Oecely MOXKEeTe MCIOoJb30BaTh cokpamieHue BRB =
Berightback (cxopo BepHych)

- Think somel is calling me. I must check - BRB.

G2G. Eciu  HeT KemaHWs TPOJOJDKATh PasroBOp WM HE0OXO0IUMO
OTIIYYUTHCS HA JIOJITOE BpEMsl, THHAUIKEPHI UCTIONIb3YIOT ab0peBuarypy G2G =
Gottogo (mamo wuatm). O4yeHb YaCTO C TMOMOIIBIO JaHHON a0OpeBHUATYphl OHH
MOKAa3bIBAIOT,  YTO  HE  XOTAT MPOJOJIKATh Pa3roBOp HAa KAKYIO-TO  TEMY
B CWJIy CBOCH pa3paKEHHOCTH M XOTAT HMOIIMOHAILHO 3aKOHYUTH Oeceny,
co3faBasi WUIIO3UIO XJIONAHbS JBEPHIO.

- 1 g2g help my mum.

- ok cya (see you - ysuoumcsi, 00 ckopoeo)

Bo Bpemss HamumcaHuss JaHHOW pabOTBl OBUIO TIPOBEICHO MUHU-
WCCJICIOBAHNE TI0 WCIOJIB30BAHUIO CJICHTa B PEUU AHTIUHCKUX U aMEPUKAHCKHUX
HIKOJIbHUKOB, CTyAeHTOB. [ ucciienoBanus ObUIM BBIOpaHbI COIMaibHasi CEThb
Facebook n Twiter. Taxke uccieayeMbIM Tpe/yiaraiach BO3MOXKHOCTh JT0OaBHTh

CBOH BApHUAHTHI CJICHI'OBBIX BI)Ipa}KCHI/Iﬁ B KOMMCHTApUAX 1104 OIIPOCOM.
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Nrak, pe3ynbTaThl NPOBEJACHHOTO OMIPOCa MOXKHO MTOHA0II01aTh B TabI. 2.1.
AHanu3 cieHra OpUTaHCKUX U aMEPUKAHCKHUX MTKOJTHLHUKOB

«Tabmnura 2.1.»

No CnoBo IIpouenTHOE
COJIep)KaHUE
1. LOL 28%
2. ROFL 19%
3. BRB 18%
4, WTH 13%
5. G2G 10%
6. TTYL %
7. CYA 5%

Takum 06pa30M, CaMbIM IIOIIYJLIPHBIM AaKpOHHMOM CpCAd MOJIOACIKH

sprsercss “LOL”. CoxpaimieHusi, He TMOMNaBIIME€ B CIUCOK, HE TaK 4YacTo

HCIIOJB3YIOTCA 11O CPAaBHCHUIO C BBIIICHU3JIOKCHHBIM CITMCKOM.

3. [loBCeqTHEBHBIA CIICHT

B anrauiickoM s3bIKe OAHO CJIOBO B 3aBHUCHMOCTH OT KOHTCKCTAa MOXCT

MPUHUMATh PsIi COBEPUIEHHO HECXOXKHX IO CMbICIy 3HadeHuil. CloBa Takoro

pona

CBOC

4acTO BCTPEYAIOTCS B AHIVIMICKOM s3bIKE. Takas MHOrO3HaYHOCTh Hallla
OTPAKEHUE U B MOJIOLEKHOM CIICHTE.

JIns mpuMepa Bo3bMeM riaroi “to get”, koTopblil UMEET MHOTO 3HAYECHUH.
Hanpumep, paccMOTpuM psifi )KM3HEHHBIX CUTyalUU.

Br1 3axorenu cnenarts nogapoK U OTIPABUIIACH C ITOAPYTOW B TOPTOBBIN
neHTp. Bo Bpems omnatel Bel BUanTE, 4TO OCTaBUIIA KOLIENIEK Aoma. B 3ToT
moMeHT Bam npyr rosoput: "Relax, dear. | gotit". (Vcnokoiics,
00po2as, y MeHs. eCmb).

Bo Bpems nexkuuu npenoaBaTenb pacCKa3bIBA€T CI0XKHBIM MaTEpUal, Mocie
yero crnpammBaet: "Gotit?” (llonasmno?) — "1 gotit, sir". (2 nowusn, cop”).
- Baw omeem.

[Ipoxopsmass mumo Bac xenmmHa oOpoHuna cyMouky. EctecTBeHHO
Bama peakuus NOAHATH €€ W BPYUYUTh XO3SIMKE, OJHAKO JKEHIIMHA

roBopu Bam: "It's OK. I gotit". (Bce o'xoti. A cama noouumy).
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OdeHp Ba)XHO OBITh BHUMATENIBHBIM C TEM, KaK BBl HCIOJB3yeTe «get» B
OTHOIIICHWW OJYIICBJIICHHBIX JIUI. ECIIM HMCITOJIb30BaTh B CBOCH PEUH BBIPAKEHUEC
“I got Bobby ”, To 310 MOXHO OyaeT HOHATH Kak «A npucmpenun booouy. OnHako
€ClId JaHHOE BBIPAKEHUE NPHUMEHUTh K JKCHIIMHE, TO €€ MOXXHO ITOHATH Kak
IOTIBITKY JoMorareibcTBa K Heil. K mpumepy: “l’ve loved you since | got you ™.
B naHHOM mpeIoKeHHH CiIoBa get MpHOoOpEeTaeT elle OJHO CICHTOBOE 3HAYCHUE.
HecmoTpss Ha TO, Y4TO OHO NPHUMEHSETCS K YEIOBEKY, OHO IEPEBOJIUTCS Kak
«A nonobun mebs ¢ mex nop Kaxk Hawen (obpen, ecmpemusn) meosy. 31eCh
ryaroj get moJioH MO3UTUBHOTO CMBICIIA, B OTIMYHE OT TIEPBOTO MIPUMeEpa.

Emre rmaros get MOKHO HWCIOJIB30BaTh B TAKMX CJICHTOBBIX BBIPAKCHUSX,
kak “get a load of something” B 3HaueHUU yBUAETH, MOHIATH YTO-JIHOO.

Hanpumep: “Are you getting load of what he saying?” — Tsr BoOOIIC
MIOHUMAaeIIhb, YTO OH TOBOPHUT?

Bripaxenue “get a life” mepeBoautcs, kak 3aHATHCS J1EIOM, HE MEIIATh.

Hanpuwmep: “Just get a life and do not come here”. — Uau 3aiiMuck aenom,
BMECTO TOTO, YTOOBI TPUXOJAHUTH CIO/IA.

Mosogoe NOKOJEHHE 4YacTO B CBOEH pEUYM HCHOJIB3YET CIEIYIOIIUE
BeIpakeHus: bird has flown — noezo ywen; bull shit — uwywo cobauwvs,; COp out —
ckpwisams npasdy, usbecamo, Crash the gates — npunepemvcs; npuomu b6es
npuenawenus,; dead beat — xansewux, ball game — youmw 0syx 3aiiyes; ¢o ape —
cxooums ¢ yma,; €yes pop out — eraza no 5 xkoneek; jazz Up — nodoamse xncapa,
brush up — cosepuencmsosamocsi u momy nooobnoe.

HekoTopble ClIEHIOBbIC BBIPAXKCHHS HCIOIB3YIOTCS MOJIOACKBIO, YTOOBI
MOTYCPKHYTH SBHO ITOJIOXKHUTEIIbHBIC XapaKTepUCTUKN. Hanpumep, eciii BbI XOTUTE
ONMMcaTh  KPacHMBYI  JIEBYIIKY, TO  MOXXETE€  HCIIOJIb30BaTh  CJIOBa
peach (nepcux), vamp (arcenwuna-samn), gold-digger. Eciau BoI roBopuTe 0 cCBOoeM
JIpyre, TO TaKoe W3BeCTHOe cloBO «friend» MOXXHO 3aMEHHMTH Ha ace (kopeu,
opyaicoan).

W3BecTHO, 4TO TIPpH ONMMCAHWH BHEITHOCTH, YaCTH TeJla TAK)KEe HAa3bIBAIOT I10-

Pa3HOMY. Har[pHMep, INOAPOCTKH, OIIMCBIBAs JIMOO 4YCIOBCKA, OYCHL 4YacCToO
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3aMEHSIOT ¢I0BO “face” Ha psii ero CMHOHMMOB, Takux Kak Smiler, snoot, kisser.
OHM HE CYUTAIOTCS OOMJTHBIMU M YACTO MCIOJIB3YIOTCS MOJIOJICIKBIO B IPYKECKUX
KOMTIaHUSIX.

JXKu3Hb MOAPOCTKOB HE BCEIJIa caxap M, KOHEYHO K€, €CTh B MOJIOJSKHOM
CJICHT'C ¥ HEKOTOPBIC OTPHUIATCIIHHBIC BRIPAKEHHUS, KOTOPBIE MOTYT IIPUTOAUTHCS

- tocrankiton— epamo;

- cracksman; crook — sop;

- ascrew loose — we sce doma, He 6 c6oem yme, «KpbLULA NOEXANAY;

- let down — o6ramsieams, noosooums;

- back out — ne coeparcamo obewanue, «oenamo 3anaonoy,

- actup — naoxo cebs eecmu, deramov He Mo,

- are you kidding? — et wuymume?;

- all wet — nenpasunvmwiil.

W3 BbIIE MEPEYUCICHHOTO MOXKHO CJENaTh BBIBOJ, YTO MOJIOJICKD
UCIIOJIb3YET CJICHTOBBIC BBIPAKCHUS B Pa3jIMUHBIX CUTYAIlUAX OOINCHUS W HE
TOJIBKO B YCTHOU (popme, HO U B mUChbMEHHOM. TakuM 00pa3om, OHU JENNat0T CBOIO

peub sipyue, KOpode U SKCIPECCUBHEE.

§2. Oco0eHHOCTH MepeBOIa MOJIOIEKHOTO CJIEHIa C AHTJIMICKOIO sI3bIKa HA
pycckuii Ha npuMmepe pomana ComHaxkepa «Hax nponactsio BO pikm»

OnuH 13 camMbIX SIPKUX MPUMEPOB B JIUTEpPAType, € YacTO BCTPEUAETCS
MOJIOZIC)KHBINA CJICHT, 0€3yCIOBHO, POMaH HM3BECTHOTO aMEPHUKAHCKOTO TMHCATENsS
JTxepoma Comuumkepa — poman “The Catcher in the Rye”, uyto B mepeBoje ¢
aHrnuiickoro o3HadaeT «Hanm mpomacteio Bo pku». CoObiTHS B poMaHe
pa3BopaunBaroTcsi BOKpyr XomgeHa Komduima, ri1aBHOTO Te€posi, KOTOPbIM
SBJISIETCSA TMOJPOCTKOM. B €ro peun M MBICISAX BCErja MOSIBISETCS CIEHT. OJTO
MOMOTaeT €My YCTAHOBUTh KOHTAaKThl, & HHOIJAa M CHSITh 3MOIMOHAIBHOE
coctosinie. HecoMHEHHO, UCTOJIb30BaHUE CIEHTOBBIX BBIPAXKEHUMN BIMUSIOT Ha €ro0
oOpa3 xu3nn [«Hax mponacTtsio Bo Pxuny].

2TOT POMaH ABIIACTCA APKUM IIPUMCPOM U ) KMBBIM MOHOJIOTOM MOJIOA0I'O
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MapHs CO BCEMH €ro HeJI0CTaTKaMH, KaK CBOMCTBEHHO YEJIOBEUECKON pPeyHu.
B moBecT BcTpeuaeTcs GOJbIIOE KOJTMYECTBO CICHTU3MOB, HO MX yMOTpeOIeHHe
00yCJIOBJICHO.

B nmanHOM poMaHe CJIEHT BBIMOJHAET HECKOJIBKO (DYHKITUI:

1. HoMUHATHBHO-KOMMYHHUKAaTUBHYI0O — Jiekcema “t0 flunk” — ObiTh
uckItoueHHbIM U3 BY3A nocne cnaun sk3ameHa ynoTpeOasieTcsi B TOBECTH
16 pa3 (“I'm the one that’s flunking out of the goddam place, and you're
asking me to write you a goddam composition”. 1y THH3WDKEPOB JTaHHAS
¢dpa3a U MOHSATHA U KOMMYHUKATUBHO HEOOXOJIMMa, MOTOMY YTO 3HaHUE
CJICHra TIO3BOJIIET UM HECKOBAaHHO OOINAThCA W MOHUMATHh JAPYT Apyra C
HOJTyCJIOBA.

2. DMOLMOHAILHO-OIICHOYHYI0 — oOpamenne “‘shut up” — 3amoirum,
npuMensiercs YopuoM CrpaainenTepom, cOCEIOM MO KOMHATe, KOrjga OH
HaxXOJIUTCSl B THEBE M IOBTOPSET €r0 HECKOJBKO pa3 Mmoapsid; “‘goner’ —
«JI0XOJISTa» UCTIOIB3YETCS IO OTHOIICHHIO K PoOepTy DK, KOTOPBIM KUl
B KOMHAT€ 110 COCE/ICTBY.

3. HomuHaTuBHYIO — “MOYON”" — 6o168aH, Kpemun UCTONIBb3yeTCsS B poMaHe 23
pasza, jekcema “tail” ymorpeOnsercs B kadecTBe 00O3HAYCHHUS JICBYIIKH
JIETKOTO MOBEACHUM.

4. DkcrpeccuBHYIO — Jiekcema “damn’” — yorcacno, ynorpednsercs 125 pa3 B
CaMbIX Pa3JIMYHBIX CUTYAIUAX IO OTHOIIEHUIO K COOCTBEHHBIM UyBCTBAM U
K mpeameTaMm U 245 pa3 — “goddam” ¢ Tem ke 3HaueHWeMm; 62 pasza B
TIOBECTH TIOBTOpsieTcs ciioBa “bastard” — meropsiif, KOTOPHIM OH MMEHYET
MOYTH KaXJOro TIeposi pOMaHa, YTO TaKKe CTAHOBHUTCS €ro OLCHKOM
IIEPCOHAXKEMN.

5. MupoBO33pEHUYECKYIO — TJIAaBHBIN repoil MOCTOSIHHO MCIOJIB3YET CJICHT OBbIC
BBIPAKEHUS, KOTOPbIE CBSI3aHBI C €r0 OKPY)KEHHEM U HHTepecamu. ToT
¢dakrt, uro XO0/A€H elle He JOCTUT CBOEr0 COBEPIICHHOJIETHUS, HE MEIlaeT
eMy YIOTpeOJsATh aJIKOTOJbHBIE HAMHTKHA W yMEJIO OMHCHIBATH JIPYTUX

J'II-OI[Cﬁ B COCTOSIHMHU OIIbSIHEHMS. B CBSI3M ¢ 3 TUM B POMaHE IIOABJIAIOTCSA
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cienyroiue Beipakenus: “oiled up ” -nesawueii (3 pasa), “crocked” — creeka

NOOBLINUBUIULL.

6. D30TepuvecKyl0 — TJaBHBIA TEePOW HHTEPECYETCS CIIOPTOM U OTpa)kaet
CBOIO TMPUHAMICKHOCTh K CIOpPTCMEHaM. 3a0pachlBaHUE Ms4Ya OH
obo3Hawaer mmarosom “t0 SiNk”, a cimoBo “sharp” wucrmoib3yercs B
3HaYeHUW KPYyTO M  BCTpedaercs 6 pa3 — MOJOOHBIC CIOBa MOMOTAIOT
UACHTU(PUIIUPOBATH B OOIIECTBE CBOUX.

7. OyHKIUIO HSKOHOMHU BPEMEHH — YacTO MOJIOJbIC JIIOJU CTaparoTcs
JAKOHWYHEE BBIPA3UTHCA U, TMOITOMY HCIOJIBb3YIOT pazHooOpa3HbIe
COKpAIICHUs] 1 W3MEHSAIOT CJIOBa TaKMM OOpa30oM, YTO OHH OTXOMAT OT
(oHETHUECKOW HOPMBI, Hampumep, “trimma tree” — nodcmpuusv Oepeso,
“Innarested” — zaunmepecosannwiii, “‘CoOke "— rxoxa-kona. Hano oTMeTHTb,
yt0 aeiictBue npoucxoaut B CILIA, u mogoOHbIe COKpaIllEeHHs XapaKTEPHbI
JUTSI aMEPUKAHCKOTO aHTJIUHACKOTO.

B pomane BcTpedaeTcssi OTpOMHOE KOJWMYECTBO CIICHTOBBIX BBIPAKCHHM
noJpocTkoB Havana 50-x ronoB XX Beka: COP — HOAUYEUCKUL, COVNY — 2AVNbll,
Crook — orcynve, crumby — enycuwiil, dope — oypak, dough — 6abku, folks — npeoxu,
goddam — uepmos, hot-shot — kraccuwiii myowcux, ousy — napwuevlii, panic —
wmyuka, Snotty — 3iotl, npespumenvhsvill, pasopadxcumenvuviti, Stiff - mepmsey,
stuff — epynoa, swell omnaonwiil, terrific — omauunsii, to sock — yoapume 6
yenrocmy, 630ymob 0O6UOYUKA U MHOTO JIPYTUX BBIPAKEHUH.

Crnenruzanus pedun XoJiJIeHa TPOUCXOIUT Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOBHSX,
HauMHas C (POHETHUYECKOro. ODTO BBIPAKAETCS B TaK HA3bIBAEMBIX CIICHTOBBIX
OTKJIOHCHUSIX OT HOPMBI:

1. OTnageHue KOHEYHOTO g B FEPYHIIUU U JUIMTENbHOW (hopme riarosia —
comin’, hurtin’, roughin’, callin’.

2. Ctsokenue  Oesymapuoro them —  for’em, cut’em, got’em, tell’em.
Jis mepemaym TOHATUS «mpenamuvcs, 00amamby XOJNIESHOM HCIOIb3YIOTCS
ClIeIyroIre clieHroBble BhIpakeHus: chew the fat, shoot the bull, chew the rag,

shoot the crap, shoot the breeze.
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Bwmecro ciosa ring/call Xonnen ynorpednser ciaenrusm give somebody a
buzz, Bmecto Hapeuuss almost — ero CJICHrOBBI OAKBHBaJIEHT damn near.
Hanpumep: damn near sent a telegram, | damn near got my coat back, | damn near
broke my knee, she was damn near yelling at me.

B n1anHOM mNpOW3BENCHWM CJICHTOBBIE BBIPAXKEHUS SBISIOTCS PEUYCBOU
XapaKTePUCTUKOW JIMTEPATYpHOTO Teposi M BBICTYMAIOT B KayeCTBE CPEACTB
BBIPKCHUSI KATETOPUN MHTEHCUBHOCTH. K HUM OTHOCHT:

1. CnenroBble TpuiaraTesibHble, C TOMOIIBIO KOTOPBIX OMPEIEISETCS
CTCIICHb TPOSBJICHHUS TNpHU3HAKA, CWJIy YyBCTB. biaromaps clIeHroBeIM (paszam
repoil 1 ero Apy3bsl OLIEHUBAIOT JIIOJCH U MPEAMETHI, KOTOPhIE OKPYKAIOT UX.

Hanpuwmep: “I got feeling so lonesome and rotten, | even felt like waking
Ackley up”. (Mne cmano max oounoko, maxk nioxo, 4mo s pewiun pazoyoumo
Okau). B maHHOM TpEeNIoKEHHH Mbl BHIUM JIMTEpaTypHOe cioBo ‘‘lonesome”,
YTO O3HAYACT «OOUHOKUL, YHbLIbIY W CIEHTu3M ‘Totten” - «uenpusammulii,
omepamumenbHulil, 2a0Kuiiy, KOTOPhIE TepelaloT BHYTPEHHEE COCTOSHHE Tepos,
TO €CTh €ro TOCKY.

B crnenyromem — mpeasio)KeHWHM — Tak)Ke ~— UCTONB3YIOTCS  CIICHTOBBIC
npuiaratejabHbie B PO MHTeHcH(UKaTopoB: “dopey” — «uduomckuil, 2nynviily,
“stinking ” - «mep3kuti, nooawiily, KOTOPbIE MOMOTAIOT IITABHOMY I'€pOI0 BBIPA3UTh
CBOE OTHOIIICHHE KO BceMy mpoucxoasmemy: “God, could that dopey girl dance.
Buddy Singer and his stinking band was playing “Just One of Those Things” and
even they couldn’t ruin it entirely”. — Ox, kax sma dypa manyesana! baoou
Cuneep u e2o OpanHoU opkecmp uepaiu « Ecmo auub 00HO Ha ceeme...» — u oadice
OHU He cMo2nu ucnopmums 3my eewsb [«Haa npomacteio BO pxu»] .

2. K JeKkcu4eckuM CpeacTBaM  BBIPAKCHUS aKTUBHOCTH  TTOBEACHUS
NIEPCOHAXEH OTHOCATCS TJIAroJibl-MHTeHCUBBI — “t0 chuck” - zcosopums ¢
capxasmom, evicmeusamn, “t0 chew the rag” — obcyoums sonpoc, nobonmame.
JlaHHBIE CIIEHTOBBIE BBIPAKEHUS MOYKHO BCTPETUTH B CICAYIONMINX MPEITOKCHUSAX

1) Then | really started chucking the old crap around. — X7 mym s pazowencs

80 8CIO;
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2) I didn’t have anything special to do, so I went down to the can and
chewed the rag with him while he was shaving. — Jerams mne ovino neueco, u s
nowten 3a HUM 8 YMbl8AIKY HOMPEenams s36lKOM, HOKA OH O6yoem 6pumucsi.

3. CreHroBble HapeuHs BBIMONHIIOT (QyHKIWIO MHTeHCH(pHuKaTopoB. Kak
IIPABHJIO, HAPEUMS UCIOJB3YIOTCS C IJIarojiaMy, Tak Kak OHH YTOYHSIOT CTEIICHb
NPOSIBIICHUS JCWCTBUN W BBIPAXKAIOT OILGHKY JAaHHBIX JEHCTBUH CO CTOPOHBI
TOBOPSIIIETO.

DT0 MOXKHO J0Ka3aTh CISAYIONTUMH TIPUMEPAMH

1) You couldn’t see the grandstand too hot, but you could hear them yelling,
deep and terrific on the Pencey side...— Tpubyn s kax credyem paszensioems He Moe,
MOILKO CALIULAT, KAK MaM Opym,

2) | was feeling pretty horny. | have to admit it. — Yyscmeosan s cebs
npenapuitéo, CO3HAICy.

B naHHBIX NpEAIOKEHUSX B PONM WHTCHCHU(PUKATOPOB BBICTYMAIOT Kak
CIIEHTOBbIe JieKceMbl ‘“‘NOt too hot” - «ue ouewn, me 6Goavnoy, “horny’-
«6030Y2ICOCHHO», maK u aumepamypHule ciosa ‘“terrific” — «yorcacno», “deep” -
«cunvHoy, “pretty” - «0osonbHO», KOTOpPHIE SBISIOTCS HEUTPAIBHBIMHU 10
CPaBHCHHIO C OJKCIIPECCHUBHBIMU CIICHTH3MaMH, HauOojee SPKO MepeaaroluMu
OTHOIIICHUE TJIABHOTO T'eposi KO BCEMY MTPOUCXOISIICMY.

['aBHBIN repoii YacTo MPUMEHSET B CBOEU pedr OpaHHBIE CIIOBA, YTO JEIaeT
ero peub Oojiee JTOCTOBEPHOM M 3MOIMOHAIBHOM, JKcHpeccuBHOW. Hampumep:
“She didn't look like any dope”. (Ona ne 6vi1a noxosca na uouomky). 3aech u
“tail you can't just stop on a goddam dime” (ueprta ¢ aBa cpa3y CTaHOBHIIIBCS),
Takke aMmbparudeckuit snuret goddam (= god-damned), koTopsiii, Hapsamy ¢ damn,
BBICTYIIACT B COUYETAHUH C CYIIECTBUTEIBHBIMU JII000T0 Xapaktepa. [Ipemnoxenue
“they were coming in the goddam window ” (oHu BO Bce €I JI€3JIH) TOCIOBHO HE
NEPEeBOAUTCS, HO TPUIACT HEKHWH  SMOIMOHAIBHBIA  OKpac  JaHHOMY
CIIOBOCOYETaHUIO. [ TaBHBIN repoil 4acTo mpuberaeT K COKpAIIEHUIO0 BBIPAKEHUH,
YTO MHOTJIA NMPUBOJIUT K UX BupousMmeHeHuto. Hampumep: do'tcha (= don't you),

gimme (=give me), inna (into), m'boy (my boy).



39

Wrak, U3 BBIIEHA3BAHHOIO, MOXHO CJ€JaTh BBIBOJ, YTO OJHA U3 IJIaBHBIX
(GYHKIMI cleHra - SKCIpPEcCHBHAs, TaK KaKk MMEHHO C TOMOIIbIO CJEHra OH

BBIPpAKACT OTHOIICHUC K MHUPY, OKPYKAOIIUM JTIOOAM U JaXKE K CaAMOMY cebe.

§3. Ucnoib30BaHMe MOJIOAEKHOM JIEKCMKH B KHHO(PHIBMAX U CIIOCOOBI X
1epeBoaa HA PYCCKUM SA3bIK

HccnegoBanue  MOJOJEXKHOTO  CIIEHFa Kak 0co0O0ro CTWISL — pedd
OTIPEJICTICHHOW BO3PACTHOM TPYNIbl B aHTIMUCKUX (PHIbMaxX MPEACTABISICT
MHTEpEC Kak Uil HOCUTENEH s3blKa (C IIeJIbI0 JIOHECTH JI0 3PUTENS CIOKETHYIO
JIMHUIO BO BCEU MOJIHOTE M KPAacOTe, COIIACHO M30paHHOTO >KaHpa, U 0003HAYUTh
«mpobsieMy», TIOKa3aB IMyTH €€ PEIIeHHs ), TaK U JIJIs U3YyYarolIMX WHOCTPAHHBIM
A3bIK, YTOOBI OBJIAJIETh B CBOOOAHOM 001IeHNU. OYeHb BaXKHO CMOTPETh (DUIIBMBI
MMEHHO B OpWUTMHAaje, TaK KaK MPOCMOTP AyOJHpOBaHHOTO (uibMa He Oyner
TaKUM JK€ TMOJHOLEHHBIM, KaK IPOCMOTpP €r0 OPUTMHAIIBHOW BEPCUHU, TAK KaK
MMEHHO B OpPUTMHAJIbHON BepcuM ¢uiabMa perumku. Kak pexuccep 3amyman, Tak
OHO U ecTb. [IpocMOTp KMHOQMIBMa B OpUTHHAJE YCOBEPIICHCTBYET HE TOJBKO
Halle MPOM3HOLIEHWE, HO TaKKe M TIpPaMMaTUKy, M JIEKCUKY, MOMOJHsSA €€
pa3IUYHBIMU CJIEHTOBBIMU BBIpaXEHUSMU. BO BpeMsl mpocMoTpa Kakoro-imdo
¢unbMa  3pUTENb TMPOMYCKAaEeT 4Yepe3 CBOK TOJOBY OIPOMHOE KOJUYECTBO
«MPABUIIBHBIX» U «HEMPABUIbHBIX» aHTTMUCKUX MPEII0KEHUN, YTO TOMOTAET EMY
CTPOUTH CBOM COOCTBEHHBIE MPEIJIOKEHUS B JaJbHEUIIEM, MO3TOMY MPOCMOTP
GbuIBLMOB, TaK >X€ KaK W YTCHHE KHHUT OYEHb TIOJIE3€H B W3YYCHUU W
YCOBEPIIEHCTBOBAHUH JTI0OOT0 MHOCTPAHHOTO si3bika [KazapsiH].

CrneHr — siBlIeHHE, KOTOPOE OKpyXkaeT Hac Be3ne. OCOOEHHO 3TO 3aMETHO B
XYJI0’)KECTBEHHBIX (PUITBbMaXx, IJIe OH yHOTpeOIsIeTCs] B U300MIIUU.

B cBoeit pabote s uccnenoBana (GyHKIMOHUPOBAHUE CJIEHTA B CIIECIYIOLIUX
XYyJI0)KECTBEHHBIX (hUITbMaX:

1) Happy-Go-Lucky «be33abotHas», 2008, komemust apama. Pexuccep u
crieHapuct Maiik JIu. Homunanus: myammuit pumem 2008 roma.

2) Wild Child (Otopsa), 2008, apama, komeus.
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3) LOL (Jlero. Opmnoxmaccuuku. JIro6oBb), 2012, apama, Menoapama,
KOMEJIHSL.

Hano oTMeTuTh, 4TO TeposiMu AaHHBIX TpeX (UIBMOB SIBISETCS MOJIOACKD.
VIMEHHO BOKPYT HMX IMPOUCXOMAT ACHCTBUA (UIIbMA, TTO3TOMY JaHHBIE (PUITBMBI
Ooratbl MOJOJEKHON JEeKCUKOM. CreHapucThl JOIKHBIM 00pa3oM MOAXOAST K
noa00py TeX WIM UHBIX BbIpaKeHHH. UHCIIO JIGKCMYECKUX €IUHUIl BYJIbrapHOTO
XapakTepa B TEpBOM (DUIIBME JOBOJIBHO BEJIMKO, HO 37€Chb CTOUT BCE K€
YUUTHIBATh *aHp puiibma. Emie ogHOM HEeMano BaXKHOW M MHTEPECHOM JIeTajbio
SBJIIETCSI TO, YTO CJICHTOBBIC BBIPAKEHUS HUCIIOIB3YIOTCA T'epOsSMH, Y€l BO3pacT,
npodeccuoHanbHas IPUHAICKHOCTD BAPbUPYIOTCSI.

Wrak, mis Havyaia TpoaHaIU3UPyeM MOJIOJCKHYIO JIEKCHKY B  (puiibme
«beszzabotHas» [«Happy-Go-Lucky»]. CneHroBbie BeIpakeHHsI ObLIM OTOOpPAHBI U3
OOIIEero Yncia JIEKCHYECKUX CTPYKTYp, 3aTeM ObLIN MpOaHAIM3UPOBAHBI C TOUKH
3pEHUs CEMaHTHUYECKUX MPHU3HAKOB, MPUMEHSS KOHTEKCTYaJbHBIM aHaIu3, MpU
KOTOPOM JICKCHYECKHE €IUHUIBI W3Yy4aloTCS B KOHTEKCTE WX CHUTYaTHBHOTO
UCIOJIb30BaHusl. Ha OCHOBaHWU CEMaHTHUECKOTO aHaju3a CJIOB Mbl OOBEIUHUIU
UX B OTAenbHble Tpynnbl. CeMaHTHYECKWH aHalu3 JIEKCHUKU Tperoaraet
BCKpPBITHE OOMUX W CHCHU(PUICCKUX UYEPT CMBICIOBON CTPYKTYPBI SI3BIKOBBIX
SIBJICHUM, BBISIBJICHUE JICKCUYECKUX 3HAUYCHHM, orpesesieHne GyHKIUNA CIOB U MX
CBS3b C KOHTEKCTOM, TIOMCK OOBEKTHBHBIX KPUTEPHEB I OOBCIUHCHUS
JIEKCUYECKNX €IWHUI[ TI0 COBOKYIMHOCTH KJIACCHU(UKAIMMOHHBIX TPU3HAKOB B
OCHOBHBIE KaT€TOPUHU, PACKPBITUE TTPUPOIHI SMOITMOHAIBHONW OKPACKHU CJIOB.

Knaccudukanus CIEHTOBBIX BBIPOKXEHHH COTJACHO CEMaHTUYECKOMY
aHanM3a;

1. Cokparenusi:

- No probs. Oh, you'll be all right, Suzy. - s 661 cnpasunace 6e3 npobrem

- ...cos I'll take exams tomorrow - ....nomomy 4mo 3a8mpa y MeHsl IK3AMeHbl
- | ain't nicked nothing. Honest, guv'nor. - A nuuezo ne yxpana, uecmmno.

- Don't wanna be going there. - Ceiiuac mne myoa ne xouemcs

- Gorgeous day for it, though, innit?- Bce paesno 6edv crasnuwiii oenn?
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2. HarosiHeHHOCTh HOBBIM JIGKCHYECKHM 3HAYCHUEM:
- Hot air — bormasns.
- It's cool. Here to us it is better to be in, identical. - Omauuno. 30ece nam wyuwe
ObIMb HA KOPOMKOU HO2e.
- These make good legs? Great. - Omo omauunwiii cnocob coesxcams?
- Yeah. I'm totally chilled out about it. X coecem paccrabunace.
- I had a run-in with my mum. Did ya?- Ilpuuwioce ocmamwscsi ¢ mamo. /la?
- Very well, on your head be it. - Xopowio, smo 6yoem na meoeti cosecmu.
- Don't worry, it's burnt in there. - He sonnytimecs, smo omnosicunoce.
- They let their kids stay up half the night on chat rooms. - Ouu paspewaiom uaoam
cudems NOIHOYU 8 YAMax.
- Don't you ever pray that you're adopted, Suzy? - Ter ne meumana oxazamvcs
npUemMHoU?
- How was your lessons? Dark! - Kax meou ypoxu? Mpauno!
- Whether it’s time a few Shekshier...father? - ne nopa au lllexcnupa nouumams?
3. OBpeMU3MBI.
- Yeah, it's crap. Ja, omcmoui!
- Okey-dokey! Jlocosopunuce!
- Cherrio! Yeuoumcs!
- Well, include the grey sections... Bknouai moseu.
- You will fasten these?..Hayenuwwo smu.
- Pub? Yeah, hair of the dog. - B 6ap?/{a... Onoxmenumocs.
4. CpaBHEHHUE:!
- Why don't you have something nice up there like a giant strawberry? — 4
CUMNAMUYHBIX 00PA308 ) 8ac Hem?
- So, it's not... up and down like a yoyo? He kak numouku y wepmuxa?
-Sowe get the Spanish Inquisition. Tenepo wnam ycmpoiom Oonpoc ¢
npucmpacmuem.

- It’s like musical cars, This.Dmo oemckuii cao.
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5. dpazeosioruyeckre 00OPOTHI:
- You bark not at that tree,The doctor...ne ommyoa semep oyem, doxmop.
- Hit the nail to the head...Ilo 2onose u wanxa.
6. 3HaueHHe BYIBIapHOCTH:
- Nutter - oypa.
- You're a naughty girl. Hecoonuya!
- Bullshit - uenyxa, epynoa..
- Bastards - necoosii.
- Birdbrain...moron...6ecmonkosulii.
- The false....mongrel...1ocusvlil nazney.

Tenepr mnpoaHanuzupyem KomenuiHbii QuibMm  «OTOpBa», TJIABHOU
TCePOMHEH  KOTOPOro  SIBJISICTCS  IIECTHAANATUJICTHSS  u30ajoBaHHAs W
caMoBIto0sieHHas JeBuoHka [lonmu My, koTopas npoxkuBaet B Jloc-AHKenece.
[Tocne odyepeaHol BeuepuHKH oTell [Ionmu OTmpaBIseT ee B aHTJIMHCKYIO IIKOIY,
YTOOBI MMPUBECTH JI0Yb B YyBCTBO. B TaHHOM (UIIBME B OCHOBHOM HCIIOJIB3yETCs
CJICHT IIIKOJHHUKOB ¥ THHAUHKEPOB, TaK KaK CaMo JCHCTBHE MPOUCXOIUT B IIIKOJIC
[«Wild child»].

Utak, B 3TOM ¢uibMe ObUIM HCIOJIb30BaHbl TUHAUKEPAMU CIEIYIOLINE
CJICHTOBBIC BBIPAKCHHUS
- You have really done it this time! - Tebe na smom paz mouno eremum!

- Big deal! - Mue nnesams!

- He is got a crush on me! - Ou enr06.1én 6 mens!

- It is driving me crazy! - Dmo ceooum mens ¢ ymal

- She seeks a good bashing! - Eii neobxoouma xopowas nopka!
- None of your bleeping business! - He meoé cobauve oeno!

- Screw them. - I1nesams na nux.

- She is cutting you a lot of slack. - Ona mro2o mebe nozeonsiem.
- | am cream-crackered. - 4 evioicam xkax aumon.

- | am totally into you. - Tet mHe ouens npasuwbcs.

- I will not fry your head. - 4 ne 6yoy kpyorcumo mebe 20108y.
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- A seriously harridious cow. - JKymxas cmepsa.

Yare Bcero B (uibMe ymnoTpeOsroTcs cienayromiie ¢passl:  Shit - uepm,
shit-brain — cymacéopoocmeo, shut up — zsamxnuce, bitch — cmepsa, you are a bitch
— Hy mel u cmepsa, damn — npoxiamue (pyeamenvcmeo), pretty damn
straightforward - uepmoscku npocmou.

Wrtak, B 1TaHHOM (DHIIbME CIICHTOBBIC BRIPAXKEHHUS Yallle BCETO BCTPEUYAIOTCS
B CHTyalusX OOIIEHHS MEXIy IIKOJbHMKAMH M IIPENOJABATEISIMUA, MEXKIY
IIKOJIbHUKAMH U Ha MOJIOJICKHBIX BEUEPHHKAX.

OnHOW W3 caMbIX MOMYJISPHBIX (PHIBMOB CPEIN THHINIKEPOB CUHTACTCS
amepukanckas memnoapama “‘LOL” (Jlero. OmHoknaccHuku. JI'o00Bb), B KOTOpOM
pacckasbIBaeTCsl O TPYJHOM IOJPOCTKOBOM IIEPHOJE, O TEPBO JTI0OBH H O
HEPBBIX CEPHE3HBIX MPoOaeMax. Tak Kak IJIaBHbBIE TepoM (PHIbMa MOJIOBIE JFOIH,
TO MOXKHO CMEJIO CKa3aTh, 4YTO OOJbIIE IIOJIOBHHBI (HUIbMA COCTOMT U3
MOJIOfeXKHOM Jekcuku. Camast TiepBas |, MOXalyd,  caMas [OMyJIsipHast
abOpeBUaTypa, KOTOPYIO TPYOHO HE 3aMETHTh, DTO CaMO Ha3BaHHE (uabMa -
“LOL ", uro o3nauaet laughing out loud (ymupato ot cmexa).

[Mpoananu3upoBaB (GHIBM I[EIMKOM, MOKHO BBIICIMTH HaubOJee YacTo
BCTpeuaronecs ciosa: CoO0l (kiéso), dude (uysak), SCrew you (mue nieeams),
classy (kraccrno), bro (bpaman cmapux),s0 long (0o ecmpeuu) [«LOL» ].

B manHOM (puIBME TaK:Ke MCIOIB30BaHbI CIEIYIONINE BHIPAKCHHUS:
don't kick up a quarell — ne yempausaii cyeny, betcha — cnopums, don't mess with
him - nyuwe ne cesaswisaiics ¢ num, it is gonna be a bang - 6yoem xpymo, get a
screw loose - necmu uyww, face the music - cnonna noayuums no 3acuyeam, drop
dead - zamknymuocs, feel up - pacnyckamo pyxku, you are such a ckicken - mei
mpycuwxa npsm, do | have a sign on my head... — y mens umo au na 16y smo
nanucarno, | am shipping you off ... Got it?.- s omnpasnsiio mebs... Acno?

ITogpocTKH TakkKe HE CIEOIT 3a TPaMMATHKONM B PEYM, M COKPAIAroT
OOJIBIIIMHCTBO CJI0B. PACCMOTPHM HEKOTOPHIE TPUMEPHI:

- ...We just wanna - ... mst npocmo xomum,

- It’s weird going back ....- cmpanno sozepawamocs ...;
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- we are in slo-mo, ’cause that’s show all hot girls show up — mer 6
3aMeO0NeHHOU cbeMKe, NOMOMY YMO MaK NOAGIAIOMCS Kllegble 0e84OHKU,

- We wanna see ya - oicenaem sudems meost;

-l am not gonna go ... - s ne cobuparoce uomu,

- | gotta go .... - 2 dondicna uomu.

Kpome BbIlle mepedncieHHOTO, B (QuibMe dYacto Qurypupyer
MOJIOZIC)KHBIA CJICHT B MHTEPHET MEPEMUCKaX M B OOBIYHBIX SMS — COOOIICHMSIX.
AKpPOHHMBI UCIOJIb30BAHBI C IEJIbI0 OBICTPOTO COOOIIEHHSI O CBOUX JCHCTBUSAX U
HYKOHOMHUU BPEMEHHU.

Paccmompum nexomopuie uz nux:

- LOL (laughing out loud) — ymuparo om cmexa;

- AITR (adult in the room) — e3pocasiii 6 komname;

- UOK (are you okey) — mut 6 nopsioke;

- MUSM (miss you so much) — ckyuato cunvro,

- CT (cannot talk) — ne moecy cosopume.

Pexxuccep u clieHapuCT MHOT/IA TIPEAHAMEPEHHO MCIOJIB3YIOT MOJIOIEHKHBIH
CJICHT B CBOMX (PHUIbMaxX HE3aBHCHMO OT TOTO, KAKOTO BO3pacTa repou (GuibMa, B
YbU yCTa OHU «BKJIQJBIBAIOTY» MOJOOHBIC BBIPAXKEHUS. ITO JejaeTcs sl TOro,
4YTOOBI MOKa3aTh COBPEMEHHOCTh M aKTYallbHOCTh (UJIbMa, CHIeNaTh ero 0Oolee
WHTEPECHBIM M TIOHATHBIM BceM 3puTeisiM. CIIEHapUCThI JOJKHBI TIIATEIbHBIM
o0pa3oM OTOUpPATh CICHTOBBIE BRIPAKEHUS 1a0bl «HE MEePEOOPITUTHY, TaK KaK BCE
BBIPOKEHUS, KOTOPBIE CIBIIIUT 3pUTETh, OCOOCHHO €CIM OSTO BBIPAKCHUE
MIPOU3HECEHO €ro JIIOOMMBIM aKTEpOM WM aKTPHUCOH, OH 3allOMHHACT OBICTPO M
y)K€ 3aBTpa HCIOJB3yeT B cBoed peun. I Ha camom nene B XOJe aHaiIM3a
CJIICHTOBBIX BBIPAXKCHHUH B HCCIEAYEeMbIX (UIbMax HAIMUYNE UMEHHO MOJIOJIEHKHOTO
CJIeHra HE BEJIUKO. OJTO e€IIe pa3 JAOoKa3blBaeT TOT (akT, 4YTO KOHTPOJIb B
WCITOJIb30BAaHUU PA3rOBOPHOM JIEKCHKH MMEET MecTo ObiTh. U 3TO, s cumTaro,

O4YCHb XOPOIIO.
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§4. IIposiBiieHHeE CIeHra B TPAMMATHKE U JIEKCHKE COBPEMEHHbIX
AHTJIMICKUX U AMEPUKAHCKUX NeCeH

B coBpemenHOoM 00111eCcTBE, TIe¢ My3bIKa SIBJISETCS HEOTHEMIIEMOW 4YacThblo,
TPYIHO HE 0OpaTUTh BHUMaHHUE Ha TO, YTO BCE OOJIbIIE W OOJIBIIE COBPEMEHHBIX
NIECEH, HE3aBHCHMO OT BO3pacTa  MCHOJHUTEIS WM aHpa IECHU, IOJHBI
CJICHTOBBIX BbIpakeHHi. IHOT/1a ObIBAaET TPYAHO MEPEBECTU HA CIYX MECHI0, KOTAa
O 3HAUYCHUHM HEKOTOPBIX BBIPAXKEHUHN ThI U HE J0TajibIBaciibes. CiaeayeT OTMETUTD,
YTO Yalle BCEro CJCHI MOXKHO YCIBIINIAaTh OOJbIlIE€ B TMECHSIX aMEPUKAHCKUX
UCIIOJIHUTENIEH, HEXKENTN OPUTAHCKUX.

JUis aHanu3a paccMOTPUM HECKOJBKO IIE€CEH, T[JE€ 4YacTO BCTPEYAETCS
MOJIOJIC)KHBIA CJEHT. [l mepBoro mpumepa Mbl B3sJId  IECHIO 3HAMEHUTOU
aarmmiickoil Tpymmel Queen “We will rock you”. B 3Toil mecHe clieHTOBOE
BBIpOKEHUE MOKHO 3aMeTHTh cpasy: “‘Playin' in the street gonna be a big man
some day”. Eciau J0CIOBHO TMEPEeBECTH TaHHOE MPEAJIOKCHHE, Mbl MOTYIUM
CICAYIONIMI TEepeBOJI: Urpaclib Ha YJIUIE, XOTSA OJHAXIbl CTaHEIIb OOJLITUM
MYXXYHHOW. B 3TOM MNpemioKeHWH CIEHroM cuMTaeTcsl Bhipaxkenue “‘be a big
man”, KOTOpoe€ B OpHUTHHAJE O3HA4yaeT «ObITb OOJBIIUM MYKUUHOU WIH
YEJIOBEKOM», HO JAHHOE BBIPAKEHHUE, MCIOJIb3YETCS MOJIOJBIM TOKOJEHUEM C
LEJbI0 TMOJYEPKHYTh BaXHOCTb, BJIMSATEIBHOCTH YEJIOBEKAa, TO €CTh, B3SB BO
BHHUMAaHME CJICHT, Hallle NpeJIo’KeHne OyIeT MepeBOJUTHCS CIAEAYIOINUM 00pa3oMm:
«HMepaewv na yauye, Xxoms O0OHANCObI CMAHEWb BAUAMENbHLIM MYNCUUHOUY .
B 1ol mecHe Bech MPHUIIEB COCTOMT U3 CIACHTOBBIX (hpa3. Beipaxkenune “We will
rock you” MOXHO TIEPEBECTH CJICAYIOIINM 00pa3oM: «MbI MMOKaXXEM TeOe POK» WIIN
«MBI pacKkadaem Teos».

Bropoe nmnpemioxeHue BTOpPOro KyImjieTa TOXKE HMMEET DJIEMEHTHI
mosoaexHoro ciienra: “Dude, you're a young man hard man”. OauH u3 caMbIxX
pacrpoCTpaHEHHBIX OOpaIleHui cpeau Mojoaeku - “dude”, duro o3Hayaer
«uyBak». Jlamee Mbl BUIUM clioBo “hard”, mpsiMoii mepeBoj; KOTOPOTrO - TBEPIbIH,
YKECTKHUI, HO MOJIOABIE JIFOJIM HCIIONB3YIOT €ro B 3HAYEHUU «kpymoiy. To ecTb

Hamie IMpCaIOKCHUC, YUHUTBIBAA CJICHIT IICPECBOJUTLHCA CICAYIOIIHUM 06p330MI



46

«Yyeax, mvl MON000U MYAHCUUHA, KPYMOU Myx#cuuHay. TEKCT TaHHOW NeCHU
npoaemMoHcTpupoBad B [IPUJIOJKEHUU 1.

Jist  caemyromiero mpumepa Oblla  BhIOpaHa IECHS  MOMYJISIPHOM
nojipoctkoBoii Tpymmbl One Direction “Teenage Kicks” (One Way Or Another),
TEKCT KOTOPOW MOXXHO mocmotpets B [IPUJIOKEHHWHI |1. B 3T0il mecHe cieHr
BCTpEYAETCs Cpa3y B Ha3BaHUU MecHU — clioBo “KICKS” MOXHO TmepeBecTH Kak
«uymoukuy, «paszeiexkyxa». Hamo OTMETHTh, YTO JaHHAsl TMECHS  MOJIHOCTHIO
COCTOMT M3 CJIECHTa MOJIOJEHKHU.

One way or another I'm gonna find ya (7Tax unu unaue, s naiioy meb6s),

I'm gonna getcha getcha getcha getcha (A zanonyuy, sanonyuy mebs).

One way or another I'm gonna see ya (Tak unu unaue, ss mebs ysusxcy),

I'm gonna meetcha meetcha meetcha meetcha (A ecmpeuy, écmpeuy meos.

Ntak, MBI 4YeTKO BHUAMM, 4YTO TIECHS OYEHb Oorara COKpAaIlCHUSMU U
pPa3roBOPHBIMU CJIOBAaMH MOJIOJICKH, TaKMMH Kak gonna (going to), ya (you),
getcha (get you), meetcha (meet you).

Crenyromas necHsi, BbIOpaHHas Ui aHanu3a, 5to How ya doin'? (kak Tbi),
MECHS aHIJIMICKOM MOAPOCTKOBOM rpynibl aeByuiek Little Mix.

Hey, how ya doin*? Sorry you can't get through

(IIpusem, xax mo1? HM36unu, mol He ModHceULb 00360HUMBCSL).

Why don't you, my dreamboat, leave your name and your number

(Ilouemy ObI mebe, Kpacaguuxk Mou, He OCMABUMb C80€ UMS U HOMED)

We wanna get back to you (mer xomum nepezsonumos mebe)

31ech TakXKe BCTPEYAIOTCS Ppa3jIM4HbIE COKpAIIeHUsST W CIEHIOBOE
BeIpakeHHe ‘‘dreamboat”’, KOTOpEI JOCIOBHO MEPEBOAMTCS KAK «I0JKA MEUTHIY,
HO B JAHHOM KOHTEKCTE 0003HAYACT «KPACABUUKY.

Jlns cnexyromero mpuMepa ObUIO BBIOPAaHO TBOPYECTBO — MOMYJISIPHOU
AMEPUKAHCKOW MCIOJHUTENbHULIBI ~ PuanHpl. B KaxaoW ee IecHE MOYKHO
BCTPETUTH CJIIEHIOBOE BhIpaykeHUe. M3 MHOTMX MPOCMOTPEHHBIX MECEH, 0COOEHHO
OorateiMu Ha ciieHru3Mbl saBisitores “Hard” (OKects), “Numb” (becuyBcTBeHas),

“Talk that talk” (IToroBopu co MHOI 00 3TOM) U MHOTHE Apyrue [PuannHal.
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I/ITaK, BO MHOTHX CBOHUX IlecHsIX PuanHHa HCIIOJIB3YCT I[BOﬁHOC OTPHULIAHHUE,
YTO ABJIACTCA OTKIIOHCEHHUEM OT FpaMMaTquCKOﬁ HOPMBI S3bIKA.
[IpoBeneM HECKOIBKO ITPUMEPOB:
- Ain't no better way for it to be put;
- Ain't no need in tryin';
- But ain't nobody better than us;
- Without trust there ain't no us;
- Couldn't be with no one else;
- Cause you aint never had a woman like me.
Taxxe B TBOpuecTBE PraHHBI:
1. OTCYTCTBYIOT MnpcaJIoru TaM, i€ OHU HY>KHBI:
Look me in my eyeball, get dem haters out your circle.
2. Nmerorcsa npeaJIoru, Koraa OHU HC HYKHBI:
And dem heart is full with strife their by gonna try to take your life.
3. OTCyTCTBYIOT BCIIOMOTAaTEIbHBIC I1aroibl Takux kak do, have, be, will:
- People gonna talk whether you doing bad or good;
- You the shit, baby you the bomb;
- | bet you wanna know what my crew about;
- Where dem girls talkin' trash? Where they at?
- And we sweating me cause we got the tightest hoe;
- Boy lately you been stinging with your time.
4. OtcyTcTBYeT OYKBBI J B OKOHYAHUH —INg:
(flyin, fallin, stealin, needin, hangin, singin, winnin, findin, wearin, waitin)
5. Cnusrorcs cloBa;:
a) ¢ aptukieM (missta - miss the);
0) ¢ mectoumenuem (lemme - let me, gimme - give me);
¢) ¢ npemmoramu (outta - out of, kinda - kind of, wassup - whats up);
0) ¢ vacruiieit to (gotta, tryna, gonna, wanna).
6. VMcnonb3yroTcst COKpaIeHus:

@) yceueHue HavaIbHOM YacTu cioBa (cause, bout, round, cross, em - them);
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0) yceueHue KoHeuHoM yacTu cjaoBa (rehab - rehabilitation, gon - gonna);
B) COKpaIleHHEe KOoJIrmdecTBa 3ByKoB B ciioBe (babe; cos, cuz — because);
7. I3aMeHnstoTCs 3ByKoBas U rpaduueckas 000JI09Ka CII0Ba:

a) nobasisieTcs unHMA 3BYK (Coulda, shoulda, woulda, Ima)

0) nmpoucxoaut 3amMeHa OykB: OykBbI f Ha coueranue ph (phresh);

oykBocoueranus th va d (wid, da - the, dis, dem, dat);

6) WCIIOJIB3YIOTCS HECTaHIApTHBIE rpaduyeckue (HOpMBI CIIOB, TaKHe Kak

gunna - gonna; betta - better; ya, yo - you, your; yup, yep - yes; ova — over.

8. Bce BcmoMmorareipHbIE I1aroJjibl ¢ OTPHUIIAHUCM 3aMCHAIOTCS Ha aint:

- Four o'clock and we ain't going home;

- Some say love ain't worth the buck;

- You ain't gotta believe me, go ask my momma then;

- That love ain't meant to be a play thing.

9. Urnopupyercs paBUiIo CIpsHKEHUs riaroia to be:

- | be trying to chill,

- Laid down on the beach they be feeding me cat-fishes;

- My designer drip to the fucking flow, I be out in that.

10. HeBepHo ymoTpeOasieTcst majaek MECTONMCHHIA

- Then she put her hand around me waist;

- | heard you good with them soft lips;

- I know you like being ‘round chicks and lookin' at them hips;

- Me just thinking on the time that Im facing makes me wanna cry.

Takum 06p2130M, aHaJIn3 COBPCEMCHHLIX IICCCH IIO3BOJIMJI HaM CHOCJIATb
BBIBO, 4YTO COBPCMCHHBLIC HCIIOJHUTCIN YaCTO HCIIOJIB3YHOT B CBOUX IICCHAX HC
TOJIBKO OOBIYHBIE CJIEHT'OBBIE BbIPpAKCHUS, HO W BBIPAXCHHA, COKpAIICHUSA CIIOB,
KOTOpPLbIC CBOMCTBEHHBI MOJOAOMY ITOKOJICHHUIO. Bo MmHOrmx ClIy4dadax 9TO ACIacTCA
HE€ TOJIBKO OJsd TOTIO, tITO6H IIPpUBJICYb BHHMAHHC 6OJ'H>HIOFO KOJIN4YECTBaA
IMOAPOCTKOB, HO U BbIPA3UTb CBOC OTHOICHHUEC K MHUPY, IIOKAa3aTb CBOM 5MOIUH, U,
KOHC€YHO, UYEM 6OJ'II>IHG HUCITIOJIb30BaAHO CJIICHTOBBIX BBIpa)KeHI/Iﬁ, TEM BKCHpeCCHBHeﬁ

)41 COBpCMCHHeﬁ CUHUTACTCI IICCHA.
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§5. O0yuyeHne pa3roBopHoOii peun ¢ UCMOJIb30BAHUEM CJIEHIOBBIX
BbIpasKeHHU I

TpanuuuoHHO B OOY4YEHUM JIEKCUKE MPUACPKUBAIOTCS CJEIYIOUIETO
QITOpUTMA: O3HAKOMJICHHE C HOBBIMHA CJIOBaMH B paMKax KaKOH—Ir00
pPa3rOBOPHON TEMBbI, OOBSICHCHHME WX 3HAYCHHWS M HA3HAYCHUS, TPCHUPOBKA B
Pa3IMYHBIX YCIOBHO — PEUEBBIX YIPAKHEHUSIX U MPAKTUYECKOE UCTIOIb30BAHKE B
peun. Ha mpaktuke OoJbIlias 9acTh JIGKCUKH 3a0BIBAETCS Cpa3y JKe, MOcie TOTO,
KaK M3y4Y€HHE TeMbl 3aBEPIICHO, TIOITOMY CJIEAYET MOJOUTH K O0YUCHUIO JIEKCUKE
C Apyroil cropoHsl. [lcuxonoru mokazaiu, YTO «IUIOXUE» CIOBA 3allOMUHAIOTCS
Jydiiie U ObICTpee BCIUIBIBAIOT B MAaMSITU B ONpPEACICHHOW cutyauuu. B cBsizu ¢
ATUM MPENoAaBaTeNi0 CleyeT 00ydaTh HECTAaHAAPTHOM JIKCUKE MapalieIbHO CO
CTaHIAPTHOM.

N3ydenne HecTaHAApPTHOM JIEKCHMKA HEOOXOAUMO [JIsi OOydeHus B
o011eo0pa3oBaTeNbHON IIKOJIEC: 3HAHMUS TaKOW JIEKCUKU HYKHBI JJIsi YCIEITHOTO
MOHMMAHUSI COBPEMEHHOM XYyIO0XXECTBEHHOW JUTEpaTypbl U TEPUOAMKHU, IS
MEPEBOYECKON NesITeNbHOCTH. HecTaHmapTHasl JeKCHKa 3allOMUHAETCS Jy4lle,
yeM craHjaptHasg. OHa CIy>KUT XOpouiuM (OHOM ISl 3alIOMUHAHUST OOBIYHBIX
CJIOB M 3HAaKOMHUT OOYYalOIIMXCSI C COLMAIBHBIM pa3icieHuEeM OOIIecTBa U
TEPPUTOPUATBHBIMUA OCOOEHHOCTSIMHU CTPAHBI U3Y4aeMOT0 SI3bIKA.

B cBs3u ¢ TeM, 4TO ypoOK SIBJISETCS MPOILIECCOM TBOPUECKUM, OH HE JOJIKEH
OBITh TIOCTPOEH TO MIA0JIOHY, MO KaKOMY-TO 3apaHee 3aJaHHOMY CTaHIapTy.
Kax b1l yauresnb, HCXOAs U3 CBOMX TBOPYECKUX BO3MOYKHOCTENW U METOJIUYECKOTO
MacTepCTBa, CTPOUT YPOK C YUETOM JIOTUKUA U3y4aeMOTO SI3bIKA.

UtoOs! yyamuecst ObUTH 3aMHTEPECOBAHBI B BBIMIOJHEHUW  PA3TUYHBIX
3aJlaHU W aKTUBHO Opajluch 3a HHUX, PEKOMEHAYETCS HCIOJIb30BaTh
pazHooOpa3Hbie (PopMbI pabOTHI: MAPHYIO, IPYNIOBYIO WU (PPOHTAIBHYIO.

C menpro pazHOOOpa3uTh YPOK, CAENAaTh €r0 HEOOBIYHBIM, MO3HAKOMHUTH
yUYaIlUXCSl ¢ TEM, YTO UM HAMHOTO OJIMKE, pAaCCMOTPETh YKBUBAJIECHTbI OOBIYHBIX
AHTJIMICKUX BBIPAKCHHM, HAYYUTh Y4YaIIMXCSI TOBOPUTH HA MOJIOJICKHOM SI3BIKE

CJICAYyET UCIIOJb30BaTh, HAIIPUMEDP, CICAYIOMIUC YITPAKHCHUSA:
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1. Vyamuecs npociymunBaT IUaIOT MEXKIY ABYMsI IOJIPOCTKAMH, KOTOPbIE
WCIIOJIB3YIOT B CBOEH pedYM MOJIOJSKHYIO JEKCHKY. VX 3amada cOCTOMT B TOM,
4YTOOBI Ha3BATh JIAHHBIC BBIPAKEHUS U JOTANAThCA 00 MX 3HAUYCHHUH, ONMUPAsCh Ha
TEKCT JThajora.

2. C 11e1p10 TO3HAKOMUTD YUaITUXCsl ¢ MOJIOJICKHBIM CIIEHTOM U OOBSICHUTH
WX 3HAUYC€HHE, YYWUTENIh 3alMChIBACT Ha [JOCKE CTaHJApTHBIC BBIPAKECHUS
aHTJIMHACKOTO SI3bIKa W CJIOBA MOJIOJICKHOTO CIIEHTA. Ydamuecs JODKHBI HANTH
MOAXOSIINE MOJIOJCKHBIC SKBUBAJICHTHI OOBIYHBIM AHTJIIMICKHAM BBIPAKCHUSM,
MOBTOPUTH UX JAPYT 3a APYrOM, BHIOPATh MOHPABUBIIIEHCS SKBUBAJICHT U COCTABUTH
MPEIIOKEHUSI C JaHHBIM BBIp@XKEHUsM. J[aHHOTO poja 3amaHus pPa3BUBAIOT
HABBIKK pabOTHl ¢ HOBOM WH(pOpMAaIMEl, Tal0T BO3MOXXHOCTh 3allOMHUTH CIIOBA
HaTJISTHO, Pa3BUBAIOT TPaMMAaTHICCKAC HABBIKH.

3. Jlns 6onee 3pheKTUBHOTO 3alIOMUHAHUSI HOBOM JIEKCUKH HCITOIB3YIOTCS
KapTOYKHU, TJI€ C OJHOW CTOPOHBI MPEACTABJICH PYCCKUW BapUaHT CJIOBA, Ha
oOpatHOi cTOpoHe — aHriuidckuil. Ilocne wero maeTcss MpeJIOKEHUE C
WCIIOJIb30BAaHUEM HOPMAJIbHOM JICKCUKH, a 3ajlaya y4YallluXxcsl 3aMEHUThH JIaHHbIE
BBIPKCHHSI SKBUBAIICHTAMH MOJIOJICKHOTO CJICHTA.

4. Hu nns KOro HE CEKpPEeT, YTO MMEHHO IUaJOTHYecKas pedb IMOMOTAET
OBICTPO U YCHENIHO BBIYYHTH HOBYIO JIEKCHKY, MO3TOMY Ba)XHO HCIOJB30BATh
3aJlaHns TakoBa poja. [y Havaya ydanuMmcs JaeTcs BapHaHT JHaliora, KOTOpoe
OHM BMECTE C yUWUTEJEM YHUTAIOT U MEPEBOIST, BBIICISIOT CIIOBA MOJOJEKHOTO
cienra. [locnme wero, WCHONB3ys KIUINE, YYEHUKH COCTABISIOT JHAJIOT TIO
aHAJIOTUH C MPOYUTAHHBIM.

5. TlecHs — 3TO BEIMKOJEMHOE CPEICTBO TOBBINIEHUS HHTEpeca, Kak K
CTpaHE M3y4aeMOoro S3bIKa, TaK U K CAMOMY SI3BIKY, a TaKXKe BechbMa 2(h(PEKTUBHBIN
croco0 U3y4eHus: MOJIOASKHOTO cieHra. PaboTa ¢ nmecHeill COCTOUT U3 HECKOJIbKHUX
ATANoOB: 3HAKOMCTBO M YTEHHE TEKCTa TECHHW, TUCKYCCUS TECHHU; paboTa Haj
YOPAKHEHUSIMU, B KOTOPBIX CJEAYyeT MOAYEPKHYTh HOBBIE CIIEHTOBBIE CIIOBA,

BBUSICHUTH CMBICT CJIOBa M TNPUYMHY €ro HUCMHOJb30BaHUS. Takoil Bua pabOThI
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MIOMOTaeT YYEHHKaM 3aKpENHUTh NPOWICHHbIA MAaTepHUall, HOBbIE CIOBA, pa3BUBATh
TOBOPEHWE W HABBIKU TPYIIIOBOM paObOTHI.

6. OTMeTHM, 4YTO CpencTBa MAacCOBOM KOMMYHHUKAIMM (MOJIOACKHbBIE
XKypHaisl, IHTepHET), MECHN COBPEMEHHBIX UCTIOJIHUTENEH, (DUIIBMBI M CEPUATTBI, a
TaKkKe MYyJIbT(QWIBMBI SBISIOTCS HauOoJiee MPOAYKTHBHBIMH HCTOYHHUKAMU
MONOJIHEHUSL JIEKCUUECKOTO 3amaca MoJIoAeku. lcnonb3ysh AaHHBIE CpencTBa
MacCOBOM KOMMYHHUKAIIMM HAa YPOKaxX aHTJIMMCKOTO S3bIKa, YUUTENb OO0ydaeT Ha
OCHOBE€ ayTEHTMYHOI'O0 MaTepuaja, pPacCMaTPUBACT (GKUBBIC», B3SIThIE U3 KU3HU
chepsl u cutyanuu oOuieHus. C 1enbio 0TpabOTKU HABBIKOB ayJAMPOBaHUSA U
3aKpEIICHUs HOBOTO MaTepuia, y4YalluMcs ObUIO MPEAJIOKEHO IOCMOTPETh
orpeiBoK U3 ¢unbMa «LOL» — «Jleto. OnnoknaccHuku. Jlro6oBw». Ilepen
MPOCMOTPOM (UJibMa YYEHUKH TOJY4YalOT KapTOYKH C JUAJIOTOM M3 JaHHOTO
dbunbma, rje OponynieHsbl BeipakeHus. Mx 3agada — 3anonHuth npomycku. [locne
TOr0, Kak 3aJaHUE BBIIOJIHEHO, YYallMECs BBIPA3UTEIIBHO UYMUTAOT I1OJIyYEHHBIE
MPEIOKEHUS ¥ Pa3bITPHIBAIOT CIIEHKY U3 JAHHOTO (PuibMa.

JlanHbie peKoOMeHAAIMN ObLUTH MCIIOJIh30BaHbl HA YPOKE aHTIMHCKOTO S3bIKa
B MAOY «COII Ne24» B 7 «B» knacce BO BpeMsl MPOXOXKICHUS MEAArOTMYECKON
MpPaKTUKU, TJi¢ TJIaBHOW 1IeJIbI0 YypoKa ObUIO TMO3HAKOMHUThH Yy4allluXcs C
BBIPAKEHUSAMU AHTJIMKUCKOTO MOJIOAEHKHOTO cierra. C yuerom
BBILICTIEPEYMCIICHHBIX 3aJJaHUi YPOK MPOIIEN YCIEIIHO, TaK KaK y4YalllueCcs JIETKO
YCBOWJIM TIPEIJIOKEHHBIM JIEKCUYECKMH MaTepuall U HayYUJIUCh NIPUMEHSTH
MOJIOJIC)KHBIC CIICHTOBBIC BBIPDOKEHHS B pa3HBIX cUTyanusx oOmienus. [lman-
KOHCIIEKT JAHHOTO ypoka npojaemonctpupoBad B [IPUJIOKEHMUN III.

Takum 00pa3om, W3yueHHWE HECTAHJAPTHOW JIEKCHKHU TOBBIIAET ypPOBEHb
MOTHBAIIUK OOYYaIOIIMXCS, BO3pacTaeT MX HMHTEPEC K MPEIMETY, MOSBISIETCS
KeJTaHWe Y3HaThb UTO-TO HOBO€ M HHTepecHoe. Pa3paboTka TakuxX ypOKOB
WHTEpPECHA W TOJIC3HA JUI YYUTENs: HY)KHO OBITh B Kypc€ M3MEHEHHH B SI3BIKE,
u3y4yaThb HOBEMINYIO JIMTEpaTypy, COBPEMEHHbIE CJIOBApH, pa3padaThIBaTh

HEOOBIUHBIC 3a/1aHuUs AJI1 TPEHUPOBKHU U 3aKPETICHUS TAKOW JIEKCUKH.
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Br1BOABI IO BTOPOI TIIaBE

MoonexHbId CIEHI CTajl HACTOJBKO IOMYJISPHBIM, 4YTO €ro MOXHO
BCTPETUTh B pa3HbIX cepax nesrenbHOCTH. CeroiHs CyHIECTBYET HECKOJIbKO
BUJIOB MOJIOZIEKHOTO CJIEHTa, KOTOPBIE UMEIOT Psii OCOOCHHOCTEN U UCIIOJIb3YIOTCS
MOJAPOCTKAMHU B TOM WJIWM MHOW CUTYallHH.

B wMmomonexxHoM crieHre mnpeo0siajaloT CclioBa U BBIPAKEHHS, KOTOpHIE
ONMCBHIBAIOT 4eloBeKa. Ha BTOpoM MecTe HaxOOWUTCS  SMOLMOHAIBHO-
BbIpa3UTENbHAs JIEKCHMKa, a Ha TPEeTbeM - €IWHUIBL, 0003HaYyaroIue
BpemsnpenpoBoxaeHue. O0pa3 KU3HU U TPUOPUTETHl MOJIOJICKHU, MO HAIIeMy
MHEHHUIO, ONPENEsAoT TOT (PaKT, YTO B MOJIOJIEKHOM CIIEHre Mpeo0aagaroT
CIIGHIOBble  (popMalMy, ONUCHIBAIOIIME  YEJIOBEKa, TIpYyNIy JIIOAed U
Pa3BJIEKATEIbHBIE MEPOIIPUATHS.

B Hactosiiee BpeMsi B SI3bIKE AMEPUKAHCKUX (PUIBMOB HaMETHIIAChH
TEHJCHIIUA K TOJIEPAHTHOCTU [0 OTHOLICHUIO K He(OopMajabHOW peuH, a TaKke
BO3pPOCJIO JKEJAHWE  MCIOJIb30BATh BBIPA3UTENbHBIN, DHEPTUYHBIA CIIOBAPHBIN
3armac Tak YacTo, Kak 3TO BO3MOXHO. B kuHoduiabmax Oosbliasi 4yacTb
JIEKCUYECKHUX €JIMHULL OTIMYAETCS HE TOJIBKO pa3srOBOPHOM, HO U MHOTAA U Ipy0o-
(baMUIBIPHON OKpacKoil, Aal€KOW OT CTaHJAPTOB PAa3rOBOPHOM JIUTEPATYpPHOI
peun.

AHaJIM3 TEKCTOB NECEH IO3BOJIMJI HaM CHAENATh BBIBOJ O TOM, YTO 4Yalle
JIPYTUX HCHOJB3YIOTCS CJIOBa cause, wanna, ya. OTO OOBSICHSETCS TeM, 4YTO
JaHHBIE CJIOBA YHUBEPCAJIbHbBI, U UX MOXXHO YIOTPEONATh HE3aBHCHUMO OT TEMbI
pasroBopa. Haumbonee npoAyKTHUBHBIMH CIOCOOAMH OOpa30BaHUS CICHTU3MOB
SBIISIIOTCS  CJIOBOCJIOKEHHE M COKpalleHHWe. OJTU CHOCOObI HCHOJB3YIOTCS IS
HDKOHOMHH SI3BIKOBBIX CPEJICTB M, KaK CJIEACTBUE, BpEMEHU. TaKkKe B TEKCTaxX NECEH
OTpaXkaeTcsi MONyJsipHAas TEHJEHUMS K ONYIIEHWIO Ha MUCbMe OYKBBI g B
OKOHYAaHMM -Ing, YTO TaKXKe 3aHMMaeT MEHbBIIE BPEMEHU TPU HANUCAHUHU.
VhponieHue s3bIKa MOXKHO IPOCIEINTh HA YPOBHE TPaMMaTUKH - BMECTO
IPaBUJIBHOTO CKJIOHEHHUS BCIIOMOIATEJIbHOIO TJIarojia ¢ OTPULATEIbHON YaCTHULIEH

not mJ1d BCEX JIUIL] U YUCEIT CYmECCTBUTCIIbHBIX U MECTOMMEHM U yrIOTp€6JI}ICTC}I aint.
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3AK/TIOYEHHUE

Llenpro Hamero uccaeA0BaHus ObUIO U3YYUTh OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOIO
aHIJIMICKOTO ~ MOJIOJIEKHOTO  CJIEHTa  Ha  Marepualie  MPOCMOTPEHHBIX
XyJI0’)KECTBEHHBIX (PUIBMOB, XYyJ0KECTBEHHOro npousBeneHust «Haa mpornactbio
BO PXKW» U COBPEMEHHOTO IECEHHOTO MaTepuania.

JIns OCyIIECTBIEHUS TMOCTABIEHHOM WEIM Mbl MPOAENAIA OTPOMHYIO
paboTy: M3y4YWJIM U MPOAHAIM3UPOBAIN TEOPETUUECKYIO JIMTEPATypy MO JTaHHON
TEME;, M3YYWIH HUMEIOLIHUECS OIPEACIICHUs TOHATHUS «CIEHD»; MPOCIIEININ
VMCTOPUIO Pa3BUTUSA JAHHOTO TIOHATUS W ONPEACIWIM CTaTyC CIEHra B
COBPEMEHHOM AaHTJIMMCKOM SI3bIKE; HW3YYMJIM OCHOBHBIE YEPTHI COBPEMEHHOIO
AHTJIMHACKOIO CJICHTa; PACCMOTPENIM PAa3JIMYHbIC BUJIBI CIICHIa; IPOAHATIU3UPOBAIIU
Pa3HOBUIHOCTH COBPEMEHHOI'O AHTJIMHUCKOTO MOJIOJEKHOIO CJIIEHTa; ONPENEIIHIN
chepbl (DYHKIHOHUPOBAHUSI TOAPOCTKOBOTO CJIEHTa B pa3lWyHbIX cdepax
KU3BHENIEATCIIbHOCTH;  CAENalld  OOBEKTUBHBIE  BBIBOJABI HAa  OCHOBaHUU
IIPOBEJEHHOIO UCCIIEIOBAHMUS.

B mnepBoil rnaBe Mbl AW PasiMYHBIE OINPEICIICHUS MOHATUIO «CIICHT» W
MPUIIJIA K BBIBOAY, YTO MX CYHIECTBYET OTPOMHOE KOJIMYECTBO, HO OYEHb YacTO
MPOTUBOpEUAIIMX APYT APYyTy. biarogaps pa3auyHON TPAKTOBKE CJIEHTa aBTOPaMHU
CJIOBapey M CIIENUAJIbHBIX MCCICAOBAHUN 32 IOCIEIHUE JIBECTU JIET, STUMOJIOTHS
CJIOBA «CIIEHI» TAaKX€ OCTA€TCA JOCTATOYHO CIOPHBIM BONPOCOM. Takke MbI
V3YyYWJIM TPUPOAY U IPOUCXOKIACHHE CJIEHra, PACCMOTPEIIM OCHOBHBIE YEPTHI
COBPEMEHHOTO AaHTJMHUCKOrOo ciieHra. TakuMm oOpa3oM, Mbl TMPUIUIA K
3aKJTIOUCHHIO, YTO CJICHT MPUHAJICKUT K JICKCHUKE OrPaHUYEHHOIO MOTpeOIeHus,
uMeeT Heo(UIMATLHBIN XapaKTep W YMOIMOHAIBHYIO OKpareHHOCTh. K nexcuke
OTPAHUYCHHOTO  TOTPEOJICHUS TakKe TMpUHAISKAT MNPodheCCUOHATU3MBI,
YKaprOHU3MBbI, apro, BYJIbrapu3Mbl. BbIJIO BBISIBICHO, YTO CJICHT ObIBaeT OOLIUN U
CHEIUATBHBIA U BBIOJIHSIET CaMble Pa3sHOOOpa3HbIC (PYHKIMH, KOTOPHIE TECHO
CBs3aHbl MEXJy COOON: HOMHHATHBHYI0, KOMMYHHKAaTHBHYIO, KOTHUTHUBHYIO,
MHUPOBO33PEHUYECKYIO,  HACHTU(MUKAIMOHHYIO,  JIKCIPECCUBHYIO,  OKOHOMHUHU

BPEMEHHU.
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bonee TOro, Mbl NIpOaHAIM3UPOBAIM KIACCU(PHUKALMIO CIECHIM3MOB B
COBPEMEHHOM AHIVIMACKOM $I3bIKE M MPHILIM K BBIBOJY, YTO HA CETOJHSIIHHIA
JI€Hb CaMbIM IIOMYJSIPHBIM SIBJISIETCSA CJIEHI MOJIOJOTO ITOKOJIEHMS, TaK Kak
MOJIOJICKHBIA CIIEHT MMEET IeNbIi psi OCOOEHHOCTEH M OTIMYUN OT APYTUX
UMEIOLINXCS CIIEHTOB, HApuMep NMpoeCcCHOHANBHBIX, COIMANBHBIX cioeB. K mux
YHCITy, MPEXAE BCEro, MOXKHO OTHECTH OBICTPYI0 HM3MEHUYHMBOCTH MOJIOJEKHOTO
ClIeHra, OOBSACHSAEMYIO TE€M, YTO HE MPEKPALIAIONIMICA «IPUXO» B MOJIOAEKD
NOJIPACTAIOIINX JETEH U «yXOI» W3 HEE BO B3POCIYIO JKH3Hb COIPOBOKIAETCS
MOCTOSIHHOW OOHOBJISIEMOCTBIO MOJIOZICKHOTO CJICHTA.

Ha npakTtuueckoM 3Tare Halero UCCiaeA0BaHUs, Mbl H3yUNUIIU OCOOEHHOCTH
COBPEMEHHOI'O AHIJIMICKOIO MOJIOJAEKHOIO CJIEHra. B JaHHOW TrjaBe Mbl
MOCTAPaJIUCh PACCMOTPETh PAa3HOBUIHOCTU MOJIOJEKHOIO CJIEHra, pa3o0paiu ux
OCOOEHHOCTH, MPUBEIU MPUMEPHI yHnoTpeOseHusl. Mbl BBIACHWIN, YTO MOJIOJIbIE
JIOJY YacTO HCIIOJB3YIOT CIICHIOBBIE BBIPAXKEHUS HE TOJIBKO B ITOBCEIHEBHOU
KU3HH, HO TaKkke U B ceTu MHTepHeT. bblio npoBeeHO MUHU-UCCIIEI0BAHHUE 110
WCITOJIb30BAHUIO CJIEHI'a  AHIVIMMCKUMHU W aMEPUKAaHCKUMH IIKOJBHUKAMH U
CTYJI€HTaMHU B CETU MHTEPHET, KOTOPOE MOKAa3ayo, 4T0 OTrPOMHOE KOJIMYECTBO
MOJPOCTKOB YINPOIIAIOT CBOK PE€Yb C LEIbI0 SKOHOMUU BPEMEHU U OBICTPOTO
COOOIICHHS COOECEHUKY O CBOUX JIeNlaX U HAMEPEHUSX.

Crnenyromue T1JIaBbl Mbl THOCBATHWIM (DYHKIMOHUPOBAHUIO MOJIOAEKHOTO
CJIEHTa B Xy/J0KECTBEHHbIX (UJIbMax, B mpousBeAeHnH «Haja npomacteio BO piku»
Y B COBPEMEHHBIX AHIJMNCKUX M aMEPUKAHCKUX NECHAX. AHAIU3 MPOU3BEICHHUS
«Han mpomactbio BO pKu», MO3BOJMWI HaM CAENATh BBIBOJ, YTO MOJIOJIEKHBIH
CJICHI' OCTAeTCsl MOJIOJEKHBIM CIIEHI'OM, HECMOTPS Ha TO, K KAKOMY TFOAY, IEPUOLY
WM BEKY OHO OTHOCHTCS, TaK KaK OH CO3[Ia€TCs CaMOMl MOJOJEKbIO, U B KaXKIbIH
CBOM MEpUOJ] CUUTAETCA COBPEMEHHBIM.

B uccnenyembix HamMu (QuiibMax Mbl BBISIBUJIM, YTO CIIEHT CTAHOBHUTCS BCE
Oosee ynoTpeOUMBIM B Pa3sroBOpHOI peun. ['epon puibMa, SBISISICH HOCUTEIAMU
A3bIKA, BCE YaIl€ MCHOJIb3YIOT HMEHHO MOJIOJEKHBIE CIEHTOBBIE BBIPAKEHUS,

YTOOKI CACJIAaTh A3BIK IIPOIIC W ITOHATHCC. B X0J€ aHalin3a, Mbl IIPUIIJINA K BBIBOAY,



55

4TO PEXKHUCCEP U CIEHAPHCT MHOTAA MPEIHAMEPEHHO HUCIOIB3YIOT MOJOIEKHBIN
CIICHT B CBOMX (puiibMax HE3aBHUCHMO OT TOT'0, KaKOro Bo3pacta repou (uibMma, B
YbM yCTAa OHU «BKJIQJBIBAIOT» IOJOOHBIE BBIpAXKEHUS. DTO JAENaeTcs i TOro,
YTOOBI NOKa3aTh COBPEMEHHOCTh M aKTyaJbHOCTh (puibma, clenatb ero Oosee
MHTEPECHBIM U IOHSTHBIM BCEM 3PUTEIISIM.

[Ipoananu3upoBaB COBPEMEHHbIE TII€CHH, MBI BBIICHWJIHM, YTO B HHUX
CYUIECTBYIOT TIpamMMaTHUYeCKUE€ U JIEKCUYECKHE OTKJIOHEHUS OT HOPMBL
['pammaTHueckue OCOOEHHOCTH BKJIIOYAlOT B ce0s JBOIHOE OTpHIIaHUE,
BCEBO3MOXKHBIE HApYLICHUs NMPaBWII f3bIKA, a TaKKe COKpalleHus. YTo kacaercs
JEKCUYECKUX OTKJIOHEHUI OT HOPMBI, TO 3/1€Ch TJIABHOM OCOOEHHOCTBIO SIBIISIETCS
4acToe yrnoTpeOieHne HEHOPMAaTUBHOM JIeKCUKH. OCHOBHOM TEMON MOJIOIEKHOTO
CJICHTA SIBJISIETCS YEIIOBEK M €T0 OIIYIICHHSI, & TAKXKE BBIPAXKEHNE IMOLIUH.

C uenplo O3HAKOMJIEHUS M OOY4YeHMs Yy4allMXCS DPa3TOBOPHON pedu ¢
UCIOJIb30BAaHUEM AHIJIMMCKUX CJIEHIOBBIX BBIPAKEHUI OBbLT NMPOBEAEH YpPOK B
7 «B» kiacce no teme “Teenagers and their special language”. Yuanmmcs Obutu
OpeUIOKEHBl  pa3jMyHble 3aJaHusl s COBEPIUEHCTBOBAHMS  JIEKCHUECKHUX
HAaBHIKOB W JIy4YIlIETO 3allOMUHAHWs HOBOTO Matepuaina. [locie dero Obum
pa3paboTaHbl METOJWYECKHE PEKOMEHIAINH, pa3UYHbIe 3aJaHusl, KOTOPHIE
MOMOTYT JIETKO M YCHEIIHO 00y4YaTh MOJIOJAEKHOMN JIEKCHKE.

B xoxe skcnepuMeHTanbHON pabOTHI ENb U 33[a4H MCCIICOBAHMS TaKkKe
ObUTH JOCTUTHYTHI.

Hamu BrnocnenctBun Obutd pa3paboTaHbl PeKOMEHJALUH JUIsl IEAaroroB u

pOIUTETEH.
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HPUJIOKEHHUE |. Texkct necHu
«We Will Rock You»
Buddy you’re a boy make a big noise
Playin’ in the street gonna be a big man some day
You got mud on yo’ face
You big disgrace
Kickin’ your can all over the place
We will we will rock you

We will we will rock you

Buddy you’re a young man hard man

Shoutin’ in the street gonna take on the world some day
You got blood on yo’ face

You big disgrace

Wavin’ your banner all over the place

We will we will rock you

We will we will rock you

Buddy you’re an old man poor man

Pleadin’ with your eyes gonna make you some peace some day
You got mud on your face

You big disgrace

Somebody better put you back in your place

We will we will rock you

We will we will rock you
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MNPUJIOKEHHUE Il. TekeT necHu
One Way Or Another (Teenage Kicks)
One way or another I'm gonna find ya
I'm gonna getcha getcha getcha getcha
One way or another I'm gonna win ya
I'm gonna getcha getcha getcha getcha
One way or another I'm gonna see ya
I'm gonna meetcha meetcha meetcha meetcha
One day, maybe next week

I'm gonna meetcha, I'm gonna meetcha, I'll meetcha

| will drive past your house
And if the lights are all down

I'll see who's around

One way or another I'm gonna find ya

I'm gonna getcha getcha getcha getcha

One way or another I'm gonna win ya,

I'll getcha, I'll getcha

One way or another I'm gonna see ya

I'm gonna meetcha meetcha meetcha meetcha
One day, maybe next week

I'm gonna meetcha, I'll meetcha

One way or another I'm gonna lose ya

I'm gonna give you the slip, a slip of the lip or another
I'm gonna lose ya, I'm gonna trick ya, I'll trick ya
One way or another I'm gonna lose ya

I'm gonna trick ya trick ya trick ya trick ya
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MNPUJIOKEHMUE I11. [1nan - KoHCHEKT YPOKA M0 AHTJIHHCKOMY
s3bIKy B 7 «B» kiacce mo teme “Teenagers and their special language”

Lenu:
[IpakTyeckue:

1) pa3BHBaTh JICKCUKO-TPAMMATHYECKHE HABBIKU TOBOPEHUS,

2) COBEPIICHCTBOBATD CIIyXO-IIPOU3HOCUTEIIBHBIC HABBIKH;

3) pa3BUBaTh YMEHUE TUATOTHICCKONH M MOHOJIOTHYECKOM PEYH.
OO0pazoBaTebHbIE:

1) u3yuuTh HauboJIee pacIpPOCTPAHECHHBIE MOJIOJICKHBIE CIIIHTU3MBI;

2) aKTUBUPOBATh HAYYHBIN CJIOBAph yUaIlIUXCH,

3) dopMHpOBaATH JTEKCUYECKUE YMEHUS U HABBIKU B YCTHOM peyu.
BocnurarenbHas:

1) cnocoOCTBOBATH PACHIMPEHHUIO KPYTo30pa yUaIIuXcCs;

2) TOBBIIIATH UHTEPEC K N3y4aeMOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY;

3) BOCIHUTBHIBATH YMEHHS CITYIIATh APYTUX, pad0oTaTh B Mapax v B IPYIINax.
PaszBuBarommue:

1) pa3BuBaThH KOMMYHUKa0€TbHOCTb, CaMOCTOSITEIIbHOCTb, yMEHHE

COTPYJIHUYATh, CIIOCOOHOCTH K JIOTUYECKOMY U3JIOKEHUIO;

2) pa3BHBaTh YMCHHE BOCIPUHUMATH HH(POPMAIIHIO Ha CIyX.
Tun ypoka: u3ydeHue U IEPBUYHOE 3aKPEIJICHUE HOBBIX 3HAHUIA.

O6opynoBanue: JIOCKa, MHTEpPaKTUBHAS JIOCKa, Mpe3eHTaIus,

ayIUOIIPUIIOKEHNE, PA31aTOUYHbIA MaTEpHUall.
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Ne Copepxanue ypoka ®opMupyemble
OTtan BpeMg yyﬂ
JleaTenbHOCTh yUUTEIIst JlesTenbHOCTD
yYaIuxcs
1. Oprann3aioOHHbII 3 min KoMMyHHKATHBHBIE
YV
MOMCHT 1. [IpenoaBatenb 1.IlpuBeTcTBYIOT ILaHIDOBAHIE
MIPUBETCTBYET YUHUTEIIA. 6 p
y4eOHOro
yuamuxca. Co3naer HacrtpauBarorcs Ha ypox, COTPYIHHUECTBA ¢
SMOIIMOHAILHEBIN U MMOKa3bIBAIOT TOTOBHOCTh
o N YUUTEJIEM U
JIeJIOBOM HACTPOM Jyst K YPOKY. CBOPCTHHKAME:
palboTHI. - Good morning, teacher! ’
Ilo3HaBaTeabHEIC
- Take your seats, please, | We are glad to see you .
YV
and get ready for the too!
lesson dopmupoBaHHe
o TOJIOKUTEILHOMN
It’s very nice to see you.
MOTHBAILIUH,
JInunoctHeie YV ]I
2. PeueBas 3apsaka bopmmEpoBaHHe 4
What day is it today? 2. Yyaiuecs OTBEYarOT I/IHEepeI():a
What’s the date today? H'a BOHHIOCBI (MoTHBaIIH) K
What is the weather like? POCHL. -
Who is absent? i '
2. | Ilocranoska 1enu 5 min PerynstuBHbIe
U 3aJ1a4 ypoKa. YV
A&t yp Vuurenn rmoMoraeT | Ydaruecs CIyIIAIOT
MotuBanus CaMOKOHTpOTb,
. YYaIUMCs JIHAJIOT, Ha3bIBAIOT .
yueOHOU OopraHu3alus CBOeu
chopMynupoBaTh TEMY | HE3HAKOMBIE o
JeSITEIIbBHOCTH yueOHOU
ypoka u 1enb. Jlus | BeIpakeHus, MOCIE Yero
YUAIIUXCS. JIeSITENLHOCTH;
onpeenaeHus TEMBI | IBITAIOTCS K
OKa uTenb | chopmMynupoBaTh  TEM OMMYHUKATHBHbIC
yp i PMYJTHP y YVY/: BeipaxeHnue
MpeasiaraeT MpociylmaTh | ypoka. CBONX MBICIIC:
HEOO0IBIION OTPBIBOK ADTYMEHTALLH ’
Jiajiora  MEKILY  JIByMA cgo}e]ro MHEHUS;
aMEpHUKaHCKUMHU &1 a3HLI)Z
MOAPOCTKAMM: z;eHHﬁ_ p
- Hey, dude. What's up ? ’
Do you wanna go out Ilo3HaBaTenLHEIE
toniaht? YV]: Iloctpoenue
i I—?ey. buddy. Sorry JIOTHYECKOH  IIENU
X ' ’ pacCyXIeHHUI;

| gotta help my mum
today.
- Are you kidding?

Today’s lesson is
“Teenagers slang”, you
will learn to use it in
your speech and
understand English-

speaking people. Please
write down the date.
and topic of our lesson.
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ITepsuunoe
YCBOEHHUE HOBBIX
3HAaHUH

15 min

1. BBenenue HOBOTO
JIEKCUYECKOT0 MaTepuana
VYuurenp 3HAKOMUT
y4Yalmxcss ¢ OCHOBHBIMU
COKpAaIICHUSIMU,
abOpeBuaTypamMu u
CJIOBaMH, KOTOpbIE
UCIIOJNIB3YET MOJI0J10€
MOKOJICHHE B CBOEH pEYM.

1.GONNA- going to
(cobuparoch 4TO-THO0
CIIeNaTh).

2. WANNA — want to
3.GOTTA —got to
(momxeH uTo-nmubo
ClIeNaTh).

4,LOTSA —alot of
5.HAFTA-have to
(momxeH uTo-nmubo
ClIeNaTh).

Yunureiab MpoaoJIKACT
3HAKOMUTH YyYalluxcsa C
MOJIOACKHBIM CIICHI'OM H
3aIlIMChIBACT Ha JOCKC
CJIOBa B [Ba CTOJIOMKA.
Vyamumcss  HOOXO0JIUMO
HAWUTH MOAX OJISIIMNE
MOJIOAC)KHBIC
SKBUBAJIEHTHI OOBIYHEBIM
aHTITUUCKUM
BBIPAKCHUAM:
1 cTronbux

1) How are you
2)Close friend
3) Back out
4) Are you kidding?
5) Crank it on
6) Chick
7) Chill
8) Betcha
9) Hot air
10) Crush on somebody

2 CTOJIOUK:
1) chatter, smaller talk
2) tell lies

Vyamuecss BHUMATEIbHO
CIYIIAIOT  YYUTENS, W
3aIIACHIBAIOT
HEOOXOAMMYIO
MH(OPMAIIHIO B TETPAIh

VYyamuecss COCTaBIAIOT
IPEUIOKECHUS c
TAHHBIMH CIIOBaMU:

1) I'm gonna go

shopping. - |
cobuparoch TOUTH 3a
MMOKYIIKaMH.

2) | wanna be a pop star.
— 51 xouy ObITH TIOII-
3BE3JI0H.

3) | gotta go. — Mue
HaJd0 UITH.

4) 1 got lotsa things for

my birthday. -
TIOJTYUHII Ha ACHb
POXKACHUC MHOT'O
BEIIEeH.

5 | hafta go. — 4

JOJDKEH UITH.

VYuyarmuecss  COCIUHSAIOT
CJIOBa CTaHAApTHOTO
AHTJIMMCKOTO sI3bIKAa C
BbIPAKCHUAMHA
MOJIOZAEXKHOT'O CJICHTIa,
II0CJIE Y€ro COCTaBJIAKOT
MIPEITIOKEHUS c
JaHHbIMHA
BBIPAXCHUSAMMU:
ITpumep: | am a got a
crush on him! Every
word he says is just a hot
air.

PerynstuBHbIE
YV
OCYIIIECTBIIATh
CaMOKOHTPOJIb
MPaBWILHOCTH
MIPOU3HOILICHUS.
KoMMyYHUKAaTHBHEIC
YV yMeHue
OTBEYATh u
pearupoBarb Ha
PEIUIUKY aJIeKBATHO
peYeBOil CUTYallUH.
PerynsatuBHbie
YV]I: cOOTHOCHUTH
CBOM JICUCTBUI C
MJIaHUPYEMBIMU
pe3ynbTaTamu.
Ilo3HaBaTeabHEIC
YVJI:  0CO3HAHHO
CTPOUTH CBOEC
BBICKA3bIBaHUE B
COOTBETCTBUH c
IMOCTaBJICHHOU
KOMMYHUKaTUBHON
3aJavyei.
KoMMVHHKAaTHUBHEIE
YVJI. BelpaxeHue
CBOMX MBICJICH;
aprymMeHTanus
CBOETO MHCHHS;
yUu€r pa3HbIX
MHEHHH.
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3)
4)
5)
6)
7)

fall in love

agirl

buddy, ace

Are you serious?
relax

8) what's up

9) bet

10) not to keep promises

2.PazBurtne HaBBIKOB
YTCHUA U ayJUPOBaHUS.

- Now, we are going to
listen and read a small
dialogue  between 2
English teenagers, after
reading you must make
your own dialogue, using
our new words:

- Hey, Bob!

- Hey, dude. What's up?

- Not bad, and you?

- Cool, Wanna go out?

- Don't know. Mum
messed up my mood.

- What has happened?
Are you alright?

- So so, pal. Let's talk
later.

- Cheers pal. See ya.

2.Yyamuecs  CIyLIalOT
JUajor,  4YUTAlT U
COCTaBJIAIOT CBOH
JMAJIoOr 110 aHAJIOTHU C
IMPOYHUTAHHBIM.

OU3KYIbTMHHYTKA

3 min

Are you tired, children?
Now it’s time to have a
rest

Let’s play a game. I am
sure  everyone  here
knows the famous game

VYuamuecs ¢ OOJBIIUM
WHTEPECOM WIparoT B
«CHEXHBIM KOM», TI€
UCTIONB3YIOT cjI0Ba
MOJIOIEKHOTO CJICHTA.

JIMJHOCTHEIE:
LIECHHOCTHOE
OTHOIIEHHUE K
CBOEMY 3710POBBIO.
CMmeHa BHIA
IEeSITEILHOCTH IS
CHATHSA

«Snowballs». One of HANpADKCHHA
you say a word, after
that the second of you
repeat the previous word
and add his one.
Otpabotka u 15 min KoMMyHUKaTUBHEIE
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3aKperIeHHe 1. PazBuTHE HABBIKOB Vyammecs CMOTPST YV
HaBBIKOB ayJIUpPOBAaHUS BHUMATCIIbBHO OTPBIBOK qDOpMyJIHpOBKa
- Now, you will watch a | uibMa,  BCTaBISIOT | cOGCTBEHHOTO
small excerpt of | MPONYIICHHBIC MHCHUS U TTO3UIIHH,
American film «LOL». | BBIpPAKCHHUS. CIIOCOOHOCTh
On your table you can see | ITocie TOTO, KaK | apryMeHTHpOBATh U
cards with a dialogue | 3a1@HHE  BBIIOIHCHO, | koopnUHHIPOBATH €&
from this film, v_vhere ydammuecs C IO3ULIUAMU
some words are missed. | BRIPA3UTCIBHO  YUTAIOT apTHEPOB B
i i II HHBI
You task is to fill the | MOIXy4CHHBIC COTPY/IHIYECTBE
gaps. HPCATIOKCHIA pH BEIPAOOTKE
U pasbIrphIBAIOT CLEHKY g o P o
13 JIaHHOTO (hHUsIbMa. ODIIETo p IileHm B
COBMECTHOM
JEATEIbHOCTH,
[To3HaBaTenbHBIC
YV:
2. Pa3BuTHe HaBBIKOB | YUaliuecs BBITOJIHSIOT Passrmne MHpOKKX
paBoThl ¢ TEKCTOM, | ympakHeHHe —ciymagor | 1OSHABATCIBHEIX
ay/IMpoBaHKs, OTPAabOTKa | IECHIO M BbINMChIBatoT | MHICPCCOB "
HOBOM JIEKCHUKH. BCC HU3Y4YCHHBIC MO%HBOB’
- Now you will listen to | cokpamienus p | THOOOSHATCIRHOCTH,
a famous song - | BeIpaKeHHs, MOCIC YETrO IT)BOpquTBa'
One Direction «Teenage | mepeBOIST UX. LCTYIATUBHbIC
Kicks» (One Way Or YV
Another) and write all KOHTPOJIb 1 OLCHKa
studied slangs from it fiporecca "
(ITPUJIOXXEHME 1) pesyJIbTaTos
JEATEIbHOCTH.
Wudpopmanus o 2 min [To3HOBaTENEHBIC
OMAIITHEM YV
H Your task — learn new VYuyamuecs 3auCbIBAIOT
3a/1aHUH, . dopMHpoBaHHE
words and rewrite IOMAaIIHEEe 3aJaHuE B .
WHCTPYKTaX o : MOJIOXKUTEITBHOM
sentences with full form JTHEBHUK.
€0 BBIIIOJIHCHUTO MOTHBAIIUH,
of verbs. You have 7 KOMMYHHKATHBHBIC
minutes for this work.
YV ]: YMmenue
CIyIaTh U
1.0ne way or another anlman)_
I'm gonna find ya Per J'ISITI/I’BHBIG
) LFCryJIATUBHBIC
2.I'm gonna getcha VI
getcha getcha getcha °
3 One Way or another HCIIOJIB30BaTh pPCYb
, IS peryJisiuuu

I’'m gonna win ya

4.I'll getcha, I’ll getcha
5.0ne way or another I'm
gonna see ya

CBOETO0 AEHCTBUA.
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6.1’'m gonna meetcha
meetcha meetcha meetcha
7.0ne day, maybe next
week

8.1'm gonna meetcha, I'll
meetcha

Peduexcus
(monBeneHue
HUTOTOB YpOKa).
BricTaBnenne
OTMETOK

3 min

-Our lesson is coming to
the end. You were very
active today. I am very
glad of your work.

But before you go, | want
you to analyze the lesson
and tell me, what was
interesting ,difficult and
useful or useless for you.
IlonBenenne UTOroOB.
BricTaBieHnue oneHok
CaMUMH ydalllUMUCA U
KOMMCHTHUPOBAHUE
pa6OTLI yqamuxcest
YUUTEIIEM.

That’s all for today.
The lesson is over. Good-
bye!

Bricka3piBaroT CBOE
MHEHHE 00 YpOKe,
paccKa3bIBAIOT, YEMY
OHHU HAYYMJIMCh Ha

ypOKe.

Good-bye,teacher!

PerynsituBHbIe
YV/: Bnageth

OCHOBaMH
CaMOKOHTPOJIs,
CaMOOIICHKH,
OCYIIECTBIISATh
KOHTPOJIb CBOEH
JIeITECIIEHOCTH B
npoiiecce
JIOCTHOKEHHS
pe3yIbTarta.
Ilo3HaBaTeabHEIC
YV]I:
KOHTPOJIUPOBATH U
OLIEHUBATh
pe3yJIbTaThl CBOEH
JEeITEIbHOCTH.
KoMMVYHHKAaTHUBHEIE
YV
dopMynupoBaTh
COOCTBEHHOE
MHCHHE U
TTO3UIIHIO.




